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Νεοελληνική διαλεκτική λεξικογραφία
Γεωργια Κατσούδα

ΚΕΝΔΙ-ΙΛΝΕ, Ακαδημία Αθηνών
katsouda@academyofathens.gr

Στόχος της παρούσας ανακοίνωσης αποτελεί η συνοπτική παρουσίαση και συ-
ζήτηση των πορισμάτων της μεταλεξικογραφικής έρευνας για τη νεοελληνική 
διαλεκτική λεξικογραφική παραγωγή και τα σημαντικότερα μεθοδολογικά ζη-
τήματα που αυτή αντιμετωπίζει (βλ. ενδεικτικώς Κατσούδα 2012α, 2012β, υπό 
εκτύπ.). Πιο συγκεκριμένα, α) αφού διακρίνουμε τα είδη της διαλεκτικής λεξικο-
γραφίας βάσει ποικίλων κριτηρίων, β) θα αναφερθούμε στους σημαντικότερους 
σταθμούς–ορόσημα της ν.ε. διαλεκτικής λεξικογραφίας και εν συνεχεία γ) θα 
παρουσιάσουμε χαρακτηριστικά παραδείγματα από το σύνολο της ν.ε. διαλεκτι-
κής λεξικογραφικής παραγωγής, παραθέτοντας μάλιστα παρατηρήσεις που προέ-
κυψαν από την ποσοτική και ποιοτική ανάλυση των δεδομένων, ενώ τέλος, δ) θα 
αναφερθούμε στα πιο σημαντικά μεθοδολογικά προβλήματα που απαντούν στη 
μακροδομή, τη μικροδομή και τη μεγαδομή τόσο των επιστημονικών όσο και 
των ερασιτεχνικών ν.ε. διαλεκτικών λεξικογραφικών έργων.

Βιβλιογραφία (ενδεικτική)

Κατσούδα, Γ. 2012α. Διαλεκτική Λεξικογραφία: Επισκόπηση και ζητήματα. Λεξικογραφικόν 
Δελτίον 26: 77–159.

Κατσούδα, Γ. 2012β. Βιβλιογραφία Νεοελληνικής Λεξικογραφίας. Λεξικογραφικόν Δελτίον 
26: 433–565.

Κατσούδα, Γ. υπό εκτύπ. Διαλεκτική Λεξικογραφία: ελληνική βιβλιογραφία (ΙΙ). Λεξικογρα-
φικόν Δελτίον 27–28: 355–379.
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Un dictionnaire du lexique balkanique commun  
dans les langues littéraites

Pétya Assénova
Université de Sofia «Saint-Clément d’Ohrid»

petyaass@gmail.com

L’exposé porte sur la description d’un dictionnaire récemment apparu1 qui fait 
un premier essai de présenter le lexique balkanique commun dans les langues 
littéraites sur un plan contrastif. 

Le Dictionnaire en question comprend les langues qui forment l’union linguis-
tique balkanique ou Sprachbund, qui, selon N. S. Trubetzkoy (1928:17–18), com-
prend l’albanais, le bulgare, le grec et le roumain. Pourtant, dans le domaine du 
lexique, le serbo-croate pourrait être considéré comme membre de l’union lin-
guistique balkanique, c’est pourquoi cette langue est prise en considération dans 
le corpus.

Les auteurs se limitent aux langues littéraires pour raison que les mots communs 
sont y établis après avoir subi un examen préalable, d’où il découle que: 

1) ils peuvent être considérés comme un échantillon représentatif de l’ensemble 
du lexique balkanique commun ; 

2) la plupart d’entre eux appartiennent au vocabulaire littéraire actif.

Le Dictionnaire contient 544 articles. Il est organisé sur le principe de thésaurus 
(voir Hallig et Wartburg 1963). Les lèmes sont divisés en trois groupes séman-
tiques - eux-mêmes divisés en sous-groupes: 

1) Monde extérieur (tout ce qui se trouve à l’extérieur de la maison): Nature (relief, 
objets aquatiques, végétation, animaux) et Culture (édification, milieu urbain, 
champs) ; 

2) Monde intérieur (tout ce qui concerne le domicile jusqu’au bord du seuil): par-
ties de la maison, vaisselles, vêtements, nourriture, outils, ustensiles ; 

3) L’homme: ses rapports avec lui-même, avec la nature et la culture (qualités, 

1 П. Асенова, Р. Детрез Речник на общобалканската лексика в книжовните езици. 2021. София: 
Университетско издателство “Св. Климент Охридски”.

Κυριωσ Συνεδριο
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parties du corps, ethnies, professions, parenté; idées, état d’esprit, rapports et 
comportement sociaux). 

Une fois pénétré d’une langue dans une autre, les lexèmes communs subissent 
normalement leur adaptation phonétique et morphologique, et aussi un déve-
loppement sémantique particulier. L’objectif des auteurs concerne spécialement 
les transformations sémantiques. L’interprétation du contenu sémantique des 
mots fournirait des informations importantes sur l’interprétation ethnolinguis-
tique du monde objectif.

Références 

Hallig, R. et W. v. Wartburg (1963) Système raisonné des concepts pour servir de base à la 
lexicographie. Essai ď un schéma de classement. 2e édition recomposée et augmen-
tée. Berlin: Akademie-Verlag.

Trubetzkoy, N. S. (1928) Proposition 16. – Actes du Premier Congrès International des Lin-
guistes. La Haye. 17–18.

Η ανατομική χρήση της λέξης ταυ̃ρος  
κατά τους λεξικογράφους. Μια ανυπόστατη μεταφορά;

Iván Andrés-Alba
Universidad Autónoma de Madrid

ivan.andres@uam.es

Η παρούσα μελέτη εξετάζει την υποτιθέμενη ανατομική χρήση της λέξης ταῦρος 
στην αρχαία ελληνική με αναφορά στο περίνεο ή τα γεννητικά όργανα, με στόχο 
την απόδειξη της απουσίας τεκμηρίων για τη συγκεκριμένη χρήση εκτός από 
τους ίδιους τους αρχαίους λεξικογράφους.

Για αυτόν τον σκοπό, καταρχάς, θα αναλυθούν οι ορισμοί που παρέχουν τόσο τα 
σύγχρονα λεξικά όσο και οι αρχαίοι λεξικογράφοι, και θα διαπιστωθεί η έλλειψη 
ομοφωνίας όσον αφορά στην ανατομική ακριβολογία αυτού του όρου. Αφενός 
μεν ο Πολυδεύκης χρησιμοποιεί τη λέξη ταῦρος στο πλαίσιο των διαφόρων ονο-
μασιών του περινέου, χωρίς όμως να δώσει μια ακριβή περιγραφή του όρου, αφε-
τέρου δε οι υπόλοιποι ανατομικοί ορισμοί δεν είναι συνεπείς στα μεταγενέστερα 
λεξικά, όπου το ταῦρος ορίζεται ως τὸ τῶν διδύμων δέρμα (Hsch.), ὄρρος (Phot.), 
τὸ γυναικεῖον αἰδοῖον (Phot., Sud., Hsch.) ή και ως τὸ αἰδοῖον τοῦ ἀνδρός (Sud.).

τὸ δὲ ῥαφῇ μὲν προσεοικός, ὑπὸ δὲ τὸν καυλὸν διὰ τοῦ ὀσχέου μέσου ὑπὸ τὸν 
ὀνομαζόμενον ταῦρον, ἀφ’ οὗ καὶ ἀταύρωτος παρὰ τοῖς τραγῳδοῖς ἡ παρθένος, εἰς 
τὸν δακτύλιον καταλῆγον, περίνεος ὀνομάζεται ἢ τράμις ἢ ὄρρος. (Poll. 2.173–174)

Έπειτα, θα εξεταστεί η ενδεχόμενη σημασιολογική εξέλιξη της υποτιθέμενης 
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ανατομικής έννοιας της λέξης ταῦρος, λαμβάνοντας υπόψη τις θεωρίες που πρό-
τεινε η Françoise Skoda (1988: 160, 171), οι οποίες προϋποθέτουν μια μεταφορική 
σύνδεση με την τρίχα ή το κέρατο του ζώου. Ωστόσο, μια τέτοια εξέλιξη δε φαί-
νεται να είναι ιδιαίτερα πιθανή, ούτε από την οπτική της γνωσιακής μεταφοράς 
(βλ. Lakoff & Johnson 1980, Croft & Cruse 2004) ούτε από τη σημασιολογική ανά-
λυση του υπόλοιπου αρχαιοελληνικού λεξικού για τα γεννητικά όργανα.

Εν συνεχεία, με τη διερεύνηση των πιθανών ανατομικών χρήσεων του ταῦρος 
στην κωμωδία (βλ. κἂν ταῦρον ἄγχοις Ar. Lys. 81), καθώς και του παραγώγου του, 
ἀταύρωτος (βλ. οἴκοι δ’ ἀταυρώτη διάξω τὸν βίον Ar. Lys. 217), που αναφέρεται στον 
Πολυδεύκη, θα αξιολογηθεί εάν τα αρχαία κείμενα πραγματικά τεκμηριώνουν 
την ερμηνεία των λεξικογράφων, δηλαδή, εάν όντως υπάρχει μια μεταφορική 
χρήση, όπως προτείνει ο Henderson (1991: 127).

Τέλος, βάσει των αναλυθέντων στοιχείων θα καταδειχθεί ότι η ανατομική έννοια 
του ταῦρος είναι μια ανυπόστατη μεταφορά, πιθανόν επινοημένη από τον Πολυ-
δεύκη με αφορμή τη χρήση του επιθέτου ἀταύρωτος. Κατόπιν, επειδή η υποτιθέ-
μενη ανατομική έννοια του όρου δεν ήταν σαφής, οι μεταγενέστεροι λεξικογρά-
φοι την κατέγραψαν με διάφορους τρόπους, είτε ως συνώνυμο του περινέου, 
είτε ως μεταφορική ονομασία των γεννητικών οργάνων των δύο φύλων, έχοντας 
υπόψιν αφενός μεν την ασαφή αναφορά στο Ὀνομαστικόν του Πολυδεύκη, αφε-
τέρου δε το σπάνιο επίθετο ἀταύρωτος.

Ενδεικτική βιβλιογραφία

Croft, W. & Cruse, D. A. (2004). Cognitive Linguistics. Cambridge University Press.
Henderson, Jeffrey (19912). The Maculate Muse: Obscene Language in Attic Comedy. Oxford: 

Oxford University Press.
Lakoff, George & Johnson, Mark (1980). Metaphors we Live By. Chicago: University of Chicago 

Press.
Skoda, Françoise (1988). Médicine ancienne et métaphore. Le vocabulaire de l’anatomie 

et de la pathologie en grec ancien. Paris: Peeters.

Conceptual metaphors in Greek legal language
K. Gortych-Michalak

Adam Mickiewicz University in Poznan, Poland
gortych@amu.edu.pl

One can barely recognise statutes as literary texts in the context of their utilita-
rian function in societies, however, it should not be neglected at all since legal 
texts are objects of literary criticism and theory (Papachristou et al. 2015, De-
lisle et al. 1999). It presumed that the texts of statutes (οι νόμοι) include certain 
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word schemes and their meaning is a type of legal concept (Wróblewski 1959, 
Gortych-Michalak 2017). Thus, language is an instrument of concepts and ideas 
and this statement is still valid even in discussions on the function of legal lan-
guage which is not merely an instrument of communication, but also an instru-
ment of cognition (Tomza 2010).

In this light, the analysis of metaphors from the perspective of their different 
meanings in relation to literary meanings appears useless. This presumption 
is confirmed by theorists of conceptual metaphors who follow the idea of met-
aphor as an element of everyday life (Lakoff and Johnson 1980). This theory of 
metaphors has been adopted by legal linguists too who claim that ‘cognitive lin-
guistics can contribute significantly not only to the study of law, but also to the 
development of legal systems’ (Imamović 2013), and they think that ‘metaphors 
of law are not concepts that are metaphorically stated for rhetorical reasons, but 
metaphorical concepts’ (Finn 2011).

The objective of the presentation is to highlight and categorize conceptual met-
aphors present in Greek statutory acts of civil and criminal law (more precisely 
codes). Aiming that, author is presenting 2-way analysis of words and phrases, 
so called word schemes testing their effectiveness in conceptual metaphor iden-
tification. Once the metaphors are extracted, there is a possibility to categorize 
them and consequently some paradigmatic categories are given embodied meta-
phors, movement metaphors etc.).

In conclusion, author desires to discuss pros and cons of the presented method, 
its potential input into applied linguistic. Then, the discussion focuses on legal 
conceptual metaphors in teaching Greek as LSP (cf. Wojtczak et al. 2017) and fi-
nally potential implementation in translators’ and interpreters’ training.

Selected references

Delisle J., Lee-Jahnke H, Cormier M.C. 1999. Terminologie de la Traduction, Translation 
Terminology, Terminología de la Traducción, Terminologie der Übersetzung. Amster-
dam and Philadelphia: John Benjamins.

Finn. M. 2011. Metaphors and Models in Legal Theory. Les Cahiers de droit 523–4 (2011). 
(397–415).

Gortych-Michalak K. 2017. In Search of Equivalents in Legal Translation: A Parametric Ap-
proach to the Comparison of Legal Terminology in Polish and Greek. Dissertationes 
legilinguisticae 10. Poznań: Wydawnictwo Naukowe Contact.

Imamović A. 2013. Metaphor and metonymy in legal texts. Jezikoslovje 14.2–3 (2013). (295–306).
Lakoff G., Johnson M. 1980. Metaphors We Live By. Chicago and London: The University of 

Chicago Press.
Larsson, S. 2011. Metaphors and Norms - Understanding Copyright Law in a Digital Society. 

Lund: Media-Tryck.
Papachristou Th. K., Chelmis A., Maropoulou M. 2015. Dikaio kai Logotechnia. Athina: Kallipos. 
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Tomza A. 2010. Teoria wykładni prawa Jerzego Wróblewskiego a dyrektywalna koncepcja 
znaczenia Kazimierza Ajdukiewicza. Studia Prawno-Ekonomiczne, t. LXXXII, 2010. (193–202).

Wojtczak S., Witczak-Plisiecka I., Augustyn R. 2017. Metafory konceptualne jako narzędzia 
rozumowania i poznania prawniczego w świetle ich manifestacji/realizacji w polskim 
języku prawnym i prawniczym. Warszawa: Wolters Kluwer.

Wróblewski J. 1959. Zagadnienia teorii wykładni prawa ludowego. Warszawa: Wydawnictwo 
Prawnicze.

Lexicography of Medieval Biblical Judeo-Greek: theory and practice
Julia G. Krivoruchko

University of Cambridge, University of Oxford
jgk25@cam.ac.uk

The classical dilemma of historical lexicography has been whether a word of a 
translated text should be ascribed the meaning of its equivalent in the source text, 
or the meaning that can be put together from the data available in the language 
of the translation. The problem has been extensively discussed in relation to the 
Septuagint, a classical Hellenistic Judeo-Greek text, with opposing positions ar-
gued by Muraoka (2009) and the NETS editors (2009), see Boyd-Taylor (2004).

The presentation will address the chronologically later material, namely the Me-
dieval Biblical Judeo-Greek (JG). Currently, its lexical semantics presented in the 
Kriaras dictionary (1969–) is a compromise between the meaning of the original 
as imagined by the lexicographers, and the lexical meanings reconstructed on 
the basis of mainstream medieval Greek. Krivoruchko (2014) has established that 
medieval JG biblical translations are calque texts. Consequently, the first of those 
approaches will yield correct results only if the medieval JG interpretation of the 
Hebrew original coincides with the Hellenistic one, and the second – in lack of 
proper verification criteria – may give both correct and false results. Both ap-
proaches bring about non-existing meanings, lexicographical ghosts sui generis, 
occasionally backed by false etymologies. The users taking these data at face 
value are bound to misunderstand the text. 

Upon analysing specific lexical interpretations, I will suggest practical ways to 
improve the lexicography of biblical JG texts, and calque translations in general. 

Selected references 

Boyd-Taylor, Cameron. Lexicography and interlanguage – gaining our bearings. Bulletin 
of the International Organization of Septuagint and Cognate Studies 37 (2004), 55–72.

Kriaras, Emmanouel. Λεξικό της μεσαιωνικής ελληνικής δημώδους γραμματείας 1100–1669 
[Lexicon of Medieval Greek Demotic Literature 1100–1669], Thessaloniki: [Royal Hellenic 
Research Foundation], 1969–. 
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Krivoruchko, Julia G. Medieval and Early Modern Judaeo-Greek biblical translations: a lin-
guistic perspective. In The Jewish-Greek tradition in antiquity and the Byzantine Empire, 
ed. by James K. Aitken and James Carleton Paget. Cambridge: Cambridge University 
Press, 2014, 152–170. 

Muraoka, Takamitsu. A Greek-English Lexicon of the Septuagint. Louvain: Peeters, 20093.
NETS = A New English Translation of the Septuagint, ed. by Albert Pietersma and Benjamin 

G. Wright. Oxford: Oxford University Press, 20092.

Ο ρόλος της σημασίας στη λεξικογραφική πρακτική 
των παράγωγων λέξεων στη νέα Ελληνική

Αννα Αναστασιάδη-Συμεωνιδη 
Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης

ansym@lit.auth.gr 

Η εργασία αυτή εντάσσεται στον χώρο της μεταλεξικογραφίας, δηλ. της θεωρη-
τικής λεξικογραφίας. Προτείνεται ότι απαιτείται ένα θεωρητικό πλαίσιο συζευ-
κτικής κατασκευαστικής μορφολογίας όπως της Corbin (1987· προσεχώς), για να 
επιλυθούν ικανοποιητικά σημαντικά λεξικογραφικά ζητήματα όπως α) η διάκρι-
ση ομωνυμίας – πολυσημίας στις κατασκευασμένες λέξεις, δηλ. λέξεις που απο-
τελούν προϊόντα εφαρμογής ενός Κανόνα Κατασκευής Λέξεων (ΚΚΛ), καθώς και 
β) ζητήματα ομωνυμίας των τελικών τεμαχίων των λημμάτων.

Α) Παίρνοντας αφορμή από το λεξικογραφικό άρθρο του λήμματος ρίζωμα στο 
ΛΚΝ, στο ΛΝΕΓ και στο ΧΛΝΕΓ παρατηρούμε ότι και στα τρία λεξικά το λήμμα αντι-
μετωπίζεται ως πολύσημο. Αν όμως είχε ληφθεί υπόψη η κατασκευαστική δομή 
του λήμματος σε συνάρτηση με τη σημασία, θεωρούμε ότι θα είχε προταθεί η 
λύση της ομωνυμίας, γιατί το λήμμα, ανάλογα με τη σημασία του, αντιστοιχεί σε 
δύο απόλυτα διακριτές δομές, οι οποίες αποτελούν προϊόντα εφαρμογής δύο 
διαφορετικών ΚΚΛ. Συνεπώς και τα τρία λεξικά δεν διαθέτουν κριτήρια για να 
διακρίνουν τα πολύσημα από τα ομώνυμα λήμματα πέρα από τη διαφορά στην 
ετυμολογία και τη διαίσθηση του λεξικογράφου. 

Β) Επίσης, επειδή λαμβάνεται υπόψη μόνο η μορφή, χωρίς να λαμβάνεται υπό-
ψη το ταυτοτικό συστατικό του μορφήματος που είναι η σημασία, διαφορετικά 
επιθήματα ενοποιούνται κάτω από την ίδια μορφή λόγω ομωνυμίας του ληκτι-
κού τεμαχίου, λ.χ. θεωρείται λαθεμένα ότι το -ισμό(ς) μετέχει στην κατασκευή 
της λ. επιτονισμός (Πετρούνιας 1998) καθώς και της λ. αποχαιρετισμός (Ζυγούρη 
2019: 83–84), ότι το επίθημα -ιστής κατασκευάζει δήθεν τη λ. διαχειριστής (Ζυ-
γούρη 2019: 127), ότι οι λ. ανακάτωμα και τρίχωμα κατασκευάζονται δήθεν με το 
ίδιο επίθημα (Ζυγούρη 2019: 122), ή ακόμη ότι το -ιάτικο(ς) μετέχει στην κατα-
σκευή της λ. χωριάτικος (Ράλλη 2005, 153). 
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Corbin, D. (προσεχώς). Le lexique construit. Méthodologie d’analyse. Villeneuve d’Ascq, 
Presses Universitaires du Septentrion.

Ζυγούρη, Μ. 2019. Η αναπτυξιακή πορεία ορθογραφικής απόδοσης θεματικών μορφημάτων 
και παραγωγικών επιθημάτων από παιδιά δημοτικού: μία συγχρονική μελέτη. Αδημ. δ.δ., 
ΑΠΘ. Σχολή Παιδαγωγική. Τμήμα Παιδαγωγικό Δημοτικής Εκπαίδευσης.

ΛΚΝ - Λεξικό της κοινής νεοελληνικής (1998). Θεσσαλονίκη, Ινστιτούτο Νεοελληνικών Σπου-
δών ΑΠΘ.

ΛΝΕΓ - Μπαμπινιώτης, Γ. (1998). Λεξικό της Νέας Ελληνικής Γλώσσας Αθήνα, Κέντρο Λεξικολογίας.
Πετρούνιας, Ε. 1998 Ετυμολογικό τμήμα ΛΚΝ.
Ράλλη, Α. 2005. Μορφολογία. Αθήνα, Πατάκης.
ΧΛΝΕΓ - Χρηστικό Λεξικό της Νεοελληνικής Γλώσσας της Ακαδημίας Αθηνών (2014). Ηλεκτρο-

νική έκδοση. Σύνταξη–επιμέλεια: Χριστόφορος Γ. Χαραλαμπάκης. Αθήνα: Εθνικό Τυ-
πογραφείο. https://christikolexiko.academyofathens.gr/.

Προσβάσιμη Λεξικογραφία: IvyLex, ένα σχολικό ηλεκτρονικό λεξικό 
της ελληνικής γλώσσας για παιδιά με προβλήματα όρασης

Ζωή Γαβριηλιδου & Απόστολος Γαρούφος
Δημοκρίτειο Πανεπιστήμιο Θράκης

zoegab@otenet.gr & agaroufo@helit.duth.gr

Η προσβασιμότητα των εκπαιδευτικών πόρων αποτελεί ζητούμενο στη σύγχρονη 
σχολική πραγματικότητα. Ωστόσο, ελάχιστοι είναι οι πόροι που διατίθενται για 
άτομα με ειδικές εκπαιδευτικές ανάγκες όπως άτομα με μαθησιακές δυσκολίες, 
προβλήματα όρασης, ακοής ή άλλες αναπηρίες, καθώς η δημιουργία τους είναι 
κοστοβόρα, ενώ ο αριθμός των δυνητικών ωφελούμενων μικρός. Αν εστιάσουμε 
δε, ειδικότερα, στην ελληνική σχολική λεξικογραφία (Tarp & Gouws, 2012), τα ήδη 
υπάρχοντα έντυπα σχολικά λεξικά για το δημοτικό, Το πρώτο μου Λεξικό για παι-
διά ηλικίας 6–9 ετών και Το Λεξικό μας για παιδιά ηλικίας 9–12 ετών απευθύνονται 
στον γενικό πληθυσμό, δεν είναι, ωστόσο, προσβάσιμα για άτομα με προβλήμα-
τα όρασης, στερώντας ένα σημαντικό βοήθημα για τη συγκεκριμένη ομάδα μα-
θητών. To IvyLex (Impaired Vision Youth Lexicon) είναι ένα δωρεάν online σχολικό 
ηλεκτρονικό λεξικό, προσβάσιμο για μαθητές με προβλήματα όρασης ηλικίας 9–15 
ετών μέσω μιας ειδικής εφαρμογής χρήσης πληκτρολογίου Braille και δυνατότη-
τας φωνητικής αναζήτησης λημμάτων. Με την ολοκλήρωσή του, θα περιλαμβάνει 
4000 περίπου λήμματα και εφαρμογές παιχνιδοποίησης (author & author, 2022). 

Ο στόχος της προτεινόμενης ανακοίνωσης είναι διττός: Αφενός, σε θεωρητικό 
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επίπεδο, να αναδείξει τη σημασία της συστηματικής και ‘διαφανούς’ προετοιμα-
σίας ενός λεξικού με τη λεπτομερή καταγραφή όλων των επιλογών που αφορούν 
τη λημματοποίηση, τον αριθμό λημμάτων, τη συγκέντρωση υλικού, τη μορφή 
του λήμματος, τον προσδιορισμό της ομάδας στόχου, κτλ. στο λεξικογραφικό 
πρωτόκολλο. Δυστυχώς συχνά, στη λεξικογραφική πρακτική, η εκπόνηση λεξι-
κών αποτελεί μια αυθαίρετη διαδικασία χωρίς αυστηρό σχεδιασμό που οδηγεί 
σε ανομοιόμορφα αποτελέσματα και λάθη στη συγγραφή λημμάτων (Gouws & 
Prinsloo, 2005: 9).

Αφετέρου, να παρουσιάσει το λεξικογραφικό πρωτόκολλο του IvylaLex που ακο-
λουθεί τους Gouws & Prinsloo (2005) και περιλαμβάνει το σχέδιο οργάνωσης (Or-
ganization plan) και το σχέδιο υλοποίησης (Conceptualization plan). Πιο συγκε-
κριμένα, θα εστιάσουμε στον σκοπό, τα χαρακτηριστικά και τη λειτουργικότητα 
του λεξικού, ενώ θα περιγραφούν με λεπτομέρεια οι πέντε φάσεις υλοποίησής 
του (φάση προετοιμασίας, φάση συλλογής δεδομένων, φάση επιλογής λημμάτων, 
φάση συγγραφής λημμάτων και φάση δημοσίευσης του λεξικού). Τέλος, θα ανα-
φερθούμε στα αποτελέσματα έρευνας ικανοποίησης των χρηστών του λεξικού. 

Η ανακοίνωση αυτή συνεισφέρει στη θεωρητική συζήτηση για την υιοθέτηση 
λεξικογραφικών πρωτοκόλων ελεύθερα προσβάσιμων στη λεξικογραφική κοι-
νότητα και ταυτόχρονα προσφέρει νέα δεδομένα στο πεδίο της προσβάσιμης 
λεξικογραφίας που είναι σχετικά φτωχή. 

Ενδεικτική βιβλιογραφία

Gavriilidou, Z. & A. Garoufos, (2022). The lexicographic protocol of MikaelaLex: a free online 
school dictionary of Greek accessible for visually-impaired senior elementary children, 
In Kloosa-Kückelhaus, A., Engelberg, S., Möhrs C. & Storjohann, P. (eds.) Dictionaries 
and Society, pp. 563–568. 

Proceedings of the XX EURALEX International Congress. Mannheim: IDS-Verlag. 
Gouws, R.&D. Prinsloo, (2005). Principles and practice of South African Lexicography, Sun Press. 
Tarp, S. & R. Gouws, (2012). School Dictionaries for First-Language Learners, Lexicos, 22, 

333–351.

Λεξικογραφία και παραγωγική μορφολογία
Αγγελική Ευθυμιου

Δημοκρίτειο Πανεπιστήμιο Θράκης
aefthym@eled.duth.gr

Η σχέση μεταξύ λεξικογραφίας και μορφολογίας έχει προκαλέσει τα τελευταία 
χρόνια το ενδιαφέρον των μελετητών στο χώρο της μεταλεξικογραφίας και έχουν 
δει το φως της δημοσιότητας αρκετές σχετικές μελέτες (μ.ά. Prćić 1999, 2005, 
Κατσογιάννου & Αναστασιάδη-Συμεωνίδη 2022). Ένας σημαντικός αριθμός από 
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αυτές εστιάζει στα λεξικά εκμάθησης (μ.ά. Hacken et al 2006, Prćić 1999, 2005, 
2019), ενώ υπάρχουν και αρκετές μελέτες που αφορούν άλλα είδη λεξικών, όπως 
π.χ. τα μονόγλωσσα γενικά λεξικά (μ.ά. Αναστασιάδη-Συμεωνίδη 2022), τα ιστο-
ρικά (Κατσούδα 2022) ή τα διαλεκτικά (Χριστοδούλου 2022). Παρόλα αυτά, δεν 
έχει εξεταστεί μέχρι σήμερα η παρουσία των προθημάτων στη λεξικογραφία της 
νέας ελληνικής. Στην εργασία αυτή θα διερευνήσουμε τον τρόπο με τον οποίο τα 
λεξικά της νέας ελληνικής αντιμετωπίζουν τις προθηματοποιημένες λέξεις, εστιά-
ζοντας στο είδος των πληροφοριών που περιλαμβάνονται στα λεξικογραφικά 
άρθρα που αναφέρονται στα προθήματα. Ειδικότερα, θα εξετάσουμε την πα-
ρουσία των προθημάτων σε δύο γενικά μονόγλωσσα λεξικά, το ΛΚΝ (1998) και 
το ΧΛΝΓ (2014) και σε ένα ειδικό λεξικό, το Λεξικό προθημάτων και επιθημάτων 
της νέας ελληνικής (2023), και θα καταλήξουμε σε προτάσεις όσον αφορά το εί-
δος των πληροφοριών των λεξικογραφικών άρθρων που αναφέρονται σε παρα-
γωγικά προθήματα και την αντιπροσωπευτική παρουσίαση των προθηματοποιη-
μένων λέξεων στο λημματολόγιο.

Ενδεικτική βιβλιογραφία 
Αναστασιάδη-Συμεωνίδη, Ά. 2022. Λεξικογραφία και επιστημονικά επιθήματα. Στο Κατσο-

γιάννου, Μ. & Α. Αναστασιάδη-Συμεωνίδη (επιμ.) Λεξικογραφία και μορφολογία: Η θέση 
της μορφολογίας στα λεξικά της νέας ελληνικής. Αθήνα: Πατάκης, 95–108.

Hacken, P. ten, Abel, A. & Knapp J. 2006. Word formation in an electronic learners’ dictionary: 
ELDIT. International Journal of Lexicography 19 (3): 243–256.

Ιορδανίδου Α. & Μ. Πανταζάρα (επιμ.) 2023. Λεξικό προθημάτων και επιθημάτων της Νέας 
Ελληνικής. Αθήνα: Πατάκης & Neurolingo.

Κατσούδα, Γ. 2022. Μορφολογία και λεξικογραφική οικονομία: η περίπτωση του Ιστορικού 
Λεξικού της Ακαδημίας Αθηνών. Στο Κατσογιάννου, Μ. & Α. Αναστασιάδη-Συμεωνίδη 
(επιμ.) Λεξικογραφία και μορφολογία: Η θέση της μορφολογίας στα λεξικά της νέας ελλη-
νικής. Αθήνα: Πατάκης, 251–266.

Κατσογιάννου, Μ. & Αναστασιάδη-Συμεωνίδη, Α. (επιμ.) 2022. Λεξικογραφία και μορφολογία: 
Η θέση της μορφολογίας στα λεξικά της νέας ελληνικής. Αθήνα: Πατάκης.

ΛΚΝ: Λεξικό της Κοινής Νεοελληνικής [1998] (1999): Θεσσαλονίκη: Ινστιτούτο Νεοελληνικών 
Σπουδών. 

Prćić, T. 1999. The treatment of affixes in the ‘big four’ EFL dictionaries. International Journal 
of Lexicography 12 (4): 263–279.

Prćić, T. 2005. Prefixes vs initial combining forms in English: a lexicographic perspective. 
International Journal of Lexicography 18 (3): 313–334.

Prćić, T. 2019. Exploring the Properties of English Lexical Affixes by Exploiting the Resources 
of English General-Purpose Dictionaries. Lexicos 29(1). Διαθέσιμο στο http://lexikos.
journals.ac.za; https://doi.org/10.5788/29–1–1516.

ΧΛΝΓ: Χρηστικό Λεξικό της Νεοελληνικής Γλώσσας (2014). Αθήνα: Ακαδημία Αθηνών & Εθνικό 
Τυπογραφείο.

Χριστοδούλου. Χ. 2022. Διαλεκτικά λημματολόγια και μορφολογία. Στο Κατσογιάννου, Μ. 
& Α. Αναστασιάδη-Συμεωνίδη (επιμ.) Λεξικογραφία και μορφολογία: Η θέση της μορφο-
λογίας στα λεξικά της νέας ελληνικής. Αθήνα: Πατάκης, 267–287.
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Τεχνητή Νοημοσύνη και Λεξικογραφία:  
Η συμβολή της ΤΝ στην επίλυση γλωσσικών αποριών

Αικατερινη Αλεξανδρή & Αννα Ιορδανιδου
Δημοκρίτειο Πανεπιστήμιο Θράκης & Πανεπιστήμιο Πατρών

aialexan@eled.duth.gr & A.Iordanidou@upatras.gr

Η τεχνητή νοημοσύνη (ΤΝ) έχει γνωρίσει αξιοσημείωτη ανάπτυξη τα τελευταία 
χρόνια, καθιστώντας τους υπολογιστές ικανούς να εκτελούν πολύπλοκες λειτουρ-
γίες μέσω της άμεσης συνομιλίας με τους ανθρώπους, ενώ με τη χρήση των Με-
γάλων Γλωσσικών Μοντέλων (ΜΓΜ, Large Language Models, LLM) έχουν αυτο-
ματοποιηθεί πολλές εργασίες που σχετίζονται με τη γλώσσα. Δεδομένου ότι η 
λεξικογραφική έρευνα βασίζεται σε ανάλυση μεγάλων δεδομένων, όπως αυτά 
που χρησιμοποιούνται για την εκπαίδευση των ΜΓΜ, υποθέτουμε ότι τα τελευ-
ταία θα μπορούσαν να χρησιμοποιηθούν και για αναζήτηση λεξικογραφικών 
πληροφοριών, ανοίγοντας μια νέα προοπτική στο πεδίο της Λεξικογραφίας.

Αντικείμενο της παρούσας ανακοίνωσης είναι να διερευνηθεί αν τα ΜΓΜ μπο-
ρούν να χρησιμεύσουν ως λεξικά παρέχοντας στον χρήστη απαντήσεις στις γλωσ-
σικές απορίες του και, δεδομένου ότι τα ΜΓΜ έχουν τη δυνατότητα να προσαρ-
μόζονται στις προτιμήσεις των χρηστών προσδίδοντας ένα πιο εξατομικευμένο 
επίπεδο πληροφόρησης, αν αυτό θα αμφισβητούσε πλέον τη χρησιμότητα των 
λεξικών με τη μορφή που έχουν σήμερα. 

Ως προς τη μέθοδο, προκειμένου να αξιολογήσουμε τις ικανότητές τους, συνο-
μιλήσαμε με γνωστά ΜΓΜ (OpenAI ChatGPT, Microsoft Copilot, Google Gemini), 
θέτοντας ερωτήσεις σχετικά με συνηθισμένες γλωσσικές απορίες χρηστών λεξι-
κού που αφορούν την ελληνική γλώσσα. Οι απορίες αντλήθηκαν από σχετικό 
Σώμα Κειμένων και ταξινομήθηκαν σε τέσσερις τομείς: την ορθογραφία, την κλί-
ση, τη σύνταξη και τη σημασία.

Από τη σύγκριση μεταξύ τους προέκυψε ότι και τα τρία ΜΓΜ απαντούν σε όλες τις 
απορίες των χρηστών, με μεγαλύτερη ή μικρότερη επιτυχία και ενδιαφέρουσες 
διαφοροποιήσεις μεταξύ τους. Οι πιο σημαντικές αδυναμίες που διαπιστώσαμε 
είναι ότι συνήθως δεν μπορούν να επιχειρηματολογήσουν, δεν παραπέμπουν 
σε κανόνες και κανονικότητες της γλώσσας στην οποία αναφέρονται και άλλο-
τε επινοούν απαντήσεις άλλοτε παρουσιάζουν ως σωστές δύο αντικρουόμενες 
θέσεις. Θα μπορούσαμε να ισχυριστούμε ότι αποτυγχάνουν να ανταποκριθούν 
σε μία από τις λειτουργίες ενός πετυχημένου λεξικού, που είναι να απαντάει στα 
ερωτήματα που θέτει ο χρήστης με σαφήνεια και πληρότητα, ενισχύοντας την 
αυτονομία του. Δεδομένου, όμως, ότι συνεχώς μαθαίνουν από την εμπειρία τους 
και βελτιώνουν τις απαντήσεις τους, προτείνουμε να μην απορριφθεί η χρήση 
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τους αλλά να δοθεί έμφαση στη συνεχή εκπαίδευσή τους για να εξασφαλιστεί η 
επάρκεια και η αξιοπιστία των παρεχόμενων πληροφοριών.

Ενδεικτική βιβλιογραφία

Grefenstette, G. (2008). The Future of Linguistics and Lexicographers: Will there be Lexi-
cographers in the Year 3000? Στο Thierry Fontenelle (ed.), Practical Lexicography: A 
Reader. Oxford. 

Rundell, Μ. (2023). Automating the Creation of Dictionaries: Are We Nearly There? Proceed-
ings of the 16th International Conference of the Asian Association for Lexicography: “Lexi-
cography, Artificial Intelligence, and Dictionary Users”. Seoul: Yonsei University, 1–9.

Λεξικογράφηση θεατρικών όρων και λέξεων σχετικών  
με το θέατρο στα λεξικά της κοινής νεοελληνικής

Χρυσούλα Καραντζή
ΚΕΝΔΙ, Ακαδημία Αθηνών

karantch@academyofathens.gr

Στόχος της παρούσας ανακοίνωσης είναι η μελέτη του τρόπου λεξικογράφησης 
θεατρικών όρων και λέξεων σχετικών με το θέατρο στα λεξικά της κοινής νεο-
ελληνικής. Η έρευνα περιλαμβάνει δύο ομάδες λέξεων: 1) έναν αριθμό θεατρι-
κών όρων και 2) λέξεις που ανήκουν στο λεξιλόγιο της κοινής αλλά ευρίσκονται 
εντός του σημασιολογικού πεδίου του θεάτρου (είτε συνδέονται ετυμολογικά με 
τη λέξη θέατρο είτε όχι). Στο πλαίσιο της έρευνας θα εξεταστούν δεδομένα από 
τα μεγάλα νεοελληνικά της κοινής (Τεγόπουλος-Φυτράκης, Μπαμπινιώτης, Λε-
ξικό της Κοινής Νεοελληνικής του Ιδρύματος Τριανταφυλλίδη, Χρηστικό Λεξικό 
Χαραλαμπάκη και Πατάκης). Από αυτά είναι χαρακτηριστικό ότι μόνο το Χρηστι-
κό Λεξικό Χαραλαμπάκη διαθέτει ειδική συντομογραφία ΘΕΑΤΡ. Θεατρολογία, η 
οποία προσδιορίζει τα σχετικά λήμματα ή ορισμένες επιμέρους χρήσεις και ση-
μασίες εντός λημμάτων. Αναλυτικότερα θα μας απασχολήσει η λεξικογράφηση 
α) όρων όπως: πχ. επιθεώρηση, κινησιολογία, κωμωδία, μονόλογος, μπουλβάρ/
βουλεβάρτο, μπουρλέσκ, παρασκήνιο, φάρσα, παρωδία, κ.ά. και β) λέξεων που 
συνδέονται (ετυμολογικά ή μη) με το θέατρο (συμπεριλαμβάνονται παράγωγα και 
σύνθετα), όπως: θέατρο, θεατρολόγος, θεατρολογία, θεατρόφιλος, θεατρίνος/α, 
θεατρινίστικος, θεατρικός, θεατρινισμός, θεατράνθρωπος, θεατρώνης κ.ά. αλλά 
και π.χ. αποστασιοποίηση, μυστήριο, τοίχος (βλ. Χρηστικό: αποστασιοποίηση: 
ΘΕΑΤΡ. -ΛΟΓΟΤ. αποφυγή ταύτισης, ιδ. συναισθηματικής, του ηθοποιού με τον 
ρόλο του ή του θεατή-αναγνώστη με τον ήρωα. μυστήριο: ΘΕΑΤΡ. μεσαιωνικά 
δραματικά έργα σε διαλογική μορφή με θέματα από την Παλαιά και την Καινή 
Διαθήκη ή τους βίους των Αγίων. τοίχος: «τέταρτος τοίχος: ΘΕΑΤΡ. (στη θεατρι-
κή σκηνή) το νοητό σημείο που ενώνει τον κόσμο όπου διαδραματίζεται το έργο 
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και το κοινό· (στην τηλεόραση) κάμερα ή οθόνη»). Τέλος, πέραν των συγκριτι-
κών παρατηρήσεων σε σχέση με τα λημματογραφούμενα στα λεξικά, προτείνε-
ται συμπλήρωση και εμπλουτισμός των σχετικών λημμάτων με βάση σώμα κει-
μένων από συναφή κείμενα, όπως θεατρικές κριτικές και σχετικά δημοσιογρα-
φικά κείμενα σε έντυπα ευρείας κυκλοφορίας. Ασφαλώς στα λεξικά της κοινής 
νεοελληνικής δεν περιλαμβάνονται λήμματα σχετικά με θεατρικούς συγγραφείς, 
ηθοποιούς, σκηνοθέτες, σκηνογράφους, κριτικούς, αναλυτικά θεατρικά είδη και 
κινήματα από όλο το ιστορικό φάσμα των πολύπλοκων εκφράσεων της θεατρι-
κής τέχνης ούτε λήμματα για θεατρικά κτίρια και για την τεχνική ορολογία του 
θεάτρου. Στο πλαίσιο της ανακοίνωσης δεν εξετάζονται θεατρικά λεξικά ή γλωσ-
σάρια που έχουν εκδοθεί αυτόνομα ή εντός άλλων βιβλίων.
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academyofathens.gr/index.php/anazitisi]

Ρηματοποιητές και παράγωγοι ονοματοποιητές στην πρώιμη 
νεοελληνική λεξικογραφία

Ελένη Καραντζόλα, Βασιλική Μακρή & Ντενιζ Σαρρή-Χασάν 
Πανεπιστήμιο Αιγαίου

karantzola@rhodes.aegean.gr, v.makri@aegean.gr & msd20006@aegean.gr 

Η νέα ελληνική διαθέτει πλήθος ρηματοποιητών: -ίζ(ω), -αίν(ω), -άρ(ω), -εύ(ω), 
-ών(ω), -ιάζ(ω) κ.ά. (βλ. ενδεικτικά Efthymiou 2011· Efthymiou et al. 2012· Ράλλη 
2022). Η μελέτη ανταγωνιστικών ρηματικών ζευγών με κοινή βάση παραγωγής 
(Ευθυμίου & Κουτσούκος, 2021) έχει καταδείξει μεγάλο βαθμό σημασιολογικής 
επικάλυψης στους περισσότερους σχηματισμούς, ενώ εξειδικευμένη χρήση του 
ενός μέλος του ζεύγους συνδέεται με συγκεκριμένα περιβάλλοντα. Σχετική ση-
μασιολογική εξειδίκευση παρατηρείται και σε παράγωγους ονοματοποιητές, που 
δηλώνουν ενέργεια, πράξη, κατάσταση ή αποτέλεσμα: -ση (λύν(ω) → λύ-ση), 
-μος (σκοτών(ω) → σκοτω-μός), -μα (παντρεύ(ω) → πάντρε-μα (βλ. ενδεικτικά 
Horrocks & Stavrou 2000· Ράλλη 2022). 

Η έρευνα των Καραντζόλα και Γιαννουλοπούλου (2000) για την Πρώιμη Νέα Ελ-
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ληνική (ΠΝΕ) είχε καταγράψει τάσεις κατανομής ρηματοποιητών (-ευ(ω), -ιζ(ω), 
-ων(ω)) και παράγωγων ονοματοποιητών (-μος, -μα, -σις/-ση), καθώς και τα ση-
μασιοσυντακτικά χαρακτηριστικά τους σε εκτενές πεζό κείμενο. Αντικείμενο της 
παρούσας εργασίας αποτελεί η καταγραφή και ανάλυση του συνόλου των ρημα-
τοποιητών και των παράγωγών τους ονοματοποιητών στα λημματολόγια των 
λεξικών της ΠΝΕ, με κύρια έμφαση στο εκτενέστατο λημματολόγιο του συγχρο-
νικού/χρηστικού λεξικού του Alessio de Somavera Θησαυρός της ρωμαϊκής και 
της φράγκικης γλώσσας (1709, Παρίσι), που περιλαμβάνει αθησαύριστο υλικό. 
Στόχος της εργασίας είναι η εξέταση (α) της παραγωγικότητας και της κατανο-
μής τους (σε σχέση με ελληνικές και δάνειες βάσεις), και (β) της ύπαρξης ή μη 
σημασιολογικής διαφοροποίησης, ειδικά στις περιπτώσεις ανταγωνιστικών ρη-
ματικών ζευγών ή τριάδων.

Στο λεξικό Somavera, εκτός των ρημάτων λημματογραφούνται διάφοροι παρά-
γωγοι σχηματισμοί, σπάνιο τεκμήριο για την παραγωγικότητα των καθομιλού-
μενων ποικιλιών της περιόδου (λ.χ. ξεδιαλίζω-ξεδιαλίζομαι και ξεδιάλισμα, ξε-
διαλισμένα, ξεδιαλισμένος, ξεδιάλισις, ξεδιαλιστής, ξεδιαλεστικός, ξεδιαλίστρια). 
Αν και η έλλειψη παραδειγμάτων χρήσης δεν επιτρέπει τη διερεύνηση ύπαρξης 
σημασιολογικής διαφοροποίησης σε παραγωγικά επιθήματα με κοινή βάση, οι 
ίδιες οι λεξικογραφικές επιλογές Somavera, σχετικά με το ποιες λέξεις εντάσσει 
ως ξεχωριστά λήμματα και ποιες ως παράλληλους τύπους ενός λήμματος με το 
ίδιο ιταλικό ερμήνευμα, εδράζονται στο ποια ζεύγη με κοινή βάση παραγωγής 
γίνονται αντιληπτά ως σημασιολογικά διάφορα, π.χ. ξεδιαλίζω - ξεδιαλύνω → 
dichiarare, ξεδιάλισμα - ξεδιαλισμός → dichiaramento, αλλά αντίθετα ξεδιάλισις 
→ dichiaratione (που επιβεβαιώνει τη σημασιολογική εξειδίκευση του -σις στην 
κατάδειξη δράσης). Πολύτιμη αποδεικνύεται η μαρτυρία της πρώιμης νεοελλη-
νικής λεξικογραφικής παραγωγής και ως προς την αποτύπωση τοπικών διαλε-
κτικών χαρακτηριστικών που δεν επέδωσαν στην πρότυπη ποικιλία: όχι μόνο 
συστηματικά καταγράφονται παράλληλοι τύποι ρημάτων σε -εύω και -εύγω, αλλά 
και αναλογικοί σχηματισμοί, όπως ξεθαύγω-ξεθαύγομαι.
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Λεξικογραφική αρχαιολογία: οι καθολικοί χαρακτήρες 
και άλλοι πρόδρομοι των λεξικογραφικών θησαυρών

Μαριάννα Κατσογιάννου
Πανεπιστήμιο Κύπρου
marianna@ucy.ac.cy

Στη διάρκεια του 17ου αιώνα, φιλόσοφοι, φυσικοί και μαθηματικοί πρωτοστά-
τησαν στην αναζήτηση ενός «καθολικού χαρακτήρα» δηλαδή ενός μέσου παγκό-
σμιας γλωσσικής επικοινωνίας που αρχικά έγινε αντιληπτό ως σύστημα γραφής, 
χωρίς προφορική αντιστοίχιση. Ανάμεσα στις πρώτες προσπάθειες για τη δη-
μιουργία ενός τέτοιου συστήματος συγκαταλέγεται η συγκρότηση εκτενών λε-
ξιλογίων με κύριο χαρακτηριστικό την ισομορφική σχέση με την πραγματικότη-
τα· οι δημιουργοί τους πίστευαν ότι οι σημασιολογικά ισοδύναμες λέξεις διαφο-
ρετικών γλωσσών θα μπορούσαν να αντιπροσωπεύονται από κοινά σύμβολα. 
Στόχος ήταν να πάψουν οι γλωσσικές διαφορές να αποτελούν εμπόδιο στην κα-
τανόηση των εννοιών και επομένως και στην επικοινωνία.

Οι χαρακτήρες που θα μπορούσαν θεωρητικά να εφαρμοστούν και να «διαβα-
στούν» σε οποιαδήποτε γλώσσα, αρχικά δημιουργήθηκαν στο πλαίσιο σημειο-
γραφικών συστημάτων έμμεσα συνδεδεμένων με τις φυσικές γλώσσες (συνήθως 
με την αγγλική), ενώ αργότερα κατέληξαν στην ιδέα της φιλοσοφικής γλώσσας, 
δηλαδή της δημιουργίας ενός λογικού συστήματος ταξινόμησης του λεξιλογίου 
που θα αποτελούσε τη βάση της αντιστοίχισης μεταξύ εννοιών και συμβόλων. Για 
τους σύγχρονους ερευνητές, τα συστήματα που δημιουργήθηκαν στην περίοδο 
αυτή, μπορούν να θεωρηθούν πρόδρομοι των σημερινών θησαυρών και οντο-
λογιών. Στο πιο γνωστό από τα έργα αυτά, το An Essay towards a Real Character 
and a Philosophical Language του John Wilkins (1668), διαπιστώνουμε ότι υπάρ-
χει και ένα πρώιμο σύστημα ορισμού των εννοιών βάσει χαρακτηριστικών όπως 
αυτά που χρησιμοποιούνται σήμερα στη λεξικογραφία και στην ορολογία.

Στην παρούσα ανακοίνωση θα αναφερθούμε στον ρόλο που έπαιξαν οι φιλοσο-
φικές γλώσσες στην ανάπτυξη μίας μεθοδολογίας για τη συστηματοποίηση της 
σκέψης και την εξάλειψη της ασάφειας, στην πρόσληψή τους σε διάφορες επο-
χές, και στη γενικότερη απήχησή τους στην ιστορία των ιδεών. Ιδιαίτερη μνεία 
θα γίνει στη σχέση του Roget’s Thesaurus με το έργο του John Wilkins και στην 
ελληνική φιλοσοφική γλώσσα που εκδόθηκε στη Λειψία το 1817. 
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Η κρυφή όψη και γοητεία του [ιταλο]ελληνοαλβανικού Λεξικού 
του Μ. Μπότσαρη
Δώρης Κ. Κυριαζής

Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης
kyrdoris@lit.auth.gr

Στο ερώτημα Γιατί τόσο ακατάστατη η ελληνική στήλη του Ελληνοαλβανικού Λε-
ξικού του Μ. Μπότσαρη, που απασχολούσε από καιρό τη σχετική έρευνα, ήρθε 
να απαντήσει με ευρηματικό και πειστικό τρόπο ο μακαρίτης Ντίνος Γεωργού-
δης: σε άρθρο του του 1995 αποδεικνύει ότι ο Γάλλος πρόξενος στα Ιωάννινα, F. 
Pouqueville, κρατούσε στα χέρια του ένα Ιταλοελληνικόν Λεξικόν (Βενετία 1775, 
εκδόσεις Βόρτολι) και από εκεί υπαγόρευε τις ελληνικές λέξεις που στη συνέχεια 
η σουλιώτική παρέα του ελληνομαθούς διπλωμάτη (Μ. Μπότσαρης, πατέρας, 
θείος και πεθερός του) απέδιδαν στην αλβανική και ο Μάρκος τις κατέγραφε διά 
χειρός του. Έτος σύνταξης του Λεξικού: 1809· τόπος: Κέρκυρα· συντάκτης: η πα-
ράδοση έχει ταυτίσει το Λεξικό με το όνομα του ήρωα Μ. Μπότσαρη, αλλά η απά-
ντηση είναι πιο σύνθετη και αποτελεί μέρος της παρούσας ανακοίνωσης. Η οποία 
εστιάζει κυρίως στην αντιβολή της ελληνικής στήλης του Λεξικού Μπότσαρη με 
την αντίστοιχη του Ιταλοελληνικού του 1775, αλλά επεκτείνεται και στην ιταλική 
και αλβανική στήλη, σημεία, αντίστοιχα, εκκίνησης και τερματισμού της «λεξι-
κογραφικής» αλυσίδας, όπου συμμετέχουν ανισοβαρώς και με ελλιπή –στα επι-
μέρους- γνώση πέντε παίκτες, συν τον απόντα συντάκτη του εκ Βενετίας Λεξικού. 

Ιδιαίτερο ενδιαφέρον παρουσιάζει η ελληνική στήλη, καθώς από εκεί αναδύεται 
ο βαθμός ελληνομάθειας των δίγλωσσων, στην καλύτερη περίπτωση, Σουλιωτών. 
Οι συχνές αναντιστοιχίες ανάμεσα στις δυο ελληνικές στήλες, αλλά και η προσε-
κτική εξέταση των καταγραφών στο Λεξικό του Μπότσαρη, οδηγούν στο συμπέ-
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ρασμα ότι τα ελληνικά των Σουλιωτών περιορίζονται σε ένα συγκεκριμένο λεξι-
λογικό φάσμα που αφήνει απ’ έξω αφηρημένες έννοιες και είναι προσγειωμένο 
στο βασικό και καθημερινό λεξιλόγιο της ζωής στο ύπαιθρο. Για παράδειγμα, η 
ιταλ. λ. ferocità, που το Λεξικό του 1775 τη μεταφράζει ως αγριάδα, αποδίδεται 
αλβανικά με την ονομασία ενός ομώνυμου φυτού, το οποίο στην Ήπειρο απαντά 
στην ευχή «Αγριάδα να γίνεις!». Επίσης, είναι προφανές ότι ο Μάρκος και οι υπό-
λοιποι Σουλιώτες ακούνε τις λέξεις και δεν έχουν οπτική επαφή με αυτές. Έτσι 
εξηγούνται η εκτεταμένη ανορθογραφία του Μάρκου αλλά και τα πολλά παρα-
κούσματα, που οδηγούν σε λάθος αποδόσεις: η λέξη ύμνος εκλαμβάνεται μια 
φορά ως ύπνος και την άλλη φορά ως οίνος, και φυσικά μεταφράζεται αντίστοι-
χα στην αλβανική. Με το πώς οι «συντάκτες» του Λεξικού τεμαχίζουν και κατανο-
ούν/αποδίδουν ό,τι ακούνε από τον Pouqueville, σχετίζεται, υποθέτουμε, και ο 
τρόπος που εκείνος προφέρει τις ελληνικές λέξεις. Υπάρχουν πληροφορίες για 
την καλή ελληνομάθειά του, αλλά μένουν ερωτηματικά για την προφορά του. Για 
παράδειγμα, η λ. βασταγερός του βενετσιάνικου λεξικού αναλύεται και αποδίδε-
ται ως βάστα και γερός.

Την υπόμνηση του Γεωργούδη (1995: 226) για «μιαν χρηστικότερη έκδοση με 
βάση το Λεξικό του Βόρτολι», όπου «να τυπωθεί το ιταλοελληνικό τμήμα που 
αντιστοιχεί στο λεξικό του Μπότσαρη και απλώς να προστεθούν ως δεύτερη κα-
ταληκτική γλώσσα τα αλβανικά ισοδύναμα», τη λάβαμε σοβαρά υπόψη και βρι-
σκόμαστε στην ευχάριστη θέση να ανακοινώσουμε ότι έχουμε βάλει μπρος την 
πραγματοποίηση του στόχου αυτού.

Ενδεικτική βιβλιογραφία
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Αθήνα 1995, 221–226.
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Επίλυση ζητημάτων λεξικής ασάφειας  
στον επισημειωτή Mnemosyne

Αγγελος Λαμπαδάρης, Παναγιώτης Γάκης & Γεωργια Φραγκάκη
Πανεπιστήμιο Πελοποννήσου

A.lampadaris@hotmail.com, p.gakis@go.uop.gr & g.fragkaki@uop.gr

Η παρούσα ανακοίνωση εξετάζει το φαινόμενο της λεξικής ασάφειας που συνα-
ντάται σε υπολογιστικά περιβάλλοντα μεταξύ ουσιαστικών και άλλων μερών του 
λόγου και έχοντας ως βάση τον επισημειωτή Mnemosyne στοχεύει στην επίλυση 
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τέτοιων περιπτώσεων ασάφειας. Ο Mnemosyne είναι ένας φορμαλισμός γραμ-
ματικών ενοποίησης που επιτρέπει να οριστούν μορφοσυντακτικά σχήματα ευαί-
σθητα περιεχομένου (συμφραστικές γραμματικές) σύμφωνα με τη λογική των 
Ενοποιητικών Γραμματικών (Chomsky 1956). Αξιοποιεί καθαρά γλωσσικά και όχι 
στατιστικά κριτήρια και με αυτή τη μέθοδο επιτυγχάνει την άρση της λεξικής ασά-
φειας βασιζόμενος μόνο στο περιβάλλον των ασαφών λέξεων (Γάκης 2019). Στην 
παρούσα μελέτη αναζητήθηκαν λέξεις από περιστάσεις λεξικής ασάφειας που δεν 
επιλύθηκαν από τον Mnemosyne σε προγενέστερο στάδιο (Gakis et al. 2013). Τα 
δεδομένα που χρησιμοποιήθηκαν για την άρση της λεξικής αμφισημίας, προέρ-
χονται από περιστάσεις αυθεντικού γραπτού λόγου σε ηλεκτρονικά κείμενα του 
διαδικτύου και αποτελούνται τόσο από τις ασαφείς λέξεις όσο και από το περι-
κείμενό τους. Συγκεκριμένα, συλλέχθηκαν 150 περιπτώσεις αμφισημίας, οι οποίες 
αναλύθηκαν σε 3500 γραμμές κώδικα. Η δημιουργία των κανόνων με βάση τα μορ-
φοσυντακτικά χαρακτηριστικά των tokens (λέξεων, σημείων στίξης, αριθμών) που 
προηγούνταν ή/και έπονταν της ασαφούς λέξης έδειξαν ότι η πληροφορία αυτή 
σε ένα μεγάλο ποσοστό αρκεί για να άρει τη λεξική ασάφεια. Υπήρχαν όμως και 
περιπτώσεις στις οποίες η σημασία των λέξεων στο συγκείμενο αποτέλεσε ένα 
ακόμη καθοριστικό στοιχείο για την επίλυση της λεξικής ασάφειας. Συνολικά, η με-
λέτη επιβεβαιώνει την ορθή λειτουργία του Mnemosyne και αναδεικνύει την ισχύ 
της γλωσσολογικής προσέγγισης στην Επεξεργασία Φυσικής Γλώσσας, η οποία 
φαίνεται να αποτελεί μια οικονομική προσέγγιση με υψηλά ποσοστά επιτυχίας. 
Παράλληλα, υποστηρίζεται ότι τα ποσοστά επιτυχίας βελτιώνονται σημαντικά 
με τη συμπερίληψη του περικειμένου στους κανόνες του επισημειωτή, καθώς με 
αυτό τον τρόπο αναγνωρίστηκε και περιγράφηκε η κατάλληλη φραστική δομή 
και επιλύθηκε η λεξική ασάφεια σε περιπτώσεις που δεν είχε ήδη κατορθωθεί.

Ενδεικτική βιβλιογραφία
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Chomsky, N. (1965). Aspects of the Theory of Syntax. Cambridge, Massachusetts: MIT Press.
Gakis, P., Panagiotakopoulos, C., Sgarbas, K. & Tsalidis, C. (2013). Analysis of lexical ambiguity 

in Modern Greek usingcomputational lexicon. Digital Scholarship in the Humanities 
30(1), 20–38. Διαθέσιμο στο: https://doi.org/10.1093/llc/fqt035.

http://ins.web.auth.gr
https://www.lit.auth.gr/amgl44/index_gr.html


ΙΝΣ ▪ 19

44η ΕΤΗΣΙΑ ΣΥΝΑΝΤΗΣΗ

Εντοπίζοντας πληροφορίες στο ψηφιακό παιδαγωγικό λεξικό 
ΕΛεΦυΣ: Δεδομένα από παιδιά δημοτικού μέσω eye tracking

Μαρια Μητσιάκη, Ιωάννης Λεύκος, Ζωή Ιωαννιδου & Γραμματια Σισκου
Δημοκρίτειο Πανεπιστήμιο Θράκης, Πανεπιστήμιο Μακεδονίας, Δημοκρίτειο Πανεπιστήμιο 

Θράκης & Δημοκρίτειο Πανεπιστήμιο Θράκης
mmitsiaki@helit.duth.gr, lefkos@uom.edu.gr, zioannid@helit.duth.gr & gsiskou@helit.duth.gr

Η τεχνολογία οφθαλμοκίνησης (eye tracking) χρησιμοποιείται πάνω από μια δε-
καετία στο πεδίο της χρήσης λεξικών (Simonsen 2009, Tono 2011, Lew et al. 2013) 
ως μια τεχνική που μπορεί να αποκαλύψει πώς οι χρήστες αναζητούν πληροφο-
ρίες. Οι έρευνες μέσω eye tracking για τη χρήση λεξικού είναι περιορισμένες, ενώ 
αφορούν κυρίως ενήλικες. Οι Kaneta et al. (2011) εξέτασαν την αναζήτηση παρα-
δειγμάτων από ιάπωνες φοιτητές/τριες σε μονόγλωσσα και δίγλωσσα λεξικά. Ο 
Tono (2011) ερεύνησε την αναζήτηση σε μονόγλωσσα και δίγλωσσα λεξικά, αξιο-
ποιώντας μεταβλητές όπως τα λεξικογραφικά σημάδια, η θέση των ορισμών κ.ά. 
Τέλος, οι Lew et al. (2013) εστίασαν στην αναζήτηση από πολωνούς φοιτητές/
τριες της αγγλικής ως ξένης γλώσσας με στόχο την επιλογή της κατάλληλης ση-
μασίας σε πολύσημα δίγλωσσα λήμματα. Τα αποτελέσματα αναδεικνύουν την 
ανάγκη για περισσότερη έρευνα.

Στην Ελλάδα το eye tracking δεν έχει χρησιμοποιηθεί στον χώρο της λεξικογρα-
φίας στην εκπαίδευση. Η εργασία διερευνά τη διαδικασία αναζήτησης πληρο-
φοριών στο Εικονογραφημένο Λεξικό Φυσικής για το Σχολείο (ΕΛεΦυΣ, https://
elefys.e-me.edu.gr) από παιδιά Ε΄ και ΣΤ΄ Δημοτικού. Το ΕΛεΦυΣ περιλαμβάνει 
πολυλήμματα με ποικίλες λεξικογραφικές πληροφορίες: μ.ά. παράλληλη παρά-
θεση ορισμών για τον επιστημονικό όρο (το άτομο στη Φυσική) και για τη λέξη 
στην πιο καθημερινή χρήση (το άτομο στην κοινωνία), επιστημονικούς ορισμούς 
διαβαθμισμένης δυσκολίας (διατυπωμένους σε λιγότερο ή περισσότερο ακαδη-
μαϊκό λόγο), εικονογραφημένα παραδείγματα, πίνακα ισοδύναμων στις Γ1 των 
μαθητών/τριών, σημειώματα γραμματικής, ετυμολογίας και κριτικής διερεύνη-
σης), ενώ για παιδαγωγικούς λόγους τα λεξικογραφικά σημάδια έχουν αντικατα-
σταθεί με εικονοσύμβολα (βλ. https://elefys.e-me.edu.gr/odigies-mathites/). 

Ειδικότερα, εξετάζουμε την εστίαση της προσοχής των παιδιών, καθώς εντοπί-
ζουν λεξικογραφικές πληροφορίες με βάση (1) τα χρηστικά σημάδια, (2) τους 
επιστημονικούς και (3) τους γενικούς ορισμούς (καθημερινή ή μεταφορική ση-
μασία), (4) τα εικονογραφημένα παραδείγματα, και με εξαρτημένες μεταβλητές 
(1) την επιτυχία ή μη του εντοπισμού της πληροφορίας και (2) τις περιοχές οφθαλ-
μικής προσήλωσης και τη διάρκειά της.

Η έρευνα διεξήχθη σε σχολεία αστικών και ημιαστικών περιοχών. Συμμετείχαν 
20 παιδιά και κλήθηκαν: (1) να εντοπίσουν πληροφορίες για τη μικροδομή σε 
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λήμματα με και χωρίς χρηστικά σημάδια (εικονοσύμβολα), λ.χ. Βρες το αντίθετο 
της λέξης έλξη, (2) να βρουν εάν η πρόταση-ερέθισμα, π.χ. Το τηλεσκόπιο Hubble 
εντόπισε νερό 97 έτη φωτός από τη Γη, Τα κεριά δημιουργούν ευχάριστη ατμό-
σφαιρα στον χώρο, που εμφανιζόταν στο πάνω μέρος της οθόνης περιελάμβανε 
την επιστημονική ή καθημερινή σημασία του λήμματος στόχου, διατυπώνοντας 
έκφωνα την επιλογή τους, (3) να εντοπίσουν τους διαβαθμισμένους ορισμούς 
ενός όρου και (4) τα αντίστοιχα παραδείγματα και να επιλέξουν εκείνα που κα-
ταλαβαίνουν καλύτερα, διατυπώνοντας έκφωνα την επιλογή τους.

Μετά από τη στατιστική ανάλυση, τα αποτελέσματα ανέδειξαν τη συμβολή των 
χρηστικών σημαδιών στη γρήγορη και επιτυχή αναζήτηση, την αμφιγνωμία ανά-
μεσα στην επιστημονική και γενική σημασία, την επίδραση της εικόνας στην κα-
τανόηση του παραδείγματος και τις δυσκολίες του ακαδημαϊκού λόγου κατά την 
επιλογή του πιο βοηθητικού ορισμού. Τα ευρήματα προκαλούν γόνιμη συζήτηση 
για τη διαδικασία σύνταξης ηλεκτρονικών παιδαγωγικών λεξικών.

Ενδεικτική βιβλιογραφία
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Οι λεξιλογικοί αρχαϊσμοί στο Vocabolario italiano e greco  
του G. Germano
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Οι λεξιλογικοί αρχαϊσμοί, όπως αναφέρει ο Τζιτζιλής (υπό προετ.), αποκλείονται 
εξ ορισμού από τα λεξικά της κοινής νεοελληνικής, καθώς, σύμφωνα με έναν ευ-
ρύτερα αποδεκτό ορισμό, λεξιλογικοί αρχαϊσμοί χαρακτηρίζονται τα κληρονο-
μημένα στοιχεία που απαντούν στις διαλέκτους, είναι άγνωστα όμως στην κοινή 
νεοελληνική. Σκοπός της ανακοίνωσης αυτής είναι να εξετάσει ποια είναι η θέση 
των λεξιλογικών αρχαϊσμών σε λεξικά της πρώιμης νεοελληνικής, σε μια περίο-
δο δηλαδή που η κοινή νεοελληνική, όπως τουλάχιστο γίνεται ευρύτερα αποδε-
κτό, δεν είχε ακόμη διαμορφωθεί. 
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Για να απαντήσουμε στο ερώτημα αυτό (α) προχωρούμε σε μια ανασκόπηση του 
ορισμού όπως εμφανίζεται στο Lexikon der Archaismen του Andriotis (1974) και 
στις νεότερες εργασίες των Giannaris & Pantelidis (2017), Τζιτζιλή (2017) και Pa-
padamou & Papanastassiou (2019). Για τις ανάγκες της εργασίας ο σχετικός προ-
βληματισμός περιορίζεται στο ειδικότερο πλαίσιο της πρώιμης νεοελληνικής, 
με έμφαση στις ιδιαιτερότητες που παρουσιάζει ο όρος, σε μια εποχή με τα γλωσ-
σικά χαρακτηριστικά αλλά και τη λεξικογραφική παράδοση της πρώιμης νεοελ-
ληνικής· (β) επικεντρωνόμαστε στην εξέταση των λεξιλογικών αρχαϊσμών (γεω-
γραφική κατανομή, σημασιολογικά πεδία, γραμματικές κατηγορίες) στο παλαιό-
τερο από τα λεξικά της πρώιμης νεοελληνικής, το Vocabolario italiano e greco 
του G. Germano, που είναι γραμμένο το 1619 και εκδομένο το 1622. Το λεξικό, που 
έχει ως γλώσσα εισόδου την ιταλική και ως γλώσσα στόχο την ελληνική, αποτε-
λεί σε θέματα επιλογής του λημματολογίου μια από τις βάσεις της νεοελληνικής 
λεξικογραφίας. Η εξέταση των αρχαϊσμών, που αποτελούν το μεγαλύτερο μέρος 
ενός από τα τρία βασικά στρώματα του λεξικού του Germano, θα συμβάλει στη 
συγκριτική εξέταση του λημματολογίου στα λεξικά της πρώιμης νεοελληνικής 
αλλά και γενικότερα της νεοελληνικής.
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Τα διαλεκτικά λεξικά της Δωδεκανήσου:  
μια μεταλεξικογραφική προσέγγιση

Καλομοιρα Νικολού
Πανεπιστήμιο Αιγαίου

nikolou@aegean.gr

Η διερεύνηση ζητημάτων που σχετίζονται με τη σύνταξη και τα χαρακτηριστικά 
των διαλεκτικών λεξικών ή αλλιώς λεξικών τοπικών διαλέκτων είναι πιο περιορι-
σμένη σε σχέση με την έρευνα για τα λεξικά της πρότυπης/κοινής γλώσσας (βλ. 
ενδεικτικά Κατσογιάννου 2008). Η παρούσα εργασία, η οποία εντάσσεται στο 
πεδίο της λεξικογράφησης των νεοελληνικών διαλέκτων, προσεγγίζει από μετα-
λεξικογραφική σκοπιά τη δομή και το περιεχόμενο έξι λεξικογραφικών έργων 
αναφοράς που έχουν συνταχθεί για τις δωδεκανησιακές διαλεκτικές ποικιλίες 
και τα οποία συγκεντρώνουν και καταγράφουν λεξιλογικό υλικό από τη Ρόδο 
(Παπαχριστοδούλου 1986), την Κάρπαθο (Μηνάς 2006), την Κω, την Κάλυμνο, τη 
Νίσυρο και τη Χάλκη (Σκανδαλίδης 2006, 2013, 2015, 2023). Κοινός παρονομαστής 
των υπό εξέταση διαλεκτικών λεξικών είναι η συνέπεια ως προς τις λεξικογρα-
φικές πρακτικές και τις μεθοδολογικές αρχές που υιοθέτησαν οι συντάκτες τους, 
όπως απορρέει από τον σχεδιασμό, τον τρόπο συγκρότησης και την έκταση του 
λημματολογίου, σε αντιδιαστολή με άλλες λεξικογραφικές εργασίες και γλωσ-
σάρια που έχουν εκδοθεί κατά καιρούς για διάφορες περιοχές της Δωδεκανήσου. 
Ειδικότερα, στόχος της παρούσας ανακοίνωσης είναι αφενός η συστηματική πε-
ριγραφή και εξέταση των αρχών δόμησης των επιμέρους λεξικών, αφετέρου η 
συγκριτική παρουσίαση και ανάλυση των βασικών χαρακτηριστικών της μικρο-
δομής και της μακροδομής τους αναδεικνύοντας τα σημαντικότερα σημεία το-
μής και απόκλισης μεταξύ τους. 

Η μελέτη του υλικού που συγκεντρώσαμε παρέχει μια συνολική επισκόπηση και 
μια πρώτη εικόνα της λεξικογραφικής παραγωγής των δωδεκανησιακών ποικι-
λιών κατά τις τελευταίες τέσσερις δεκαετίες, όπως αυτή αποτυπώνεται στα υπό 
μελέτη λεξικά, τα οποία πληρούν τα ποιοτικά και ποσοτικά κριτήρια των λεξικών 
τοπικών διαλέκτων και συνιστούν μια πολύτιμη πηγή για τη διαλεκτολογική έρευ-
να. Τα πορίσματα της παρούσας μελέτης θεωρούμε ότι μπορούν να συνεισφέ-
ρουν στην ευρύτερη μεταλεξικογραφική συζήτηση για τις νεοελληνικές γεωγρα-
φικές ποικιλίες φέρνοντας στο φως νέα δεδομένα από τη λεξικογράφηση των 
διαλεκτικών ποικιλιών της περιοχής της Δωδεκανήσου. 
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Μηνάς, Κ. 2006. Λεξικό των ιδιωμάτων της Καρπάθου. Κάρπαθος: Τυπωθήτω / Δαρδανός. 
Παπαχριστοδούλου, Χ. 1986. Λεξικό των ροδίτικων ιδιωμάτων. Αθήνα: Στέγη Γραμμάτων και 

Τεχνών Δωδεκανήσου. 
Σκανδαλίδης, Μ.Ε. 2023. Λεξικό του ιδιώματος της Χάλκης (Δωδεκανήσου). Χάλκη: Δήμος 

Χάλκης.
Σκανδαλίδης, Μ.Ε. 2015. Λεξικό του ιδιώματος της Νισύρου. Αθήνα: Εταιρεία Νισυριακών 

Μελετών.
Σκανδαλίδης, Μ.Ε. 2013. Λεξικό του ιδιώματος της Καλύμνου. Κάλυμνος: Εκδόσεις Αναγνω-

στηρίου Καλύμνου «Αι Μούσαι».
Σκανδαλίδης, Μ.Ε. 2006. Λεξικό των Κωακών ιδιωμάτων: συμβολή στη συγκριτική μελέτη των 

γλωσσικών ιδιωμάτων της Κω. Αθήνα: Έκδοση Ο.Π.Α.Δ. Νομαρχιακής Αυτοδιοίκησης 
Δωδεκανήσου και των Δήμων Κω, Δικαίου και Ηρακλειδών.

Λεξικογραφικές πρακτικές και γραμματική θεωρία:  
η περίπτωση της νεοελληνικής έγκλισης

Αναστάσιος Τσαγγαλιδης
Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης

atsangal@enl.auth.gr

Η περιγραφή ενός σύνθετου φαινομένου συνήθως εκτείνεται σε αρκετά και δια-
φορετικά λήμματα ενός λεξικού, οδηγώντας σε ασυνέπειες ή και αντιφάσεις, οι 
οποίες γίνονται αντιληπτές μόνο αν εξετάσουμε περισσότερα του ενός λήμματα. 
Η εργασία εξετάζει τα λήμματα νεοελληνικών λεξικών που αφορούν την έγκλιση 
και τις γειτονικές της κατηγορίες, εντοπίζει κάποιες προβληματικές περιοχές και 
προτείνει τρόπους για την πληρέστερη παρουσίασή τους.

Είναι ιδιαίτερα ενδιαφέρουσα η περίπτωση της νεοελληνικής έγκλισης, καθώς 
αποτελεί πεδίο θεωρητικής ασυμφωνίας μεταξύ των γραμματικών αναφοράς 
(λ.χ. Τριανταφυλλίδη, Τσοπανάκη, Κλαίρη-Μπαμπινιώτη και Holton, Mackridge 
& Φιλιππάκη-Warburton), καθώς και μεταξύ των πιο πρόσφατων σχολικών γραμ-
ματικών (Χατζησαββίδη & Χατζησαββίδου και Φιλιππάκη-Warburton, Γεωργια-
φέντη, Κοτζόγλου & Λουκά). Οι διαφορετικές αναλύσεις έχουν αρκετά προβλη-
ματικά σημεία, που έχουν συζητηθεί εκτενώς, όχι όμως ιδιαίτερα σε σχέση με την 
λεξικογραφική τους παρουσία. Στα λεξικά της νέας ελληνικής συνήθως επιλέγε-
ται κάποια γενική προσέγγιση (που συχνά δηλώνεται ρητά σε προλογικά σημειώ-
ματα ή σε ειδικά κεφάλαια / επίμετρα γραμματικής). Πολύ συχνά όμως εντοπί-
ζονται ασυνέπειες στην εφαρμογή οποιασδήποτε προσέγγισης με πληρότητα.

Οι ασυνέπειες εντοπίζονται σε αρκετά επίπεδα – ενδεικτικά: η περιγραφή στο 
λήμμα «έγκλιση» μπορεί να δηλώνει ότι η νεοελληνική υποτακτική σχηματίζεται 
περιφραστικά, ενώ τα λήμματα των επιμέρους κατηγοριών της έγκλισης (π.χ. 
οριστική, υποτακτική, προστακτική, ευκτική κ.ά.) να προϋποθέτουν ότι υπάρ-
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χει μονολεκτική υποτακτική. Επιπλέον, είναι δυνατό να εντοπίζονται και άλλες 
παραδοχές στα λήμματα των εμπλεκόμενων δεικτών της κάθε κατηγορίας (π.χ. 
στην περίπτωση των τροπικών μορίων θα, να, ας και των αρνητικών δεν, μην) 
που να αντιβαίνουν σε όσα ορίζονται στα λήμματα των ονομασιών τους, τόσο σε 
σχέση με τον σχηματισμό όσο και ως προς το περιεχόμενο της κάθε διάκρισης. 

Ακόμα πιο συχνό είναι το πρόβλημα που παρατηρείται στους ορισμούς των γει-
τονικών κατηγοριών και των αντίστοιχων λημμάτων. Πολύ συχνά, οι περιγραφές 
που περιλαμβάνονται στα λήμματα που αφορούν άλλες ρηματικές κατηγορίες 
(όπως ο χρόνος, η όψη, το ποιόν ενέργειας, η φωνή κτλ.) δεν είναι συμβατές με 
όσα ρητά δηλώνονται στα λήμματα της έγκλισης. Συνολικά, παρατηρούνται αρ-
κετές βελτιώσεις στις πιο πρόσφατες εκδόσεις σε σύγκριση με τα παλιότερα λε-
ξικά, χωρίς όμως να επιτυγχάνεται η παρουσίαση όλων των ρηματικών κατηγο-
ριών με πληρότητα και συνέπεια.

Ενδεικτική βιβλιογραφία:

Holton, D., Mackridge, P. & Philippaki-Warburton, I. 2012. Greek: A Comprehensive Grammar 
– 2nd Edition. Revised by Vassilios Spyropoulos. London and New York: Routledge. 

Κλαίρης, Χ. & Μπαμπινιώτης, Γ. (σε συνεργασία με τους Α. Μόζερ, Α. Μπακάκου-Ορφανού, 
Σ. Σκοπετέα). 2005. Γραμματική της νέας ελληνικής: δομολειτουργική-επικοινωνιακή. 
Αθήνα: Ελληνικά Γράμματα. 

Τριανταφυλλίδης, M. κ.ά. 1941. Νεοελληνική Γραμματική (της Δημοτικής). Αθήνα: ΟΕΣΒ. 
Τσοπανάκης, Α. 1994. Νεοελληνική Γραμματική. Θεσσαλονίκη & Αθήνα: Κυριακίδη & Εστία. 
Φιλιππάκη-Warburton, E., Γεωργιαφέντης, M., Κοτζόγλου, Γ. και Λουκά, Μ. 2009. Γραμμα-

τική Έ  και Στ́  Δημοτικού. Αθήνα: Ο.Ε.Δ.Β. και Εκδόσεις Πατάκη. 
Χατζησαββίδης, Σ. και Χατζησαββίδου, Α. 2009. Γραμματική Νέας Ελληνικής Γλώσσας (Ά , 

Β́ , Γ́  Γυμνασίου). Αθήνα: Ο.Ε.Δ.Β. και Ελληνικά Γράμματα. 

Ονοματική κλίση και λεξικογραφία: παζλ για δυνατούς λύτες 
ή δυνατή λύση του παζλ;

Ασημάκης Φλιάτουρας & Βασιλική Αποστολούδα
Δημοκρίτειο Πανεπιστήμιο Θράκης & Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης

afliatou@helit.duth.gr & vapostolo@lit.auth.gr

Από τα τέσσερα γενικά ερμηνευτικά λεξικά της κοινής νέας ελληνικής, μόνο το ΛΚΝ 
διαθέτει πληροφορίες κλίσης για τον χρήστη. Οι πληροφορίες κλίσης είναι ένα 
χρήσιμο στοιχείο σε ένα λεξικό, ειδικά της νέας ελληνικής, καθότι τόσο η πλούσια 
μορφολογία όσο και η πλούσια φυσική και ρυθμιστική διαχρονία έχουν σαν απο-
τέλεσμα τη σημαντική και περιπτωσιολογική μορφοφωνολογική ποικιλία κλίσης, 
λ.χ. παράθυρου και παραθύρου, πόλης και πόλεως (βλ. Αναστασιάδη-Συμεωνίδη & 
Φλιάτουρας 2019). Τα προτεινόμενα συστήματα ονοματικής κλίσης είναι σε μεγά-
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λο βαθμό αφαιρετικά και αφορούν σε περιορισμένο αριθμό κλιτικών τάξεων (βλ. 
αναλυτικά Αναστασιάδη-Συμεωνίδη 2012), σε αντίθεση με το ονοματικό σύστημα 
κλίσης περίπου 53 (υπο)κατηγοριών του ΛΚΝ, το οποίο έχει υψηλή ευαισθησία στην 
τονική και μορφολογική λόγια ποικιλία. Ενδεικτικά αναφέρουμε τις εξής κλιτικές 
τάξεις: Ο20 = ουσιαστικά σε -ος με γενική ενικού που τονίζεται μόνο στην προπαρα-
λήγουσα, λ.χ. αντίλαλος, και Ο20α = ουσιαστικά σε -ος με διπλοτονική γενική ενικού, 
λ.χ. υπόκοσμος. Η παρούσα εργασία στοχεύει στο να δείξει με βάση τα σύγχρονα 
σώματα κειμένων (ΕΘΕΓ, ΣΕΚ κλπ.) το κατά πόσο ισχύουν στη χρήση οι προτεινό-
μενες από το ΛΚΝ κλιτικές τάξεις με λόγια ποικιλία και, επομένως, να προτείνει εν 
όψει της αναθεώρησης του λεξικού, μια πιθανή λεξικογραφική πρακτική που είναι 
πιο οικονομική και πρακτική, αλλά ταυτόχρονα δυναμική στο να αποτυπώνει στον 
χρήστη τη ρευστή αλλά και απολύτως χρήσιμη λόγια ποικιλία ονοματικής κλίσης. 

Ενδεικτική βιβλιογραφία

Αναστασιάδη-Συμεωνίδη, Ά. & Α. Φλιάτουρας. 2019. “Το λόγιο επίπεδο στη σύγχρονη κοινή 
νέα ελληνική: συγχρονικές και διαχρονικές τάσεις”. Στο Α. Φλιάτουρας & Α. Αναστασιά-
δη-Συμεωνίδη (επιμ.), Το λόγιο επίπεδο στη σύγχρονη Νέα Ελληνική: θεωρία, ιστορία, 
εφαρμογή, 15–56. Αθήνα: Εκδόσεις Πατάκη.

Αναστασιάδη-Συμεωνίδη, Ά. 2012. “Το νεοελληνικό κλιτικό σύστημα των ουσιαστικών και 
οι τάσεις του”. Στο Z. Gavriilidou, A. Efthymiou, E. Thomadaki & P. Kambakis-Vougiouklis 
(επιμ.) Selected Papers of the 10th International Conference on Greek Linguistics, 23–40. 
Κομοτηνή: Δημοκρίτειο Πανεπιστήμιο Θράκης.

Από την φράση στην έκφραση και την πολυλεκτική έκφραση: 
λεξικογραφικές αποτυπώσεις των πολυλεκτικών εκφράσεων. 

Προβλήματα και προτάσεις
Αγγελική Φωτοπούλου
Ερευνητικό Κέντρο Αθηνά

Afotop@athenarc.gr 

Οι πολυλεκτικές εκφράσεις (multi-word expressions), όπως αποκαλούμε σήμερα 
τους φρασεολογισμούς, καλύπτει ένα ευρύ φάσμα γλωσσικών δομών οι οποίες 
χαρακτηρίζονται από τη διαβαθμισμένη παγίωση των στοιχείων τους και τη 
μη συνθετικότητα της σημασίας τους. Με άλλα λόγια, το ιδιωματικό νόημα των 
πολυλεκτικών εκφράσεις δεν μπορεί να συναχθεί από τη σημασία των μερών 
τους (Fraser, 1970· Bobrow and Bell., 1973· Swinney and Cutler, 1979· Chomsky, 
1980· Gross, 1982· Van der Linden, 1992). Στη διεθνή βιβλιογραφία αποκαλού-
νται idioms, frozen/fixed & semi-fixed/semi-frozen expressions, (set) phrases, 
formulae, collocations, cranberry collocations, phraseologisms, phraseological 
units, κλπ. και στην ελληνική παγιωμένες και ημιπαγιωμένες εκφράσεις, στερεό-
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τυπες εκφράσεις, ιδιωτισμοί, φράσεις, εκφράσεις, φρασεολογισμοί, συνεμφα-
νίσεις, συνάψεις, σύμπλοκα κλπ. (Μινη & Φωτοπούλου, 2009, Αnastasiadis et al. 
2020). Το γεγονός δε ότι δεν υπάρχει κοινώς αποδεκτή ορολογία είναι εν μέρει 
ενδεικτικό της σύγχυσης, που επικρατεί γύρω από το τι ακριβώς είναι φράση/
έκφραση, που είναι κατά βάση οι δυο όροι με τους οποίους αποδίδονται οι πο-
λυλεκτικές εκφράσεις στα ελληνικά γενικά λέξικά. Η απεικόνιση των πολυλεκτι-
κών στα τρία λεξικά (ΛΝΕΓ, ΛΚΝ και το ΧΛΝΓ) αποτελεί την αφετηρία της μελέ-
της μας, έτσι ώστε χρησιμοποιώντας θεωρητικές και σύγχρονες λεξικογραφικές 
προσεγγίσεις (Constant et al. 2017, Tasova et al.2020, Gantar et al. 2018) καθώς 
και μοντελλοποιήσεις από εργασές ΕΦΓ (PARSEME (COST Action, 2013–2017)) να 
προτείνουμε τυπολογίες και λύσεις - για καποιες τουλάχιστον περιπτώσεις-για 
μια ορθολογικότερη και επιστημονικότερη οργάνωση των πολυλεκτικών εκφρά-
σεων στα λεξικά γενικής γλώσσας. 

Ενδεικτική βιβλιογραφία

Anastassiadis-Symeonidis, A., Fotopoulou, A., Kyriacopoulou, T. 2020. Multiword expressions 
in Modern Greek: synthetic review on their nature”. In S. Markantonatou & A.Christofidou 
(eds), Bulletin of Scientific Terminology and Neologisms, Special Issue: MWEs in Greek 
and other languages: from theory to implementation (Available from https://www.
researchgate.net/publication/351334663_Multiword_expressions_in_Modern_Greek_
synthetic_review_on_their_nature 

Atkins, B.T.S. & Rundell, M. 2008. The Oxford Guide to Practical Lexicography. Oxford: Oxford 
University Press.

Constant, M., Gülsen Eryigit, Johanna Monti, ̆ Lonnekevan der Plas, Carlos Ramisch, Michael 
Rosner, and Amalia Todirascu. (2017). Multiword expression processing: A survey. 
Computational Linguistics, 43(4):837–892.

Cowie, A.P. (1981). The treatment of Collocations and Idioms in Learner’s Dictionaries. Applied 
Linguistics 2/3:223–235.

Fotopoulou, A., Eric Laporte, and Takuya Nakamura. 2021. Where Do Aspectual Variants of 
Light Verb Constructions Belong?. In Proceedings of the 17th Workshop on Multiword 
Expressions (MWE 2021), pages 2–12, Online. Association for Computational Linguistics.

Ιορδανίδου, Α. & Μαρία Καμηλάκη. (2019). Τα λεξικά γενικής γλώσσας: Διεθνείς προδια-
γραφές και ελληνικό λεξικογραφικό τοπίο. Αθήνα: Glossologia 27 (64–88).

Μίνη, Μ., & Φωτοπούλου, Α. (2009). Τυπολογία των ρηματικών εκφράσεων στα λεξικά της 
Νέας Ελληνικής: όρια και διαφοροποιήσεις. Στο A. Tsangalidis (επιμ.), Selected Papers 
from the 18th International Symposium on Theoretical and Applied Linguistics, Thessaloniki 
4–6 May 2007 (σ. 491–503). 

Gantar, P., Colman Λ, Carla Parra Escartin, Hector Martınez.Alonso. Multiword Expressions: 
between Lexicopraphy and NL. (2018). International Journal of Lexicography, 2018, 1–25.

Savary, A., Carlos Ramisch, Silvio Cordeiro, Federico Sangati, Veronika Vincze, Behrang 
QasemiZadeh, Marie Candito, Fabienne Cap, Voula Giouli, Ivelina Stoyanova, and Antoine 
Doucet. (2017). The PARSEME shared task on automatic identification of verbal multiword 
expressions. In Proceedings of the 13th Workshop on Multiword Expressions (MWE 2017), 
pages 31–47, Valencia, Spain, April. Association for Computational Linguistics.

Savary, A. Silvio Cordeiro, and Carlos Ramisch. (2019). Without lexicons, multiword expression 
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identification will never fly: A position statement. In MWE-WN, pages 79–91, Florence, 
Italy. ACL.

Tasovac, T., Salgado, A., Costa, R. (2020). Encoding polylexical units with TEI Lex-0: A case 
study. Slovenščina 2.0, 8(2): 28–57.

HELIX – Εικονογραφημένο Λεξικό για Μαθητές της Ελληνικής 
ως Γλώσσας Πολιτισμικής Κληρονομιάς

Ελινα Χατζηπαπά
Δημοκρίτειο Πανεπιστήμιο Θράκης

elinaxp@hotmail.com

Στην παρούσα εργασία περιγράφεται ο σχεδιασμός και η δημιουργία του Εικο-
νογραφημένου Λεξικού Μαθητών της Ελληνικής ως Γλώσσας Πολιτισμικής Κλη-
ρονομιάς (Greek Heritage Language Learners› Illustrated Lexicon, HELIX), ενός 
ψηφιακού, δίγλωσσου, εικονογραφημένου λεξικού ειδικά σχεδιασμένο για μα-
θητές ηλικίας 5–10 ετών.

Οι ομιλητές της γλώσσας κληρονομιάς κατακτούν τη γλώσσα που μιλούν οι γο-
νείς τους, κυρίως στο περιβάλλον του σπιτιού. Ωστόσο, καθώς μεγαλώνουν, η 
κυρίαρχη γλώσσα τείνει να επικρατεί της γλώσσας κληρονομιάς. Αυτή η γλωσ-
σική μετάβαση οδηγεί σε σημαντικά κενά του λεξιλογίου και περιορίζει την πρό-
σληψη και την παραγωγή γραπτού και προφορικού λόγου (Gavriilidou & Mitits, 
2021). Επιπλέον, οι μαθητές της γλώσσας κληρονομιάς έχουν διαφορετικές εκ-
παιδευτικές ανάγκες (Gavriilidou et al., 2023).

Αντιμετωπίζοντας αυτές τις προκλήσεις, το νέο Πρόγραμμα Διδασκαλίας της Ελ-
ληνικής ως Γλώσσας Κληρονομιάς (Gavriilidou & Mitsiaki, 2022) αναγνωρίζει τα 
παιδαγωγικά οφέλη της χρήσης λεξικού στην κατάκτηση λεξιλογίου, στην ανά-
γνωση και γραφή, όπως έχει διαπιστωθεί από προηγούμενες έρευνες (Chen 2011; 
Elola et al. 2008; Wolfer et al. 2016). Συνεπώς, το πρόγραμμα ενσωματώνει δρα-
στηριότητες για τη στρατηγική χρήση του λεξικού με σκοπό να ενισχύσει τις δε-
ξιότητες των μαθητών σε διαφορετικά επίπεδα.

Το HELIX περιλαμβάνει το προτεινόμενο λεξιλόγιο που περιγράφεται στα προ-
γράμματα του νηπιαγωγείου (Pre K) και των αρχαρίων (K1-K3), και ο συνολικός 
αριθμός των λημμάτων του ανέρχεται περίπου στα 300. Η επιλογή των εικόνων 
προσαρμόζεται στην ηλικία και το πολιτιστικό υπόβαθρο των χρηστών (Biesaga 
2016). Κάθε λημματικό άρθρο περιλαμβάνει φωνητικές, ορθογραφικές και σημα-
σιολογικές πληροφορίες (παραδείγματα, συνώνυμα, αντώνυμα και οικογένειες 
λέξεων). Η σύνθεση του λεξικού βασίστηκε στις προδιαγραφές δημιουργίας ενός 
λεξικογραφικού εργαλείου και ακολουθεί τις πέντε φάσεις σχεδιασμού: σχεδια-
σμός, απόκτηση υλικού, προετοιμασία υλικού, επεξεργασία υλικού και δημοσίευση. 
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Η συμβολή του λεξικού έγκειται στο ότι για πρώτη φορά δημιουργείται λεξικο-
γραφικός πόρος για μια ιδιαίτερη κατηγορία ομιλητών της Ελληνικής: εκείνους 
που τη μαθαίνουν και τη μιλούν ως γλώσσα πολιτισμικής κληρονομιάς.
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Η μακρο- και η μικρο-δομή στα ειδικά λεξικά της νομικής γλώσσας. 
Μία συγκριτική μελέτη.
Κωνσταντινα Α. Βαδάση
Δημοκρίτειο Πανεπιστήμιο Θράκης

kvadasi@helit.duth.gr

Σύμφωνα με τους Bergenholtz & Tarp (1995, 10) το σημείο όπου η ορολογία συ-
ναντά τη λεξικογραφία λέγεται ορογραφία, η οποία ως κλάδος της ορολογίας 
ασχολείται με την παραγωγή ειδικών ορολογικών λεξικών. Η λεξικογραφία από 
την πλευρά της ως κλάδος της ευρύτερης επιστήμης της γλωσσολογίας διακατέ-
χεται πλέον από καινούργιες πρακτικές, οι οποίες επιβάλλουν μία διαφορετική 
από τον παραδοσιακό τρόπο προσέγγισή της. Αν μέχρι σήμερα το λεξικό ήταν 
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ένα εμπειρικό εργαλείο βασισμένο στη διαίσθηση του συντάκτη/των συντακτών 
του, σήμερα μιλάμε πλέον για μεταλεξικογραφία καθώς το λεξικό εξελίσσεται σε 
αξιόπιστο εργαλείο ακριβώς επειδή η θεωρία προηγείται πλέον της σύνταξής του 
και δεν απαιτούνται γνώσεις μόνο σε όλα τα επίπεδα γλωσσικής ανάλυσης αλλά 
και χρήση νέων τεχνολογιών, αλλά και γνώσεις κειμενικής στατιστικής (Αναστα-
σιάδη-Κατσογιάννου 2022, 16–17). Η νέα αυτή τάση λοιπόν δεν αφορά και δεν 
πρέπει να αφορά μόνο τα λεξικά της Κοινής ΝΕ, αλλά και τα λεξικά των ειδικών 
γλωσσών διαφόρων επιστημονικών κλάδων. Στην παρούσα έρευνα επιδιώκεται 
μία συγκριτική μελέτη έντυπων λεξικών της Νομικής Γλώσσας ως ειδικής γλώσσας 
που εκδόθηκαν από 1980 έως σήμερα, μετά δηλαδή την καθιέρωση της δημοτι-
κής γλώσσας το 1976. Η μελέτη αφορά τόσο μονόγλωσσα λεξικά στην ελληνική 
όσο και διαγλωσσικά/πολύγλωσσα (μεταξύ ελληνικής και βασικών ευρωπαϊκών 
γλωσσών, ομιλουμένων στις χώρες της ΕΕ). Η σύγκριση αφορά την πληρότητα 
των πληροφοριών καθώς και τις λειτουργικές ανάγκες που καλύπτουν τόσο έναν 
ειδικό επιστήμονα της νομικής όσο και έναν μεταφραστή, και αντιπαραβάλλο-
νται ως προς στη μακροδομή, αλλά και τη μικροδομή τους. Στόχος της μελέτης 
αυτής είναι να υπογραμμιστούν οι βασικές αρχές της λεξικογραφίας πάνω στις 
οποίες συντάχθηκαν, αλλά και να τονιστούν οι βασικές ελλείψεις και οι προβλη-
ματισμοί σύμφωνα με τα δεδομένα της μεταλεξικογραφίας, όπως έχει γίνει κατά 
καιρούς και για τα γενικά λεξικά της κοινής ΝΕ (Τράπαλης 2009, Αναστασιάδη-Συ-
μεωνίδη 2015, Ιορδανίδου & Καμηλάκη 2019), ώστε να δοθούν προτάσεις που θα 
πρέπει να λαμβάνονται υπόψη εις το εξής κατά τη σύνταξη των ειδικών λεξικών.
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Archaic elements in the Thassian dialectal variety
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The Thassian linguistic variety along with the rest of modern Greek dialects and, 
of course, Standard Modern Greek (SMD) constitute the mosaic tiles that make 
up the edifice of the contemporary Greek linguistic landscape. A landscape that 
is primarily defined by two conditions. Firstly, the hegemonic position assumed 
by SMG in it and secondly, the commonly shared historical and linguistic back-
ground. The first condition is often considered as an agent of linguistic change 
to the detriment of the peripheral linguistic systems due to the omnipotence of 
SMG, while the latter takes on the role of the adhesive that conjoins all the re-
spective parts together. Evidence from this common linguistic heritage is present 
both in SMG and its dialects in the form of archaisms. The current paper seeks to 
discuss the existing archaic elements (ancient or medieval) in the Thassian lin-
guistic enclave, placing particular emphasis on its lexical archaisms. Preliminary 
research revealed four major lexical categories: a) words that retain the same 
form and meaning, b) words that are phonologically or morphologically altered 
but maintain their ancient Greek or Medieval meaning, c) words that retain the 
same form, but changed or extended their original ancient or Medieval meaning 
and d) words that exhibit an altered morphophonological and semantic profile. 
The outcomes of such a research display a high degree of significance from both 
a linguistic and historical perspective. Linguistically, because, on the one hand, 
the collection, documentation, and analysis of such linguistic elements acts as a 
barrier against their demise due to the increasing leveling tendencies exerted on 
the hosting dialectal environment by SMG, and, on the other hand, it expands 
our knowledge on this specific subject, and it forms a basis for further compari-
son and reflection in the field. Historically, because these archaic elements con-
stitute proof of the linguistic, and therefore historical continuity of modern Greek 
dialects from antiquity until today. A third important aspect of the research re-
volves around the fact that a number of these lexical archaisms are unique to the 
Thassian dialect, a parameter that signifies its distinctive character. 
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Online Εκπαιδευτικό Λεξικό στην Ελληνική Νοηματική Γλώσσα 
για κωφούς και βαρήκοους μαθητές δημοτικού

Ισιδώρα Δεσποτιδου
Δημοκρίτειο Πανεπιστήμιο Θράκης

isidora.despotidou@gmail.com

Η λεξικογραφία της νοηματικής γλώσσας είναι ένα σχετικά νέο ειδικό πεδίο λε-
ξικογραφίας που παραμένει ακόμη ανεξερεύνητο λόγω της φύσης και των χαρα-
κτηριστικών των ίδιων των νοηματικών γλωσσών (McKee & Vale 2017). Ως απο-
τέλεσμα, ο σχεδιασμός και η δημιουργία λεξικών νοηματικής γλώσσας δεν είναι 
πολύ συνηθισμένος κυρίως για γλωσσικούς, οικονομικούς και κοινωνικούς λόγους 
(Βακαλοπούλου 2020). Δεν έχουν δημιουργηθεί πολλά λεξικά μετά τη σύνταξη του 
Dictionary of American Sign Language on Linguistic Principles (Stokoe, Caster-
line & Croneberg, 1965) που θεωρείται το πρώτο τέτοιο λεξικό, ενώ τέτοιοι πό-
ροι είναι εξαιρετικά περιορισμένοι για την Ελληνική Νοηματική Γλώσσα (ΕΝΓ). 
Αυτό προκαλεί προβλήματα προσβασιμότητας για παιδιά που έχουν το ΕΝΓ ως 
μητρική γλώσσα (L1).

Στόχος αυτής της παρουσίασης είναι να προσφέρει το σχέδιο οργάνωσης και 
το σχέδιο εννοιολόγησης λεξικού ενός εξειδικευμένου διαδικτυακού δίγλωσσου 
σχολικού λεξικού (ελληνικά - ΕΝΓ) που απευθύνεται σε μαθητές δημοτικού που 
ανήκουν στην κοινότητα των κωφών στην Ελλάδα. Ο πραγματικός σκοπός μας 
πηγάζει από την ανάγκη αντιμετώπισης της έλλειψης εξειδικευμένων πόρων για 
παιδιά με ΕΝΓ ως μητρική γλώσσα.

Το λεξικό περιλαμβάνει μέχρι στιγμής 200 μαγνητοσκοπημένα λήμματα. Η επι-
λογή της κεφαλίδας βασίστηκε στο έντυπο σχολικό λεξικό με τίτλο Το Λεξικό μας 
(Το Λεξικό μας) που είναι διαθέσιμο για μαθητές ηλικίας 9–12 ετών που φοιτούν 
σε σχολεία στην Ελλάδα. Η μικροδομή του λεξικού περιλαμβάνει τους μαγνητο-
σκοπημένους ορισμούς των λέξεων στην Ελληνική Νοηματική Γλώσσα και ακο-
λουθούν μια λίστα συνωνύμων και αντωνύμων για κάθε λήμμα. Επιλέξαμε μια 
αναπαράσταση νοημάτων χρησιμοποιώντας γλωσσάρια λέξεων (Miller 2006).

Σε αυτή την παρουσίαση προσφέρουμε τα βασικά χαρακτηριστικά του τι είναι 
νοηματική γλώσσα με ειδική αναφορά στην ΕΝΓ. Στη συνέχεια, περιγράφουμε 
διεξοδικά τη διαδικασία σύνταξης, τις λεξικογραφικές λειτουργίες του λεξικού 
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και κάνουμε μια λεπτομερή επίδειξη της μικροδομής και των χαρακτηριστικών 
εισαγωγής του λεξικού. Τέλος, επισημαίνουμε τις κύριες προκλήσεις που αντιμε-
τωπίστηκαν κατά τη σύνταξη λεξικού. Η διαθεσιμότητα περισσότερων πόρων 
νοηματικής όπως αυτή που παρουσιάζεται θα έχει ως αποτέλεσμα την ισότητα 
και την ένταξη της κοινότητας των κωφών στην ελληνική εκπαίδευση.
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Μεταβατικότητα και νεοελληνικά λεξικά
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Η συντακτική περιγραφή ρημάτων ως προς τη μεταβατικότητα και τις συντακτι-
κές αναπαραστάσεις των ορισμάτων στα νεοελληνικά λεξικά είτε μένει εξαιρε-
τικά ελλιπής είτε παρουσιάζει συστηματικά λάθη, κινούμενη εκτός της σύγχρο-
νης συντακτικής θεωρίας. Την ίδια στιγμή, αυξάνεται η ανάγκη για ακριβείς συ-
ντακτικές πληροφορίες που υποβοηθούν το ερευνητικό έργο προσφέροντας 
εργαλεία ανάλυσης σε ερευνητές και εκπαιδευτικούς. 

Στη συντακτική θεωρία αντιδιαστέλλεται το εσωτερικό από το εξωτερικό όρισμα. 
Το εσωτερικό πραγματώνει τους θεματικούς ρόλους Θέμα, Στόχος, Πηγή, Βιω-
ματική Οντότητα κτλ., ενώ το εξωτερικό πραγματώνει τους θεματικούς ρόλους 
Δράστης και Βιωματική Οντότητα (Alexiadou & Anagnostopoulou 2015, Zombolou 
2004, κ.ά.). Εξωτερικό όρισμα έχουμε, μεταξύ άλλων, στα μεταβατικά ρήματα, 
όπου η μεταβατικότητα συνδέεται με την απόδοση αιτιατικής πτώσης στο συ-
μπλήρωμά τους (εκτός από την περίπτωση προτασιακών συμπληρωμάτων). Έτσι, 
στην πρόταση «Ο Γιάννης μού έδωσε το βιβλίο.», το μεταβατικό ρήμα «έδωσε» 
έχει ως εξωτερικό όρισμα την ΟΦ «ο Γιάννης» σε ρόλο Δράστη, ως εσωτερικό 
όρισμα, σε ρόλο Θέματος, την ΟΦ «το βιβλίο», στην οποία αποδίδει την αιτιατι-
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κή πτώση, και ως όρισμα που πραγματώνει τον θεματικό ρόλο Στόχος την αντω-
νυμία «μου» σε γενική. Στην παθητική φωνή το Θέμα γίνεται υποκείμενο του ρή-
ματος και ο Στόχος θα παραμείνει σε γενική, χωρίς πλέον η πρόταση να είναι 
μεταβατική («Μου δόθηκε το βιβλίο από τον Γιάννη»). Σε άλλα ρήματα, όπως το 
«τρέχω» υπάρχει μόνο εξωτερικό όρισμα («Τρέχω στο πάρκο»). Ορισμένα ρήμα-
τα, ενώ διατηρούν την ενεργητική μορφολογία, παρουσιάζουν μεταβατικές («Λέ-
ρωσα τα παπούτσια») και αμετάβατες δομές («Τα παπούτσια λέρωσαν»). Άλλα 
ρήματα έχουν Θέμα ως υποκείμενο στις περισσότερες χρήσεις («Πήγα στο σινε-
μά»), αλλά δημιουργούν και μεταβατικές («Πήγα τη βόλτα μου»).

Με βάση τα παραπάνω ελέγχονται τα λεξικά της νέας ελληνικής (ΛΝΕΓ, ΛΚΝ, ΧΛΝΓ, 
ΜΗΛΝΕΓ) όσον αφορά την αντιμετώπιση της μεταβατικότητας στα ρηματικά 
λήμματα. Δειγματοληπτικά αναφέρουμε τα εξής προβλήματα: Συστηματικά χα-
ρακτηρίζονται ως μεταβατικά ρήματα με συμπλήρωμα σε γενική, όπως «του φώ-
ναξα» «μοιάζω του πατέρα μου», «μιλώ της Μαρίας». Από την άλλη, μεταβατικά 
ρήματα με μη-ενεργητική μορφολογία (αποθετικά), όπως «μυρίζομαι το έγκλη-
μα», άλλοτε παρουσιάζονται ως μεταβατικά, άλλοτε όχι. Επιπλέον, δομές χωρίς 
εξωτερικό όρισμα εσφαλμένα χαρακτηρίζονται ως μεταβατικές, όπως «το δω-
μάτιο μυρίζει θάλασσα», «άρχισα να μαθαίνω αγγλικά». Σε άλλα ρήματα δεν δη-
λώνεται η εναλλαγή μεταξύ αναιτιατικής και μεταβατικής λειτουργίας. Π.χ. το 
«φορτίζω» αναλύεται στην πλειονότητα των λεξικών ως μεταβατικό, ενώ αγνοεί-
ται η αναιτιατική δομή («Το κινητό φόρτισε»).

Θα προτείνουμε συγκεκριμένα κριτήρια που ο λεξικογράφος μπορεί να εφαρ-
μόσει για να εντοπίζει με συστηματικότητα την υποκείμενη συντακτική δομή 
των ρημάτων (π.χ. σχηματισμός ερωτηματικών δομών, χρήση ανακλητικής αντω-
νυμίας σε αιτιατική κτλ.). Η αναγνώριση των συντακτικών δομών προσφέρει στον 
λεξικογράφο βάση για καλύτερη δόμηση και ιεράρχηση των σημασιών και χρή-
σεων του λήμματος και μεγαλύτερη περιγραφική επάρκεια.

Ενδεικτική βιβλιογραφία

Alexiadou, A., Anagnostopoulou Ε. & Florian Schäfer. 2015. External arguments in transitivity 
alternations: A layering approach. Oxford: Oxford University Press.

Reinhart, T. 2002. The theta-system. An Overview. Στο Theoretical Linguistics 28. W. Sternefeld 
(επιμ.): 229–290. Berlin, Mouton.

Spyropoulos, V., A. Revithiadou & Ph. Panagiotidis. 2015. Verbalizers leave marks: Evidence 
from Greek. Morphology, 25: 299–325

Zombolou, Κ. 2004. Verbal alternations in Greek: a semantic analysis. Ph.D. Dissertation. 
Department of Linguistics, University of Reading.
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Από τη μετοχή -οντας/ώντας της νέας ελληνικής  
και το γερούνδιο -a/endo της ιταλικής σε εκφωνήματα 

επιρρηματικής χρήσης
Παναγιώτης Δ. Κατσαρός

Εθνικό και Καποδιστριακό Πανεπιστήμιο Αθηνών
pankatsaro@ill.uoa.gr

Ένα από τα πιο πολυσυζητημένα θέματα στη βιβλιογραφία είναι οι δομές της 
μετοχής -οντας/ώντας της νέας ελληνικής και του γερουνδίου -a/endo της ιτα-
λικής, ωστόσο λόγω των ιδιαίτερων χαρακτηριστικών τους προκαλούν συχνά 
προβληματισμούς και διχογνωμίες μεταξύ των μελετητών (βλ. Roussou 2000· 
Spyropoulos & Philippaki-Warburton 2001· Σιταρίδου & Χάιδου 2002· Manolessou 
2005· Moser 2006· Νάκας 2012).

Η ιδιαιτερότητά τους έγκειται στο γεγονός ότι πρόκειται για μη παρεμφατικούς 
τύπους που προέκυψαν κατά τη διαχρονική εξέλιξη των δύο γλωσσών και εμ-
φανίζουν λειτουργική ομοιότητα. Επιπλέον, η επιρρηματική τους λειτουργία 
διευκρινίζεται με βάση τη συντακτική τους συμπεριφορά και τη σημασιολογική 
τους ερμηνεία (βλ. Salvi e Vanelli 1992, 142–143· Κλαίρης & Μπαμπινιώτης 2011, 
542, 741–742).

Ο ορισμός αυτών των γλωσσικών δομών συχνά είναι δύσκολος, επειδή οι δομικές 
ιδιότητες του ρήματος διατηρούνται και παράλληλα με την επιρρηματική τους 
χρήση ένα εκφώνημα μπορεί να αποδειχθεί αμφίσημο. Επομένως, σε παραδείγ-
ματα με τη χρήση νεολογισμών λ.χ. χρυσαυρίζοντας, ή με χρήση ειρωνικής ση-
μασίας στο πίσω κολυμπώντας, ή με ένα εκφώνημα vivendo a Torino (‘ζώντας στο 
Τορίνο’) ως απάντηση, η διαφοροποίηση της γλώσσας σύμφωνα με τις ανάγκες 
των συνομιλητών ή της περίστασης αποτελεί ένα πλαίσιο εκφωνηματικής σημα-
σίας που απορρέει από τη συνομιλιακή διεπίδραση και το πώς οι ομιλητές χρη-
σιμοποιούν τη γλώσσα για να αλλάξουν την περίσταση στην οποία βρίσκονται.

Ακριβώς οι επισημάνσεις αυτές μας ώθησαν να αποπειραθούμε να εξετάσουμε 
την ασυμβατότητα μεταξύ των διαφορετικών γλωσσολογικών ερευνητικών παρα-
δειγμάτων, μέσω της εξάρτησης της μετοχής και του γερουνδίου από γλωσσικές 
περιστάσεις, γλωσσικές πράξεις και διαπροσωπικούς παράγοντες (π.χ. λογοπαι-
κτική διάθεση) ώστε να κατανοήσουμε τα πραγματολογικά αποτελέσματα και τη 
στρατηγική χρήση του φαινομένου, εστιάζοντας στην ανάλυση της σημασίας στη 
διεπίδραση (Thomas 1995), δηλαδή σε εκείνο το τμήμα της γλωσσικής σημασίας 
που δεν είναι δεδομένο, αλλά διαπραγματεύσιμο και δεν παράγεται αποκλει-
στικά ούτε από τον ομιλητή ούτε από τον ακροατή (βλ. Κανάκης 2007, 48–49).

Επιπλέον, μέσω της αντιπαραθετικής προσέγγισης με την ιταλική, επιδιώκεται 
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η καταγραφή των διαφορών και ομοιοτήτων για να ελέγξουμε τυχόν περιπτώ-
σεις κοινής χρήσης που οδηγούν στην επιλογή ενός εκφωνήματος προκειμένου 
οι συμμετέχοντες να συμβάλλουν όχι μόνο στη δημιουργία αλλά και στην αλλα-
γή του περικειμένου τους με τη χρήση των γλωσσικών δομών που εξετάζουμε.

Ενδεικτική βιβλιογραφία 

Κανάκης, Κ. (2007). Εισαγωγή στην πραγματολογία, Γνωστικές και κοινωνικές όψεις της γλωσ-
σικής χρήσης. Αθήνα: Εκδόσεις του Εικοστού Πρώτου.

Manolessou, I. (2005). From participles to gerunds. Στο Stavrou, M. & Terzi, A. (επιμ.), 
Advances in Greek Generative Syntax (σ. 241–283). Άμστερνταμ: John Benjamins 
Publishing Company.

Νάκας, Θ. 2012. Για το νεοελληνικό ‘γερούνδιο’ ή ‘γερούντιβο’ ή ‘γερουνδιακό’. Στο Gavriilidou 
Ζ., Efthymiou A., Thomadaki E. & Kampakis-Vougiouklis P. (Επιμ.). The 10th International 
Conference of Greek Linguistics. Democritus University of Thrace (σ. 990–999). Κομοτη-
νή: ΔΠΘ.

Κλαίρης, Χ. & Μπαμπινιώτης, Γ. Σε συνεργασία με τους Μόζερ, Α., Μπακάκου-Ορφανού, 
Αικ. & Σκοπετέα, Στ. (2011). Γραμματική της Νέας Ελληνικής. Δομολειτουργική – Επικοι-
νωνιακή. Αθήνα: Ελληνικά Γράμματα.

Salvi, G. e Vanelli, L. (1992). Grammatica Essenziale di Riferimento della Lingua Italiana. 
Istituto Geografico De Agostini.

Σιταρίδου, Ι. & Χάιδου, Κ. (2002). Η αρχή της νομιμοποίησης των υποκειμένων στα ελλη-
νικά γερούνδια. Μελέτες για την Ελληνική Γλώσσα 22, 583–592

Thomas, J. (1995). Meaning in Interaction: An Introduction to Pragmatics. London: Longman.

Σχεδιασμός ψηφιακού γλωσσαρίου ρημάτων κίνησης 
για μαθητές/-ριες Ε΄ και ΣΤ΄ Δημοτικού:  

μια σωματοκειμενική προσέγγιση
Νικος Μαθιουδάκης & Αλεξάνδρα Φιωτάκη
Πανεπιστήμιο Βελιγραδίου & Πανεπιστήμιο Ιωαννίνων

nikosmathious@gmail.com & alexandra.fiotaki@gmail.com

Στην παρούσα εργασία ασχολούμαστε με τον σχεδιασμό και τη δημιουργία ενός 
γλωσσαρίου ρημάτων κίνησης αλλά και φράσεων γεγονότων κίνησης για μαθη-
τές/-ριες Ε΄ και ΣΤ΄ Δημοτικού. Στην ελληνική βιβλιογραφία υπάρχουν ελάχιστα 
λεξικά για το δημοτικό, όπως Το πρώτο μου λεξικό (Ευθυμίου et al. 2011) και Το 
λεξικό μας (Καψάλης et al. 2019) αλλά και το ειδικό ψηφιακό λεξικό Εικονογρα-
φημένο Λεξικό Φυσικής για το Σχολείο (Λεύκος & Μητσιάκη 2019). Ελλείψει λοι-
πόν στοχευμένων λεξικών και ακολουθώντας τις αρχές σύνταξης ενός ειδικού/
εξειδικευμένου λεξικού (specialized dictionary), όπως αυτές διατυπώνονται από 
τους Fuertes-Olivera & Tarp (2014) και τους Tarp & Gouws (2019), θέσαμε ως στό-
χο το γλωσσάρι μας να μπορεί να αναπτυχθεί σε ψηφιακό περιβάλλον και να έχει 
σαφείς εκπαιδευτικές/ παιδαγωγικές προεκτάσεις. 
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Κατά τη διαδικασία προσδιορισμού των λημμάτων του γλωσσαρίου, δημιουργή-
θηκε ένα σώμα κειμένων με υλικό από τα εγχειρίδια νεοελληνικής γλώσσας και 
νεοελληνικής λογοτεχνίας Έ  και ΣΤ΄ Δημοτικού ως βασικό εργαλείο της έρευνάς 
μας. Από τη μία πλευρά, η μακροδομή του γλωσσαρίου αποτελείται από λήμμα-
τα (λέξεις ή/και φράσεις), κειμενικά δεδομένα που αλιεύθηκαν από τα αυθεντικά 
κείμενα που υπάρχουν στα σχολικά εγχειρίδια αναφορικά με το σημασιολογικό 
πεδίο της κίνησης. Από την άλλη πλευρά, η μικροδομή του γλωσσαρίου περιέχει 
τέσσερα βασικά πεδία: (1) λήμμα, (2) σημασία, (3) παράδειγμα, (4) ανάλυση ση-
μασιολογικού πεδίου κίνησης· ενώ ως πέμπτο πεδίο δύναται να είναι μια εικόνα 
AI που να αναπαριστά το γεγονός της κίνησης ανά λήμμα. 

Αξίζει να σημειωθεί πως η προσέγγιση του σημασιολογικού πεδίου της κίνησης 
στα υπό ένταξη λήμματα πρόκειται να περιγραφεί σύμφωνα με την τυπολογία 
του Talmy (1985), ο οποίος υποστηρίζει ότι η κίνηση ως γεγονός προσδιορίζεται 
από έξι σημασιολογικά χαρακτηριστικά: (α) την οντότητα που επιτελεί την κίνη-
ση, (β) την ίδια την κίνηση ως γεγονός, (γ) τη διαδρομή, (δ) την οντότητα ανα-
φοράς (ορόσημο, χαρακτηριστικό στοιχείο, τοποθεσία αναφορικά με την αρχική 
οντότητα που κινείται), (ε) τον τρόπο και (στ) τον σκοπό. 

Καταληκτικά, η μελέτη αυτή προορίζεται όχι μόνο για να φωτίσει τις λεπτομέρειες 
του σημασιολογικού πεδίου της κίνησης μέσα στα σχολικά εγχειρίδια, αλλά και 
για να αξιοποιηθεί το κειμενικό τους υλικό στη δημιουργία παιδαγωγικών εργα-
λείων, όπως το ειδικό/εξειδικευμένο γλωσσάρι που αναπτύσσουμε στην παρούσα 
εργασία, με στόχο τη γλωσσική κατανόηση του πεδίου από τα παιδιά δημοτικού.

Ενδεικτική βιβλιογραφια
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Lexicography versus Terminography. Berlin: De Gruyter.

Καψάλης Γ.Δ., Πασχάλης Α., Τσιάλος Στ. & Γουλής Δ. 2019. Το λεξικό μας: Ορθογραφικό - ερ-
μηνευτικό λεξικό Δ́ , Έ , ΣΤ́  δημοτικού. Αθήνα: «Διόφαντος».
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Talmy L. 1985. Lexicalization patterns. Semantic, Structure in lexical form. Στο T. Shopen 
(επιμ.), Language typology and syntactic description. Cambridge: CUP.

Tarp S. & Gouws R. 2019. Lexicographical Contextualization and Personalization: A New 
Perspective. Lexikos 29, 250–268.
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Ψυχομηχανική θεώρηση της πολυσημίας και λεξικογραφία:  
ο ρόλος του Ριζικού Δυαδικού Τανυστή (Τenseur Binaire Radical) 

στην ιεράρχηση των σημασιών.
Ανθούλα Ροντογιάννη

Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης
arontogianni@frl.auth.gr

Η Ψυχομηχανική θέτει ως αξίωμα την ύπαρξη ενός θεμελιώδους μηχανισμού που 
αναδεικνύει τους βαθύτερους μηχανισμούς της σκέψης ως δράση στο λόγο και 
του λόγου ως δράση στη σκέψη και τον ονομάζει Ριζικό Δυαδικό Τανυστή (ΡΔΤ). 
Στο σταθερό αυτό υπόστρωμα της βαθιάς δραστηριότητας της σκέψης, οι τομές 
αναχαίτισης της κίνησης της σκέψης από τη γλώσσα αντιστοιχούν στα ενεργεία 
σημαινόμενα. Η σημασία οργανώνεται στη γλώσσα, στο επίπεδο του δυνάμει 
σημαινόμενου το οποίο αποτελείται από το σύνολο των ενεργεία σημαινόμενων, 
όπως αυτά εκδηλώνονται στον λόγο. 

Στην παρουσίαση αυτή επιχειρούμε να αναδείξουμε πώς συστηματοποιείται η 
πολυσημία του ρήματος φέρω στον άξονα της κίνησης της σκέψης. Προκειμένου 
να γίνει κατανοητή η συγκεκριμένη διαδικασία αξιοποιούμε βασικές αρχές της 
Ψυχομηχανικής όπως, μεταξύ άλλων, τη χρονογένεση (Αναστασιάδη-Συμεωνίδη, 
1978), τις τάσεις γενίκευσης και συγκεκριμενοποίησης (Ροντογιάννη, 2022), τις 
έννοιες του χώρου και του χρόνου σύμφωνα με τον Guillaume (1970), τον διαχω-
ρισμό του δυνάμει και ενεργεία σημαινόμενου και τον μηχανισμό της πρόσπτω-
σης (Ροντογιάννη, 2021). Ακολουθώντας τα μοντέλα των Pottier (1992), Martin 
(1976) και Picoche (1992), με τα οποία η Ψυχομηχανική προσλαμβάνει σημασιο-
λογική και λεξικολογική διάσταση, επιχειρούμε να εφαρμόσουμε τις αρχές του 
ΡΔΤ στη λεξικογραφία προκειμένου να αναδείξουμε πώς η μελέτη των τομών 
αποκαλύπτει τη λογική αλληλουχία των διαφορετικών σημασιών. Στόχος μας εί-
ναι να καταστεί περισσότερο εύληπτη και προσιτή στον αναγνώστη η κατάλλη-
λη σημασία ανάμεσα στις υπόλοιπες σημασίες κάθε λήμματος. 

Η αναγνώριση του μηχανικά σταθερού ΔΤ αναδεικνύει τις διαδοχικότητες που 
αποτελούν ένα συνεχές και μας παρέχει τη δυνατότητα αποσαφήνισης του υπό-
βαθρου των αμφισημιών και, κατά συνέπεια, της διάκρισης και της ιεράρχησης 
των διαφορετικών σημασιών του πολύσημου λεξήματος.

Ενδεικτική βιβλιογραφία

Αναστασιάδη-Συμεωνίδη, Α. (1978). Ψυχοσυστηματική της μετοχής στην κοινή νεοελληνι-
κή, Φιλόλογος 13, 311–319. 
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Guillaume, G. (1970). Temps et verbe. Théorie des aspects, des modes et des temps, suivi de 
L’Architectonique du temps dans les langues classiques. Librairie Honoré Champion.

Martin, R. (1976). Inférence, antonymie et paraphrase, éléments pour une théorie sémantique. 
Librairie C. Klincksieck, Bibliothèque française et romane.

Picoche, J. (1992). Structures sémantiques du lexique français. Nathan -Recherche, Linguistique 
Française.

Pottier, B. (1992). Sémantique générale. P.U.F., coll. Linguistique Nouvelle.
Ροντογιάννη, A. (2022). Ψυχομηχανική προσέγγιση της πολυσημίας του ρήματος φέρω. 

Παρουσίαση στο 15th International Conference on Greek Linguistics, 15–18 September 
2022, University of Belgrade, Faculty of Philology, Department of Modern Greek Studies.

Ροντογιάννη, A. (2021). Ενδογλωσσική και διαγλωσσική προσέγγιση της συνωνυμίας. Συ-
γκριτική μελέτη λογοτεχνικών μεταφράσεων με δίγλωσσα και μονόγλωσσα λεξικά. 
Στο Gavriilidou, Z. et al., Proceedings of XIX EURALEX Congress: Lexicography for Inclusion, 
Vol. I, 203–214.

Soutet, Ο. (2003). Tenseur binaire radical et la question de la polysémie lexicale en psy-
chomécanique du langage: le cas du verbe entendre. Quaderni del CIRSIL 2.

̓Ωρίωνος γραμματικου̃ «Περὶ  ἐτυμολογιω̃ν»:  
η φιλοσοφία του πρωιμότερου ετυμολογικού λεξικού 

της ελληνικής
Μαρια Χριτη & Ηλιας Τσολακόπουλος

Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης & Ιόνιο Πανεπιστήμιο
mchriti@lit.auth.gr & filodemo@otenet.gr

Αντικείμενο της ανακοίνωσης αυτής είναι ο χαρακτήρας του πρωιμότερου σω-
ζόμενου σώματος αλφαβητικά ταξινομημένων ετυμολογούμενων λέξεων της 
ελληνικής, το Περὶ ἐτυμολογιῶν του γραμματικού Ωρίωνα (5ος αι. μ.Χ.). Η σημα-
σία του «λεξικού» αυτού 1794 λημμάτων είναι ιδιαίτερη, κυρίως επειδή η σύντα-
ξή του πραγματοποιείται σε μια χρονική περίοδο-σταθμό για τη γραμματική και 
λεξικογραφική παράδοση της ύστερης αρχαιότητας, παράδοση η οποία οδήγη-
σε στην ακμάζουσα βυζαντινή λεξικογραφία: τα μεγάλα βυζαντινά ετυμολογικά 
λεξικά (Genuinum, Magnum, Gudianum) αναφέρουν ρητά τον Ωρίωνα ανάμεσα 
στις πηγές τους, ενώ ο ίδιος σώζει στις δικές του πηγές τις περισσότερες ετυμο-
λογήσεις του πλατωνικού Κρατύλου και εν γένει ετυμολογήσεις από την αρχαία 
γραμματεία, από σχόλια και υπομνήματα. Συνεπώς, το έργο του Ωρίωνα  συνδέει 
την αρχαιότητα με τη βυζαντινή ετυμολογική έρευνα.

Ο γραμματικός Ωρίων παρέχει μορφολογικές και φωνολογικές εξηγήσεις στις 
ετυμολογήσεις του για να ερμηνεύσει τη μορφή και τους τύπους των λέξεων που 
ετυμολογούνται, ωστόσο δεν απομακρύνεται από την αρχαία παράδοση της φι-
λοσοφικής και εξηγητικής ετυμολόγησης στο λεξικό του, σύμφωνα με την οποία 
αυτό που πρέπει να αποδειχθεί είναι η σημασιακή σχέση μεταξύ της λέξης που 
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ετυμολογείται και αυτής που την ετυμολογεί. Με βάση τη σχέση αυτή, ο Ωρίων 
παραδίδει και τον πρωιμότερο «ετυμολογικό κανόνα» που επιβίωσε στη γραμ-
ματική παράδοση ως και τους υστεροβυζαντινούς χρόνους. Σύμφωνα με αυτόν, 
κάθε ετυμολόγηση είναι μοναδική, μπορεί να εφαρμοστεί αποκλειστικά σε μία 
λέξη και μάλιστα η διαδρομή είναι λέξη-ετυμολογία και ποτέ αντίστροφη, γιατί η 
συγκεκριμένη ετυμολογία δεν μπορεί να οδηγήσει σε καμία άλλη λέξη, λόγω της 
μοναδικότητας της σχέσης της με το σημαίνον στο οποίο αναφέρεται.
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Διερεύνηση (μετα)γλωσσικών δεξιοτήτων σε δίγλωσσους 
και μονόγλωσσους ομιλητές

Μ. Βασιλικού, Σ. Βογιατζή, Αλ. Γκουλιάρα, Α. Καλονικιδου, 
Β. Καρανικόλας, Ε. Μπέκα, Γ. Μπότσογλου, Ελ. Παναγοπούλου, 
Μ. Παπαγεωργιου, Π. Παυλιδης, Σ. Ρουμελιώτη, Σ. Στεφανιδης, 

Κ. Τσιότσκας & Π. Χατζούδης
Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης

stylianiv@lit.auth.gr 

Βασικός στόχος της παρούσας μελέτης είναι να διερευνήσει τις γλωσσικές και 
μεταγλωσσικές δεξιότητες μονόγλωσσων και δίγλωσσων ομιλητών.

Στη μελέτη συμμετείχαν 25 δίγλωσσοι ενήλικες ομιλητές που μιλούν την ελληνι-
κή και γλώσσες προερχόμενες από τη σλαβική οικογένεια, όπως για παράδειγμα 
η ρωσική. Οι δίγλωσσοι συμμετέχοντες διαμένουν στην Ελλάδα και έχουν υψηλό 
επίπεδο ελληνομάθειας. Επιπλέον, έχουν συμπεριληφθεί 25 μονόγλωσσοι συμ-
μετέχοντες της ελληνικής ως ομάδα ελέγχου, με προφίλ αντίστοιχα με αυτά των 
δίγλωσσων, για παράδειγμα ως προς την ηλικία και το εκπαιδευτικό υπόβαθρο, 
προκειμένου η σύγκριση των δύο ομάδων να είναι αξιόπιστη.

Στη μελέτη χρησιμοποιήσαμε ένα ερωτηματολόγιο για τη σκιαγράφηση του προ-
φίλ των συμμετεχόντων, καθώς και τέσσερα γλωσσικά έργα. Το ερωτηματολόγιο 
περιλαμβάνει δημογραφικές πληροφορίες, π.χ. ηλικία, φύλο, εκπαιδευτικό υπό-
βαθρο, καθώς και μια σειρά από ερωτήματα ως προς τη δίγλωσση ανάπτυξη των 
ομιλητών και τη χρήση των γλωσσών σε ποικίλες επικοινωνιακές περιστάσεις. 
Τα γλωσσικά τεστ που χρησιμοποιήθηκαν είναι μια προφορική αφήγηση με βάση 
το εργαλείο MAIN (Andreou et al., 2020. Gagarina et al., 2012), μια δοκιμασία εντο-
πισμού της αμφισημίας (Douka, in progress), καθώς και δύο μεταγλωσσικές δο-
κιμασίες (Douka, in progress). Στη μία μεταγλωσσική δοκιμασία οι συμμετέχοντες 
καλούνταν να εντοπίσουν μέσα σε ένα κείμενο λέξεις μιας συγκεκριμένης κατη-
γορίας, π.χ. επίθετα, ενώ στην άλλη καλούνταν να επιλέξουν τον σωστό τύπο 
μιας μη υπαρκτής λέξης αξιοποιώντας το μορφοσυντακτικό περιβάλλον.

Σχετικά με την προφορική αφήγηση, αναλύθηκε η μικροδομή και η μακροδομή 
των ιστοριών (Kintch & van Dijk, 1978) προκειμένου να διερευνηθούν τόσο αμι-
γώς γλωσσικές ικανότητες, όπως είναι η λεξιλογική ποικιλία και η συντακτική 
πολυπλοκότητα, όσο και αφηγηματικές, όπως είναι η γραμματική της ιστορίας 
και η αφηγηματική πολυπλοκότητα (Gagarina, 2016). Τα πρώτα αποτελέσματα 

Προσυνεδριακη Ημεριδα
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δείχνουν διαφορές μεταξύ των δύο ομάδων στη μικροδομή αλλά όχι τόσο στη 
μακροδομή (Kapia, 2013).

Όσον αφορά τον εντοπισμό δομικών αμφισημιών, παρατηρήθηκε ότι η πλειο-
ψηφία τόσο των μονόγλωσσων όσο και των δίγλωσσων συμμετεχόντων είχε με-
γάλες δυσκολίες να εντοπίσει τις διαφορετικές ερμηνείες των δομικά αμφίσημων 
προτάσεων, ενώ συχνά οι ομιλητές προσπαθούσαν να εντοπίσουν λανθασμένα 
και δεύτερη σημασία, ακόμα και στις περιπτώσεις όπου δεν υπήρχε αμφισημία.

Οι δίγλωσσοι ομιλητές εμφάνισαν σημαντικές δυσκολίες στις δύο μεταγλωσσι-
κές δοκιμασίες συγκριτικά με τους μονόγλωσσους, γεγονός που φαίνεται να συ-
σχετίζεται θετικά με τα έτη εκπαίδευσης στην ελληνική.

Στην παρουσίασή μας θα συζητήσουμε τα αποτελέσματά μας πιο αναλυτικά σε 
σχέση με την υπάρχουσα βιβλιογραφία.
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Lexical borrowing from Greek to Romani language
Eleni Chatzivasileiou

University of Patras
eleni.chatzivasileiou@gmail.com

This work is a study of Romani and its influences from the Greek language. Spe-
cifically, recognizing the various influences that the Roma language has received 
due to their movements and their contacts with different European peoples, the 
research focuses on the case of Greek borrowing, as it is observed that there has 
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been a pre-history of contact between the two languages. It is an oral language 
with a large number of nouns and verbs, which belongs to the family of Indo-Eu-
ropean languages. In the case of Romani, which is spoken and has been influ-
enced by Greek borrowing, the phenomenon of integration is strongly observed. 
The aim of this paper is to examine the lexical borrowing from the Greek language 
to Romani, but first penetrating the changes that take place at the morphologi-
cal, phonological and syntactic level. After examining the way the two languages   
interact based on the linguistic areas, a glossary will then be drawn up with en-
tries, which are used in the vocabulary of the Roma, but are the result of Greek 
borrowing. This glossary aims to eliminate stereotypes in the approach to Roma-
ni, through its study and by ordinary people, who do not have access to it due to 
its orality. Also, the aim is for this glossary to be a study tool for conducting re-
search on Greek loanwords in Romany. Through the glossary, the linguistic con-
tact of these two languages and their common points are recognized, with the 
ultimate goal of reducing the gap between the two cultures.
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Vocalic epenthesis in the verbal inflections in Kefalonian dialect:  
an acoustic study

Marietta-Chrysovalantou Theodoridou
University of Patras

maritheo@outlook.com.gr

In this presentation, we will examine the phenomenon of vocalic epenthesis at 
the end of words in the verbal domain in the Kefalonian dialect, from the acous-
tic phonetics’ point of view. Final vowels, typically /-e/, or occasionally /-a/, are 
added to both inflected and uninflected forms ending in consonants /-n/ and /-s/), 
serving to address syllabification issues, mainly to reduce closed syllables. 

In the Kefalonian dialect, as previous reports refer (among others, Giakoumaki 
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2012, Holton et al. 2019), mostly /-e/ and less /-a/ add to either inflected or unin-
flected forms ending in /-n/. Vocalic epenthesis is detected in verbal forms end-
ing in /-n/ (εργαζότανε [erγa΄zotane] < /erγa΄zotan/, παίζουνε [΄pezune] < /΄pe-
zun/, (ε)παίζανε [(e)΄pezane] < /΄epezan/). Even if the insertion of /-e/ is detect-
ed in the nominal domain and uninflected forms, the insertion is more system-
atic in verbal inflections ending in /-n/. The above data seem to indicate that the 
vocalic epenthesis in verbal inflections is a binary morphophonological phenom-
enon, and it happens to all verbal inflections ending in /-n/. However, the phe-
nomenon is not canonical, but a gradient one. 

Our study is based on oral data from 6 informants (3 men, 3 women) from socio-
linguistic/ethnographic recordings of people who lived in Lixouri, the second-big-
gest town on the island of Kefalonia, during 2022. The annotation and spectro-
graphic analysis were done with the help of Praat. 

In preliminary results, from 519 cases that selected, five different stages/realiza-
tions of /-e/ epenthesis are detected. From our data, we observe that these five 
realizations create an axis with extreme and intermediate values. The full reali-
zation of the epenthesis and its non-realization are the extreme values. Interme-
diate values are the full realization with less duration (18ms – 40ms), the vowel 
reduction (less formants and duration) and the epenthesis with trace (without 
vowel but with time and formants’ trace in the previous consonant). This acous-
tic categorization of vocalic epenthesis aligns with findings from studies on lin-
guistic phenomena in other dialects, such as the loss of high vowels on Lesbos 
as documented by Papazachariou (2019).
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Ανάλυση λαθών στις παραγωγές γραπτού λόγου στη Ρωσική 
ελληνόφωνων αρχάριου επιπέδου Α1-Α2 και δημιουργία 

γλωσσοδιδακτικού υλικού και παιδαγωγικής γραμματικής
Τατιάνα Ζουράβλεβα, Γεώργιος Κωστόπουλος & Νικόλαος-Ευγένιος 

Μουρούζης
Κέντρο Ρωσικής Γλώσσας & Πολιτισμού «Russian Word»

halkonidis@yandex.ru, georgekost95@gmail.com & nickcorfu7@gmail.com

Κατά την εκμάθηση της Ρωσικής ως ξένης γλώσσας από ελληνόφωνους ομιλητές 
παρατηρείται συχνά πληθώρα λαθών, πολλά από τα οποία παρουσιάζουν έναν 
συστηματικό χαρακτήρα. Κάποια από αυτά τα λάθη οφείλονται στη γλωσσική 
παρεμβολή της μητρικής γλώσσας και, συνεπώς, προκύπτουν κοινά χαρακτηρι-
στικά στις διαγλώσσες των ελληνόφωνων σπουδαστών. Η παρούσα μελέτη απο-
τελείται από δύο στάδια: α) συγκέντρωση λαθών ελληνόφωνων σπουδαστών και 
β) γλωσσοδιδακτική πρόταση και αξιοποίηση περιγραφικής γραμματικής κατά 
τη διδασκαλία.

Στην πρώτη φάση της μελέτης συγκεντρώθηκε γλωσσικό υλικό από τις παραγω-
γές γραπτού λόγου Ελληνόφωνων σπουδαστών αρχάριου επιπέδου Α1-Α2 οι οποίοι 
διδάσκονται τη Ρωσική ως ξένη γλώσσα. Στη συνέχεια, πραγματοποιήθηκε πε-
ριγραφή, κατηγοριοποίηση ανά τύπο και ερμηνεία των λαθών με στόχο την πλη-
ρέστερη απεικόνιση της διαγλώσσας των αρχάριων σπουδαστών. Τέλος, απομο-
νώθηκαν τα λάθη τα οποία σχετίζονταν με την απόδοση τιμής γένους στα ουσια-
στικά της Ρωσικής, όπως αυτά εμφανίζονται μέσα από το κλιτικό παράδειγμα 
και από τη συμφωνία με τις αντωνυμίες, τα επίθετα και τα ρήματα.

Σε δεύτερη φάση προτείνεται ένα προσαρμοσμένο διδακτικό υλικό, γραμμένο 
στην Ελληνική, το οποίο στοχεύει στην αποτελεσματικότερη αφομοίωση της 
γραμματικής κατηγορίας του γένους στη Ρωσική αξιοποιώντας την επικοινωνια-
κή μέθοδο εκμάθησης. Το υλικό εστιάζει στις περιπτώσεις κατά τις οποίες εμφα-
νίζονται φαινόμενα παρεμβολής της Γ1 και προκρίνει τη διδασκαλία του γένους 
μέσα από τον συνδυασμό θεωρητικής περιγραφής και αντιπαραβολής της ελλη-
νικής και ρωσικής γραμματικής, ασκήσεων, διαλόγων και κειμένου.

Το γλωσσοδιδακτικό αυτό υλικό αποτελεί τμήμα ενός ευρύτερου εγχειρήματος, 
το οποίο αποσκοπεί στην κατασκευή και αξιοποίηση μιας εξειδικευμένης παιδα-
γωγικής γραμματικής για τα επίπεδα Α1-Α2, η οποία θα βασίζεται στις ομοιότη-
τες και τις διαφορές της ελληνικής και της ρωσικής γλώσσας δίνοντας έμφαση 
σε περιπτώσεις θετικής και αρνητικής παρεμβολής και θα επιτρέπει την πρόλη-
ψη και αντιμετώπιση των λαθών παρεμβολής προσφέροντας μια βαθύτερη και 
ολιστική κατανόηση των γραμματικών κανόνων και κατ’ επέκταση γρηγορότερη 
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πρόοδο κατά την εκμάθηση της Γ2. Τέλος, κρίνεται απαραίτητη η αξιολόγηση 
της συνεισφοράς και της χρηστικότητας του προτεινόμενου υλικού στη διδακτι-
κή πράξη από μελλοντικές έρευνες.
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русская грамматика [Σύντομη ρωσική γραμματική]. Русский язык.

Το επίθημα -ουργός στη νέα Ελληνική
Αποστόλης Θεοφανιδης

Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης
apostheo@lit.auth.gr

Στο Αντίστροφο λεξικό της νέας ελληνικής (ΑΛΝΕ) καταγράφονται 93 λήμματα 
σε -ουργός, τα περισσότερα εκ των οποίων (78) κατασκευάζουν επαγγελματικά, 
κατά κύριο λόγο, αρσενικά και θηλυκά ουσιαστικά. Ξεχωρίζουν ακόμη εννιά (9) 
που κατασκευάζουν επίθετα ενώ πέντε (5) λήμματα (αισχρουργός, μεγαλουργός, 
πλαστουργός, θαματουργός, δημιουργός) εμφανίζουν διπλή κατηγοριοποίηση 
ως επίθετα και ουσιαστικά. Οφείλουμε να σημειώσουμε ακόμη πως πέντε (5) από 
αυτά (πουργός, υπουργός, πανυπουργός, υπερυπουργός και υφυπουργός) απο-
τελούν προϊόντα προθηματοποίησης ή σύνθετα (πρωθυπουργός) και δε θα μας 
απασχολήσουν στο πλαίσιο της παρούσας μελέτης.

Στην εργασία αυτή, θα παρουσιάσουμε τις πληροφορίες που αντλήσαμε από 
τέσσερα (4) λεξικά, το Λεξικό της κοινής νεοελληνικής (στο εξής ΛΚΝ) του Ινστι-
τούτου Νεοελληνικών Σπουδών του Αριστοτελείου Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης 
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(1998), το Λεξικό της νέας ελληνικής γλώσσας (ΛΝΕΓ) του Γεώργιου Μπαμπινιώ-
τη, το Χρηστικό λεξικό της νέας Ελληνικής Γλώσσας της Ακαδημίας Αθηνών (2014) 
στην ηλεκτρονική του έκδοση και το Ετυμολογικό λεξικό της αρχαίας ελληνικής: 
ιστορία των λέξεων του P. Chantraine. Επίσης, θα παραθέσουμε τα αριθμητικά 
δεδομένα από την εξέταση τεσσάρων (4) ηλεκτρονικών σωμάτων κειμένων (στο 
εξής ΗΣΚ), του Εθνικού Θησαυρού Ελληνικής Γλώσσας (ΕΘΕΓ), του Σώματος Ελ-
ληνικών Κειμένων (ΣΕΚ), του Greek Web 2019 (elTenTen19) και της ελληνικής έκ-
δοσης του EUR-Lex 2/2016 parallel corpus. Έπειτα, θα εξεταστεί συγχρονικά το 
επίθημα -ουργός αφενός με την ανάλυση του θεωρητικού πλαισίου της κατα-
σκευαστικής μορφολογίας (Αναστασιάδη-Συμεωνίδη, 1992), αφετέρου με την 
εφαρμογή του εν λόγω μοντέλου στο επίθημα -ουργός.
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Χρηστικό Λεξικό της Νεοελληνικής Γλώσσας της Ακαδημίας Αθηνών (2014). Ηλεκτρονική έκ-

δοση. Σύνταξη–επιμέλεια: Χριστόφορος Γ. Χαραλαμπάκης. Αθήνα: Εθνικό Τυπογρα-
φείο. https://christikolexiko.academyofathens.gr/.

«Η Βαβυλωνία», μια κωμωδία για μια ενιαία εθνική γλώσσα, 
η περίπτωση του Λογιώτατου

Μυρσινη Καλαμπαλικη
Ελληνικό Ανοιχτό Πανεπιστήμιο

mirsinikalamp@gmail.com

Το πολυσχιδές ελληνικό γλωσσικό «status quo» του 19ου αιώνα έχει προσεγγιστεί 
ενδελεχώς υπό το πρίσμα του γλωσσικού ζητήματος. Σ’ αυτήν την ανακοίνωση 
μελετάται γλωσσολογικά το θεατρικό κείμενο «Η Βαβυλωνία» (1836) του Δημή-
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τριου Βυζαντίου και συγκεκριμένα προσεγγίζεται ο χαρακτήρας του Λογιώτατου 
και κατ’ επέκταση το λόγιο επίπεδο. Η επιτυχία της «Βαβυλωνίας» εγείρει ποικί-
λα ερωτήματα στους επιστημονικούς κλάδους που καλούνται να εξηγήσουν την 
έλξη που παρουσιάζει αυτό το «γλωσσικό παιχνίδισμα».

Η μελέτη είναι «ενδεδυμένη» με τα παρακειμενικά στοιχεία του θεατρικού κει-
μένου, που αποδεικνύουν ότι ο Βυζάντιος στηλιτεύει το γλωσσικό σύστημα που 
υιοθετεί ο Λογιώτατος (αρχαία ελληνικά) και τον καυτηριάζει με «όχημα» το γλωσ-
σικό μηχανισμό του χιούμορ. Μ’ αυτόν τον τρόπο υπερθεματίζεται η αδήριτη 
ανάγκη για τη συγκρότηση ενός ενιαίου εθνικού γλωσσικού κώδικα, ο οποίος «θα 
εξυγιάνει» τα κενά κατανοησιμότητας που προκαλεί η γλώσσα του Λογιώτατου. 
Ακόμα, πραγματοποιείται συστηματική μελέτη του λόγιου στοιχείου όπως απα-
ντάται στο συγκεκριμένο θεατρικό κείμενο, μελέτη που αποκαλύπτει πλήθος 
χιουμοριστικών κρεολοποιήσεων, υφολογικών εναλλαγών και παρετυμολογιών. 
Η γλωσσοπλαστική ικανότητα του συγγραφέα και η πληθώρα χιουμοριστικών 
κρεολών (δημιουργία σημαινόντων χωρίς σημαινόμενα) υποδαυλίζει την αξία 
του αρχαίου ελληνικού γλωσσικού συστήματος, υπηρετώντας μ’ αυτόν τον τρό-
πο τη γενικότερη στοχοθεσία της «Βαβυλωνίας». Χαρτογραφώντας τη συγκεκρι-
μένη γλωσσική κοινωνική ποικιλία παρατηρείται ότι ο συγγραφέας παρουσιάζει 
το λόγιο επίπεδο ως μια ποικιλία που χαρακτηρίζεται από μη λειτουργικότητα, 
επιβεβαιώνοντας ταυτόχρονα την άποψή του περί «διαφθοράς» του ελληνικού 
γλωσσικού συστήματος και αναμοχλεύοντας το ζήτημα της εθνικής γλώσσας.

Αναφορικά με την περίπτωση του Λογιώτατου με μια δεύτερη ανάγνωση γίνεται 
αντιληπτό ότι το θεατρικό κείμενο είναι διαποτισμένο με στοιχεία ρατσιστικού 
λόγου, καθώς η μορφή του λογιοτατισμού που οικοδομεί ο συγγραφέας για τον 
Λογιώτατο τον θέτει στον περιθώριο και τον καθιστά αυτομάτως αποδιοπομπαίο 
τράγο, καθώς η γλώσσα του «αποκλίνει» από τις γλωσσικές συμβάσεις (θεωρία 
της ασυμφωνίας).

Με την παρούσα ανακοίνωση επιδιώκεται να συμπληρωθεί το γλωσσικό μωσαϊ-
κό του 19ου αιώνα, το οποίο διαφαίνεται μέσα από τη «ζωντανή» γλώσσα και τη 
δημιουργική γλωσσική «αλλοίωση» του Δημήτριου Βυζάντιου στη «Βαβυλωνία».
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Ανάλυση των ακουστικών χαρακτηριστικών των ελληνικών 
φωνηέντων όπως παράγονται από αλβανόφωνους ομιλητές 

της ελληνικής ως δεύτερης γλώσσας
Ασημινα Κασκαμπά & Γιώργος Π. Γεωργιου

Πανεπιστήμιο Λευκωσίας
seminakask@gmail.com & georgiou.georg@unic.ac.cy

Η παρούσα μελέτη πραγματεύεται την ανάλυση των ακουστικών χαρακτηριστι-
κών των ελληνικών φωνηέντων από αλβανόφωνους ομιλητές της ελληνικής ως 
δεύτερης γλώσσας (Γ2) και τη σύγκρισή τους με αυτά των φυσικών ομιλητών της 
ελληνικής. Αποτελεί μία από τις πολύ λίγες ακουστικές μελέτες ανάμεσα στους 
δύο πληθυσμούς (δείτε Georgiou & Giannakou, 2024). Στην έρευνα συμμετείχαν 
10 ενήλικες αλβανόφωνοι ομιλητές της ελληνικής ως Γ2 (5 γυναίκες) με μόνιμη 
διαμονή στην Ελλάδα, οι οποίοι αποτελούσαν την πειραματική ομάδα. Η ομάδα 
ελέγχου αποτελούνταν από 10 ενήλικες ελληνόφωνους ομιλητές (5 γυναίκες). Οι 
συμμετέχοντες έλαβαν μέρος σε ένα τεστ παραγωγής κατά το οποίο παρήγαγαν 
μονοσύλλαβες λέξεις που περιείχαν τα πέντε ελληνικά φωνήεντα /i e a o u/ σε 
συγκείμενο /fΦf/ (Φ = φωνήεν) στο πλαίσιο της πρότασης «Είπες <λέξη> πάλι». 
Η ακουστική ανάλυση έγινε με τη χρήση του λογισμικού Praat και εστίασε στην 
εξαγωγή των συχνοτήτων των πρώτων τριών διαμορφωτών (Δ1, Δ2, Δ3) και της 
διάρκειας των ελληνικών φωνηέντων. Η στατιστική ανάλυση έγινε με τη χρήση 
μπεϋζιανών μοντέλων παλινδρόμησης, τα όποια στηρίχθηκαν σε τεστ υποθέσεων 
(δείτε Georgiou, 2022). Τα αποτελέσματα που προέκυψαν από τη στατιστική ανά-
λυση κατέδειξαν σημαντικές και καθοριστικές ενδείξεις για διαφορές στις παρα-
γωγές των δύο πληθυσμών, που σχετίζονται με τον Δ1 του φωνήεντος /e/, τους 
Δ2 και Δ3 των φωνηέντων /e o u/ και τη διάρκεια των φωνηέντων /i e o/. Για τις 
υπόλοιπες παραγωγές, δεν υπήρχαν ενδείξεις ότι διέφεραν από αυτές των φυσι-
κών ομιλητών της ελληνικής. Ο παρόμοιος τρόπος παραγωγής κάποιων ακου-
στικών χαρακτηριστικών μπορεί να εξηγηθεί στη βάση της ομοιότητας των φω-
νηεντικών συστημάτων της αλβανικής και της ελληνικής σε φωνολογικό επίπεδο, 
στα πολλά χρόνια παραμονής των αλλόγλωσσων στην Ελλάδα καθώς και τη συ-
χνή χρήση της Γ2 ως απόρροια της αλληλεπίδρασής τους με φυσικούς ομιλητές. 
Οι διαφορές μπορεί να οφείλονται ενδεχομένως σε λάθη παρεμβολής, μεταφο-
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ράς δηλαδή στοιχείων από τη Γ1 στη Γ2, δεδομένου ότι υπάρχουν φωνητικές δια-
φορές στα πλησιέστερα ακουστικά φωνήεντα ανάμεσα στις δύο γλώσσες, ή στο 
ευρύτερο κοινωνιοφωνητικό συγκείμενο των ομιλητών ανάμεσα σε άλλα. Τα ευ-
ρήματα μπορούν να δώσουν πληροφορίες για ακουστικές διαφορές ανάμεσα σε 
μονόγλωσσους και δίγλωσσους ομιλητές της ελληνικής καθώς και να αξιοποιη-
θούν κατά τη διδασκαλία της ελληνικής ως Γ2 σε αλβανόφωνους πληθυσμούς.

Ενδεικτική βιβλιογραφία
Georgiou, G. P. (2022). The acquisition of /ɪ/–/iː/ is challenging: Perceptual and production 

evidence from Cypriot Greek speakers of English. Behavioral Sciences, 12(12), 469. 
Georgiou, G. P. & Giannakou, A. (2024). Acoustic Characteristics of Greek Vowels Produced 

by Adult Heritage Speakers of Albanian. Acoustics (submitted).

Scope reconstruction via covert variable binding feeds  
Condition C in M. Greek

Ioannis-Konstantinos Katochoritis
Massachusetts Institute of Technology (MIT)

katoch98@mit.edu

Introduction Fox (1999) has shown that, within copy theory of movement (Chomsky 
1993), syntactic scope reconstruction of a moved quantificational phrase (QP) con-
taining an R-expression feeds Condition C and should thus be impossible in (1):

[QP … R-expression1 …]2 … pronoun1 … t2

Proposal I present a construction from Modern Greek (MG) involving a (moving) 
non-quantificational DP containing a proper name, meant to be co-indexed with an 
embedded pronominal, and scopally interacting with an intervening QP. I argue that 
the same restriction on scope and Condition C holds as in overt variable binding, 
only that here binding is covert and serves as part of the implicit domain restriction.

MG Scope and Condition C Sentence (2), with a referentially unspecified pro as sub-
ject of ipe, is ambiguous between two readings: a distributive (i.e., for each professor 
x there is a grade y such that x was told that y should change) and a non-distribu-
tive (i.e., there is a grade x such that each professor was told that x should change). 
Crucially, co-reference of Janis with the null subject of ipe is only possible under 
the non-distributive reading. If the distributive reading roughly requires the front-
ed phrase to be under the scope of the universal QP at LF, then the proper name 
in the lower copy would be bound by the null pronominal and cease to be free.

[O vaθmos tu Jani]k, kseris oti pro ipe se kaθe kaθiɣiti oti prepi na alaksi ek.

Covert variable binding I suggest that an implicit, contextually supplied atomic 
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variable C<e,<et>> introduces a silent pronoune and is contingent on the value 
it receives from an assignment function g, corresponding to a set (or property) 
intersected with the set denoted by the NP restrictor; it thus restricts the DP’s 
domain via assignment of a function from professors to the set of assigned grades, 
ensuring the definite’s co-varying interpretation (Partee 1987; Heim 1991; von Fin-
tel 1994). The QP kaθe kaθiɣiti undergoes QR and, if the silent variable is assigned 
the same index as the QP’s trace, it is bound via predicate abstraction. As vari-
ables may in principle be free, the pronoun can carry a distinct index giving the 
non-distributive reading. 

External vs. Internal Merge The fronted element can either be base-generated at 
the surface site, enforcing the non-distributive reading but allowing co-reference, 
or move, yielding or not the distributive reading depending on the silent pro-
noun’s index, but banning co-reference. The one illicit derivation is one where a 
distributive reading co-indexes Janis with the null subject of ipe. This is support-
ed by rendering the fronted DP the theme of the most deeply embedded verb: if 
it appears in accusative (3), signaling it has moved due to retaining its θ-position 
case, along with an “apparent” resumptive (Aoun et al. 2001), co-reference is im-
possible, as lower copy interpretation feeds Condition C; it becomes possible, 
though, if the DP appears in (default) nominative as hanging topic (4), obligato-
rily leaving a “true” resumptive.

Ton vaθmo tu Janii, kseris oti pro*i/j ipe se kaθe kaθiɣiti oti pro*i/j (ton) perimene.

[O vaθmos tu Jani]k, kseris oti proi/j ipe se kaθe kaθiɣiti oti proi/j *(ton)k per-
imene.

Tests and implications Two observations shall be addressed: (i) sentences (1)/(3) 
are indeed derived via movement, evidenced by island sensitivity, variable bind-
ing and weak crossover; (ii) the distributive reading cannot obtain via QR of the 
(lower) QP: given that QR is a local operation (Aoun & Hornstein 1985; May 1985), 
an embedded object universal QP cannot bind a pronoun within the matrix verb’s 
subject (5), nor within a left-dislocated DP in the presence of a resumptive with-
in an island (6). In fact, once an island intervenes between a resumptive and its 
fronted antecedent, not only does the distributive reading become unavailable, 
but Condition C effects are also absent. If movement is possible, then the copies 
which PIC-driven successive-cylicity makes available at intermediate sites gen-
erate different outputs with respect to interaction between Condition C, variable 
binding and scope: in (7a) the function of o ɣos tis as the pro subject of θa eleɣe 
(via reconstruction to tk΄ to comply with Condition C) is mutually exclusive with 
the distributive reading (via reconstruction to tk to fall under the scope of the 
QP), with variable binding of tu and kaθe mitera being licit at either site. In (6b), 
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the function of ο ɣios as the pro subject of ipe (via reconstruction to tk΄΄) pre-
cludes both the distributive reading and variable binding; the former requires 
reconstruction to either tk΄ or tk, though only tk feeds variable binding.

[CP O fititis tu*i/j nomize [CP oti parakalesame kaθe epoptii [CP na ton perasi ]]]
[[O tebelis fititis tu*i/j]k, ipan [CP oti milisame se kaθe kaθiɣitii [CP afu [aftos (o 
amiros)]k efiɣe ]]].
a. [CP [O vaθmos tu ɣiu tisi]k, kamia miterai den tolmise [CP tk΄ na skefti [CP tk΄ oti
pro θa eleɣe se kaθe kaθiɣiti [CP tk pos prepi [CP tk na alaksi]]]]]
b. [CP [O vaθmos tu ɣiu tisi]k, kseris [CP tk΄́  oti pro ipe se kaθe kaθiɣiti [CP tk΄ pos
kamia miterai ðe θa anexti [CP tk na paramini etsi]]]]
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Ο ρόλος των διαβαθμίσιμων επιθέτων στην Ανάλυση Συναισθήματος 
Πηνελόπη Κικιλιντζα

Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης
pkikilin@lit.auth.gr

Ο σκοπός της ανακοίνωσης είναι να ενημερωθεί το πεδίο της ταξινόμησης συ-
ναισθήματος στην Επεξεργασία Φυσικής Γλώσσας (βλ. Patel et al., 2015) με την 
κατάρτιση ενός επισημειωμένου με αμιγώς γλωσσολογικά χαρακτηριστικά Σώ-
ματος Κειμένων (ΣΚ) εστιάζοντας στην κατηγορία των επιθέτων. Πιο συγκεκρι-
μένα, θα αναδειχθεί ο ρόλος των διαβαθμίσιμων (scalar) επιθέτων στην έκφραση 
συναισθήματος σε ένα ΣΚ 6.126 αξιολογικών σχολίων (~306.300 λέξεων). Τα επι-
σημειωμένα γλωσσικά δεδομένα της παρούσας έρευνας συλλέχθηκαν από την 
πλατφόρμα σχολίων αξιολόγησης χώρων εστίασης (https://www.tavernoxoros.gr).

Ακολουθώντας την κοινά αποδεκτή ταξινόμηση των επιθέτων από τους Parsons 
(1970), Kamp (1975), Montague (1975) τα διαβαθμίσιμα επίθετα δεν ακολουθούν 
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την παρακάτω σχέση επαγωγής, όπως τα απλά διατεμαχιακά (intersective) επί-
θετα (βλ. [1] από Partee, 1995:17):

[1] α. Win is a tall 14-year-old.
 β. Win is a basketball player.
 γ.  =/> Win is a tall basketball player.

Αντίθετα, η παρακάτω σχέση για το διαβαθμίσιμο επίθετο μεγάλος ισχύει (βλ. 
[2] από EAGLES 1998): 

[2] α. This is a big mouse
 β.  Τhis individual is a N (x_is_N)
 γ.  =/> Τhis individual is Adj (x_is_Adj)
 δ.  ⇒ Τhis individual is Adj for a F

Αναπαριστώντας την παραπάνω σχέση όπως στο [3] παρατηρούμε ότι η σημα-
σία του big περιλαμβάνει μια προκαθορισμένη βαθμίδα σε ένα πρότυπο σύγκρι-
σης, F, που θα χρειαστεί να αναζητηθεί στο συγκείμενο. Στην περίπτωση του big 
mouse, το πρότυπο σύγκρισης προέρχεται από το mouse.

[3]   big_for_F(x) & mouse(x) 

Η κατηγορία των διαβαθμίσιμων επιθέτων περιλαμβάνει επίθετα που μπορούν 
να αναλυθούν είτε με αμιγώς κατηγορηματικό τρόπο (predicative) όπως το big, 
δηλ. έχουν κοινά στοιχεία με τα διατεμαχιακά επίθετα, είτε ως αμφίσημα παίρ-
νοντας κατηγορηματική και μη κατηγορηματική/μη διατεμαχιακή ερμηνεία, λ.χ. 
το επίθετο έξυπνος. 

Μάλιστα, η Siegel (1976) θεωρεί ότι τα επίθετα που μπορούν να πάρουν και τις 
δύο ερμηνείες πρέπει να θεωρηθούν πολύσημα, ενώ η ακριβής ερμηνεία τους 
δίνεται από το συγκείμενο, δηλ. το όνομα που τα συνοδεύει. Συγκεκριμένα, αν 
το όνομα που ακολουθεί εκφράζει έναν γενικό σημασιακό τύπο, όπως στο [4α], 
τότε τα επίθετα μπορούν να ερμηνευτούν διατεμαχιακά. Αντίθετα, αν το όνομα 
αποτελεί υπώνυμο ενός γενικού σημασιακού τύπου, τότε το επίθετο αποκτά τη 
μη διατεμαχιακή ερμηνεία στο [4β]. 

[4] α. He is a clever person.
  clever(x) & person(x) 
 β. He is a clever experimentalist.
  clever(experimentalist(x)) 

Οι παραπάνω κατηγορίες επιθέτων παρουσιάζουν ιδιαίτερο ενδιαφέρον για την 
ανάλυση συναισθήματος ενός κειμένου, αφού η ύπαρξη διαβαθμίσιμων επιθέ-
των που μπορούν να παίρνουν την μη διατεμαχιακή ερμηνεία μπορεί να ενεργο-
ποιεί θετικά ή αρνητικά υπονοήματα. Συγκεκριμένα, το επίθετο νόστιμα στο [5], 
αν και ενέχει θετική σημασία, όντας μη διατεμαχιακό διαβαθμίσιμο επίθετο, οδη-
γεί σε αρνητική αξιολόγηση της ψαροταβέρνας.
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[5]  Στην ψαροταβέρνα που πήγαμε χθες, τα νόστιμα ντολμαδάκια μας άφησαν 
ευχαριστημένους.

Το πλαίσιο επισημείωσης που υιοθετήθηκε περιλαμβάνει: α) διαβαθμίσιμα δια-
τεμαχιακά, β) διαβαθμίσιμα μη διατεμαχιακά και γ) αμφίσημα διαβαθμίσιμα επί-
θετα. Τα αξιολογικά σχόλια του ΣΚ επισημειώθηκαν ως προς την πολικότητα και 
έντασή τους στην κλίμακα από -3 (πολύ αρνητικά) έως 3 (πολύ θετικά). Η ανάλυ-
ση των δεδομένων αναδεικνύει ενδιαφέρουσες συσχετίσεις ανάμεσα στο είδος 
του επίθετου και στην πολικότητα του συναισθήματος.
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Διαβαθμισμένη Αρμονική Γραμματική και διευρυμένη αποδεκτότητα: 
μια πρόταση για τη μοντελοποίηση της ελεύθερης ποικιλίας

Αγγελος Λουκάς
Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης

loukasan@lit.auth.gr

Οι στοχαστικές εκδοχές της Αρμονικής Γραμματικής (ΑΓ) (Legendre et al. 1990; Smo-
lensky & Legendre 2006), αποδίδουν σε κάθε πιθανό εξαγόμενο μια διαφορετική 
τιμή αρμονίας, που αντιστοιχεί στις πιθανότητες πραγμάτωσης του. Το γεγονός 
αυτό, παρόλο που χρησιμεύει στο να εξηγήσει τη διαβαθμισμένη αποδεκτότητα, 
το ότι δηλαδή ένα εξαγόμενο μπορεί να θεωρείται πιο καλοσχηματισμένο σε 
σχέση με άλλα, επίσης αποδεκτά στη γλώσσα, αποτέλεσε και σημείο κριτικής του 
μοντέλου (βλ. Boersma 2004). Ως απάντηση, οι Coetzee & Pater (2008) προτεί-
νουν το μέτρο της αποδεκτότητας, το οποίο σχετικοποιεί την αποδεκτότητα του 
εκάστοτε εξαγόμενου με βάση το συγκεκριμένο κάθε φορά́ σύνολο υποψηφίων 
με το οποίο ανταγωνίζεται.

Ωστόσο, το συγκεκριμένο μέτρο δεν μπορεί να εξηγήσει φαινόμενα ελεύθερης 
ποικιλίας, όπως η προαιρετική ημιφωνοποίηση του φωνήεντος /u/ σε ορισμέ-
να περιβάλλοντα χασμωδίας της Νέας Ελληνικής (1α–γ) ή η τριπλή ποικιλία στο 
σχηματισμό του απαρεμφάτου της Κορεατικής (2) (Lee 1993: 340), καθώς για να 
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θεωρηθούν δύο εξαγόμενα εξίσου αποδεκτά θα πρέπει να έχουν ακριβώς την ίδια 
τιμή αρμονίας. Κάτι τέτοιο φαντάζει εξαιρετικά δύσκολο, λαμβάνοντας υπόψη το 
εύρος των περιορισμών και τον σωρευτικό υπολογισμό των παραβιάσεών τους.

[1α] /tu anθropu/ [ˌtu.an.ˈθro.pu] ~ [twan.ˈθro.pu] ‘του-αρσ.γεν.εν
ανθρώπου-αρσ.γεν.εν’

[1β] /mu eksiɣise/ [ˌmu.e.ˈksi.ʝi.se] ~ [mwe.ˈksi.ʝi.se] ‘μου-1εν.γεν 
εξήγησε-3εν’

[1γ] /uiski/ [u.ˈi.sci] [ˈwi.sci] ‘ουίσκι-ουδ.ον.εν’

[2] /cu-ə/ [cu.ə] ~ [cwa] ~ [coː] ‘δίνω-απρφ’

Για το λόγο αυτό, προτείνουμε μια διευρυμένη εκδοχή του μέτρου της αποδε-
κτότητας, σύμφωνα με την οποία όταν η διαφορά μεταξύ της αρμονίας του βέλ-
τιστου εξαγόμενου και της αρμονίας τού πιο αρμονικού ανταγωνιστή είναι μι-
κρότερη της 1 μονάδας, τότε και τα δύο εξαγόμενα θεωρούνται εξίσου αποδεκτά. 
Χρησιμοποιώντας τη Διαβαθμισμένη εκδοχή της ΑΓ (Smolensky & Goldrick 2016), 
προχωρούμε σε μια ανάλυση των ανωτέρω φαινομένων από τη Νέα Ελληνική 
και Κορεατική, στην οποία δύο ή τρία, αντίστοιχα, εξαγόμενα έχουν σχεδόν ίδια 
τιμή αρμονίας και, ως εκ τούτου, θεωρούνται εξίσου αποδεκτά και επιλέξιμα.
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Heritage Modern Greek phonological competence and language 
policy in Torontonian bi-/trilingual families 
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This study explores the effect of family language policy on the phonological com-
petence of heritage Modern Greek (MG) speakers in Toronto, Canada. The term 
heritage MG in the Torontonian setting describes a diasporic variety of MG, spo-
ken by 2nd and beyond generation immigrants, who are either simultaneously 
or successively bilingual in both MG, a minority language within the broader so-
ciolinguistic environment, and Canadian English, that is, the dominant language 
of this bi-/multilingual setting (cf., Montrul 2015, Polinsky 2018, i.a.). It seems that 
family language policy, that is, both the explicit (King et al. 2008) and the implic-
it decisions made by parents concerning the linguistic input of their children 
(Curdt-Christiansen 2018), shapes heritage language acquisition and conditions 
the linguistic and, in particular, the phonological competence of heritage speakers. 

Within the wider context of interdependence of family language policy and heri-
tage language development (cf., King et al. 2008), and based on oral data elicited 
through ethnographic fieldwork (60 2nd generation and 30 3rd generation speak-
ers of heritage MG), this study offers a preliminary investigation of the impact of 
the language policy adopted by two types of bi-/trilingual mixed-marriage Toron-
tonian families (2nd generation) to the phonological outputs of their children (3rd 
generation) in heritage MG, provided that one of the languages spoken among 
family members is heritage MG. 

Type I: In families where both parents are 2nd generation immigrants, that is, one 
parent is a heritage speaker of MG and the other is a heritage speaker of any oth-
er minority language, the use of both heritage languages is extremely limited and 
preference is given to the dominant Canadian English. The ethnolinguistic re-
search shows that most of these families consider trilingualism an obstacle for 
the acquisition of Canadian English and the cultural accommodation, and they 
choose to distanciate heritage languages from their cultural identity. This policy 
leads to extremely limited acquisition of heritage MG by the 3rd generation, es-
pecially in the case of incomplete acquisition or attrition in the heritage speech 
of the 2nd generation, and the phonological outputs display major deviations 
compared to homeland MG. 

Type II: Families where only one parent has Greek immigrant background and is 
a heritage MG speaker tend to acknowledge the importance of bilingual develop-
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ment and the use of heritage MG alongside dominant Canadian English, as the 
former is intrinsically linked to the multicultural identity of the family. This leads 
to a more balanced bilingualism and to more homeland-like phonological outputs. 
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Ο εγκλιτικός τόνος στην ελληνική: Σύνδεση με τις περιπτώσεις 
ελεύθερης ποικιλίας μεταξύ των πραγματώσεων [i] και [ j]

Ηλιας Μήττας
Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης
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Η Κοινή Νέα Ελληνική (ΚΝΕ) συνιστά μια γλώσσα στην οποία η θέση του τόνου 
δεν είναι προβλέψιμη και χαρακτηρίζεται από μεγάλη ελευθερία (π.χ. Drachman 
& Malikouti–Drachman 1999; Revithiadou 1999, 2007). Παρά την απουσία προ-
βλεψιμότητας, όμως, συνοδεύεται από τον κανόνα του τρισυλλαβικού παραθύ-
ρου ή της τρισυλλαβίας, σύμφωνα με τον οποίο ο τόνος μπορεί να εναλλάσσεται 
ελεύθερα ανάμεσα στις τρεις τελευταίες συλλαβές μιας προσωδιακής λέξης, δη-
λαδή τη λήγουσα, την παραλήγουσα και την προπαραλήγουσα. Πέρα, βέβαια, 
από τον κύριο τόνο στην ΚΝΕ, συναντάται σε ορισμένες περιπτώσεις ένας δευ-
τερεύων εγκλιτικός τόνος στη θέση της λήγουσας, όταν μια προπαροξύτονη λέξη 
ακολουθείται από ένα κλιτικό. Ενδεικτικός, μάλιστα, είναι ο συνδυασμός ενός 
ουσιαστικού με ένα κτητικό, π.χ. άνθρωπός μου [ˈanθroˈpozmu] (Arvaniti 1991).

Στην παρούσα εργασία εξετάζεται η επιλογή του εγκλιτικού τόνου σε προπαρο-
ξύτονα ουσιαστικά από φυσικούς ομιλητές της ελληνικής, τα οποία περιέχουν 
ένα υψηλό φωνηεντοειδές /i/, είτε σε προφωνηεντική, είτε σε μεταφωνηεντική 
θέση. Η επιλογή των υπό εξέταση λέξεων ήταν στοχευμένη και αφορά φωνολο-
γικά περιβάλλοντα στα οποία είναι δυνατή τόσο η φωνηεντική [i], όσο και η ημι-
φωνική [j] πραγμάτωση του προαναφερθέντος τεμαχίου (Αποστολοπούλου, 2018). 
Στο πλαίσιο της εν λόγω ελεύθερης εναλλαγής, καθορίζεται και η παρουσία ή 
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απουσία του δευτερεύοντος τόνου, π.χ. κορόιδό μου - κορόιδο μου [koˈɾoiˈðomu] 
– [koˈɾojðomu], φέισμπούκ μου - φέισμπουκ μου [ˈfeisˈbukmu] – [ˈfejsbukmu].

Προκειμένου να διερευνηθεί το προαναφερθέν φαινόμενο αξιοποιήθηκαν γλωσ-
σικά δεδομένα από 20 φυσικούς ομιλητές της ελληνικής, ηλικίας 18–30 ετών. Στο 
σύνολο των συμμετεχόντων χορηγήθηκε ένα ερωτηματολόγιο, το οποίο συμπλή-
ρωσαν ανώνυμα και στο οποίο τους ζητήθηκε να επιλέγουν κάθε φορά ανάμεσα 
σε δύο τύπους, αυτόν που θα ήταν προτιμότερο να πραγματώσουν βάσει της 
γλωσσικής τους διαίσθησης. Μάλιστα, πέραν της προτίμησής τους, καλούνταν 
να αξιολογήσουν την αποδεκτότητα και των δύο τύπων με βάση μια 5-βαθμη 
κλίμακα Likert (1: καθόλου, 5: πολύ).

Τέλος, μετά την επεξεργασία των δεδομένων κατασκευάστηκε η γραμματική με 
βάση την επιλογή τους για τη φωνηεντική ή την ημιφωνική πραγμάτωση του 
επίμαχου τεμαχίου, /i/, και κατ’ επέκταση την παρουσία ή απουσία του εγκλιτι-
κού τόνου. Σε αυτό το πλαίσιο αξιοποιήθηκε το μοντέλο της Διαβαθμισμένης Αρ-
μονικής Γραμματικής (ΔΑΓ, Smolensky & Goldrick, 2016), η οποία βασίζεται στις 
έννοιες του φορτίου των επιμέρους περιορισμών, καθώς και του βαθμού παρου-
σίας των φωνολογικών τεμαχίων ενός εισαγόμενου τύπου. 
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A Final-Over-Final Constraint effect in Modern Greek compounding
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Introduction A compound is a ‘word-sized unit containing two or more Roots’ [3] 
as in [1]. In this paper, I compare and contrast Modern Greek verb-object (VO) com-
pounds [1a] with OV ones [1b], emphasizing on their morphosyntactic structure. 

[1] a. kop s o çeɾ is 
   √cut PFV epenthetic √hand er ‘hand-cutter’
 b. nix ο kop tis
  √nail epenthetic √cut er ‘nail-cutter’

I argue, pace [6], that the quasi-obligatory overt perfective marking in VO com-
pounds [4] and its lack in OV ones has a syntactic explanation which may (but 
need not) be reflected on its morphology. Namely, it is a reflex of a robust syn-
tactic universal constraint known as the Final-Over-Final Constraint (FOFC) [1], 
as in [2]. 

[2]  *[βP …[αP … α γP] β…], where α and β are heads in the same extended pro-
jection

I argue that VO compounds [1a] include a perfective Aspo to ensure categorial dis-
tinctness between α and β, so that FOFC is not violated by failing to meet the 
rule’s structural description.

Argumentation In the first section, I illustrate asymmetries about the Aspectual 
marking between VO and OV synthetic compounds. In the second section, I bring 
forth data from Modern Greek dialects, neologisms, and diachronic evidence, 
showing that this constraint remains active throughout Modern Greek compound-
ing. In the third section, I introduce FOFC, and reduce the above-mentioned asym-
metries to a syntactic difference. The fourth section comprises a formal fragment, 
couched in the theory of Distributed Morphology [2], which best captures and 
explains the patterns. Conclusions and implications for the architecture of gram-
mar follow.

Theoretical contribution This paper contributes to the wider debate on com-
pounding as a product of either syntax, morphology, or both. As such, it brings 
evidence in support of a syntactic morphology on ‘word’ formation that can probe 
into the domain of FOFC’s application [5], couched in a non-lexicalist, syntactic 
morphological approach.

Empirical contribution This paper includes an appendix of VO and OV compounds.
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Κόβω λάσπη, κόβω καρφιά, κόβω μονέδα:  
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και προτάσεις για την επικαιροποίησή της
Γεωργια Νικολάου 
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Στόχος ενός γενικού μονόγλωσσου λεξικού είναι να περιγράψει με οικονομία, 
επάρκεια και συστηματικότητα τη γλωσσική χρήση, έτσι όπως αυτή πραγματώ-
νεται στο πλαίσιο μιας συγκεκριμένης συγχρονικής φάσης από τους φυσικούς 
ομιλητές του περιγραφόμενου γλωσσικού συστήματος (Apresjan 2000, Atkins 
2008). Η καταγραφή των παγιωμένων εκφράσεων και των παροιμιών μιας γλώσ-
σας, δηλαδή των τεμαχίων της φρασεολογίας, αποτελούσε κι εξακολουθεί να 
αποτελεί ένα ακανθώδες ζήτημα για τη λεξικογραφία για τρεις βασικούς λόγους 
(Χιώτη 2010: 152): (α) γιατί η λημματογράφησή τους δεν μπορεί πάντα να είναι 
ενιαία, (β) γιατί η ερμηνεία τους συνεπάγεται ευρύτερη πρόσβαση στη συλλογι-
κή γνώση που είναι εγγεγραμμένη στα μέλη της γλωσσικής κοινότητας (Τραυλού 
2017: 8 κ.ε.) και (γ) γιατί η τελική καταγραφή τους, είτε στη μικροδομή ενός λε-
ξικογραφικού άρθρου είτε ως αυτόνομου λήμματος στη μακροδομή του λεξικού, 
χαρακτηρίζεται από μεγαλύτερου βαθμού μεταβλητότητα λόγω της σημασιο-
λογικής τους αδιαφάνειας και του πραγματολογικού φορτίου που μεταφέρουν. 
Οι στόχοι της εργασίας αυτής είναι: (α) να εξετάσει το κατά πόσο συγκεκριμένες 
εκφράσεις που καταγράφονται στο ΛΚΝ θα είχαν θέση σε μια επικαιροποιημένη 
μορφή του και (β) να προτείνει τρόπους διαχείρισης της φρασεολογίας σε ένα 
γενικό μονόγλωσσο λεξικό της κοινής, με βάση τις αρχές της σύγχρονης λεξικο-
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γραφικής πρακτικής. Η απάντηση στα ερωτήματα που θέτουμε βασίζεται στα 
δεδομένα που προκύπτουν από ερωτηματολόγια σε τρεις ηλικιακές ομάδες φυ-
σικών ομιλητών και από την αξιοποίηση των διαθέσιμων σωμάτων κειμένων για 
την κοινή νεοελληνική (ΣΕΚ, ΕΘΕΓ, σώματα κειμένων ΚΕΓ). 
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“Το εξωτερικό όρισμα στις Παθητικές δομές στα ΝΕ”: 
Δευτερεύοντα κατηγορήματα ως hanging topics

Ευαγγελια Πελαλιδου
Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης

evasolpel@lit.auth.gr

Σύμφωνα με τον Collins (2005) οι προθετικές φράσεις των Παθητικών δομών της 
Αγγλικής αποτελούν Εξωτερικά Ορίσματα και παράγονται στην ίδια θέση με τα 
Εξωτερικά Ορίσματα των Ενεργητικών δομών, ενώ η θέση στην οποία εμφανίζο-
νται κατά τη φωνολογική πραγμάτωση της πρότασης οφείλεται σε συγκεκριμέ-
νη μετακίνηση. Εξετάζοντας την υπάρχουσα βιβλιογραφία (Angelopoulos κ.α. 
2020, Αlexiadou κ.α. 2015) σχετικά με την Παθητική Φωνή στα ΝΕ και τις διαφο-
ρές που παρουσιάζει συγκριτικά με την Παθητική Φωνή της Αγγλικής θα αναφερ-
θούμε στις ελληνικές προθετικές φράσεις των Παθητικών δομών, στις ιδιότητες 
τους αλλά και στο αν τελικά αποτελούν Εξωτερικά Ορίσματα όπως έχει υποστη-
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ριχθεί για γλώσσες όπως η Αγγλική. Στο πλαίσιο αυτό θα μελετηθούν προτάσεις 
όπως η [1].

[1] Τα δακρυγόνα μεταφέρθηκαν εδώ από τη βροχή (Αγγελόπουλος κ.α 2020) και 
θα διερευνηθεί αν οι προθετικές φράσεις (γνωστές και ως ποιητικά αίτια) όπως 
η από τη βροχή αποτελούν εξωτερικά ορίσματα -και αν ναι- ποιους θεματι-
κούς ρόλους ικανοποιούν. 

Παράλληλα, εστιάζοντας στις Παθητικές δομές χωρίς την παρουσία των από-
φράσεων (short passives) θα εξεταστεί η γραμματικότητα διάφορων συντακτι-
κών κατασκευών. Η ανακοίνωση αυτή θα επικεντρωθεί κυρίως στη διαδικασία 
νομιμοποίησης δευτερευόντων κατηγορημάτων που έχουν αντικείμενο αναφο-
ράς τα μη εκφωνημένα εξωτερικά ορίσματα των short passives σε προτάσεις 
όπως οι [2α] και [2β]

[2] α. *Το τραγούδι δεν πρέπει να τραγουδιέται μεθυσμένος.
 β. ?Μεθυσμένος, δεν πρέπει να τραγουδιέται αυτό το τραγούδι.

Κρίνεται, επομένως, απαραίτητο να σχολιαστεί τι συνέπειες έχουν για τη θεωρία 
οι διαφορετικές κρίσεις γραμματικότητας στα παραπάνω παραδείγματα.
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Το επίθημα -τήρι(ο) στα ΝΕ. Μέσο απόδοσης θ-ρόλων
Ευαγγελια Πελαλιδου
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Στην παρούσα ανακοίνωση εξετάζεται το επίθημα -τήρι(ο) στη Νέα Ελληνική ως 
στοιχείο το οποίο ικανοποιεί συγκεκριμένους θεματικούς ρόλους που προκύ-
πτουν από τη ρηματική βάση που επιλέγει το προς εξέταση επίθημα. Σύμφωνα 
με την υπάρχουσα βιβλιογραφία η διαδικασία απόδοσης των Θεματικών Ρόλων 
επιτυγχάνεται και μέσω της Παραγωγικής Μορφολογίας. Στο πλαίσιο αυτό, θα 
ασχοληθούμε με το επίθημα -τήρι(ο) και την ικανοποίηση των Θεματικών Ρόλων 
του Μέσου και του Τόπου μέσω αυτού. Πρώτα από όλα είναι αναγκαίο να παρου-
σιάσουμε το θεωρητικό υπόβαθρο στο οποίο βασίστηκε η προσέγγιση μας, δη-
λαδή, το Μοντέλο της Κατασκευαστικής Μορφολογίας της D. Corbin, όπως αυτό 
περιγράφεται από την Αναστασιάδη-Συμεωνίδη (1992) αλλά και τη θεωρία της 
Θεματικής Δομής. Έπειτα, θα αναφέρουμε τη μεθοδολογία που αξιοποιήσαμε, 
εννοώντας τα Λεξικά και τα Σώματα Κειμένων στα οποία ανατρέξαμε προκειμέ-
νου να εκμαιεύσουμε με όση μεγαλύτερη ακρίβεια τη σημασιολογική οδηγία του 
επιθήματος. Αφού διακρίνουμε τη διαχρονική από τη συγχρονική προσέγγιση 
και εξετάσουμε το επίθημα στη βάση και των δύο οπτικών θα παραθέσουμε πλή-
θος κατασκευασμένων λέξεων που περιέχουν το -τήρι(ο), θα αναφερθούμε σε 
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ορισμένα από αυτά ώστε να καταστήσουμε σαφή τόσο τη σημασιολογική οδηγία 
του επιθήματος, όσο και τα υπόλοιπα χαρακτηριστικά του. 
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«Αρχαία ελληνική σύνταξη και σύγχρονη γλωσσολογική θεωρία:  
η περίπτωση της δοτικής»

Ελένη Πλακούτση
Πανεπιστήμιο Ιωαννίνων

eleni2plak@gmail.com

Η αδυναμία των μαθητών να κατακτήσουν τα μορφοσυντακτικά φαινόμενα που 
παρουσιάζουν τα σχολικά εγχειρίδια των αρχαίων ελληνικών και η απέχθειά τους 
απέναντι σε αυτά είναι κοινός τόπος για τους διδάσκοντες (Άχλης 2017: 27). Έχο-
ντας υπόψη τα παραπάνω, στην παρούσα μεταπτυχιακή έρευνα πραγματοποιή-
σαμε 2 πειραματικές διδασκαλίες σε τέσσερα (4) τμήματα της Γʹ Γυμνασίου, προ-
κειμένου να διαπιστώσουμε τα εξής: α) κατά πόσο οι μαθητές μαθαίνουν την 
παραδοσιακή συντακτική ορολογία που χρησιμοποιείται στο σχολείο (υποκεί-
μενο, αντικείμενο, επιρρηματικός προσδιορισμός κ.τ.λ.); β) κατά πόσο μπορούν 
να κατανοήσουν και να εφαρμόσουν τους όρους της σύγχρονης σύνταξης (συ-
μπλήρωμα, προσάρτημα) για να αναλύσουν συντακτικά προτάσεις; Θα μπορού-
σε η αντικατάσταση της παραδοσιακής ορολογίας με τη σύγχρονη συντακτική 
θεωρία να βοηθήσει στην απλοποίηση της ύλης; Η διδασκαλία της σύνταξης πε-
ριορίστηκε στις συντακτικές χρήσεις της δοτικής πτώσης. Τα αποτελέσματα της 
έρευνας έδειξαν μεγάλη αδυναμία των μαθητών να χρησιμοποιήσουν ορθά την 
παραδοσιακή ορολογία, καθώς μόλις το 5,56% απάντησαν σωστά σε περισσό-
τερες από τις μισές ερωτήσεις. Υψηλότερη αλλά εξίσου χαμηλή ήταν η επίδοση 
των μαθητών όταν τους ζητήθηκε να χαρακτηρίσουν τις συντακτικές λειτουργίες 
της δοτικής με όρους της σύγχρονης γλωσσολογίας: το 24,07% κατάφερε να απα-
ντήσει σωστά περισσότερες από τις μισές ερωτήσεις. Πιθανή αιτία της χαμηλής 
επίδοσης ήταν πιθανόν η σύντομη διάρκεια της διδασκαλίας (οι όροι «συμπλή-
ρωμα», «προσάρτημα» διδάχθηκαν σε μόλις 1 ώρα). Αυτό, όμως δεν ισχύει και 
για την παραδοσιακή συντακτική ορολογία, την οποία οι μαθητές διδάχθηκαν 
ήδη από την Ά  Γυμνασίου.
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Παρετυμολογία και «γλωσσικά λάθη»:  
μια διαδικασία (απο)λογιοποίησης

Ευδοκια Ρεβιθη 
Πανεπιστήμιο Πατρών
rvgrace95@gmail.com

Η παρούσα μελέτη εντάσσεται στο πλαίσιο της διδακτορικής μου έρευνας στην 
οποία εξετάζω τα λεγόμενα «γλωσσικά λάθη» μέσα από τις διορθωτικές πρακτι-
κές που επιχειρούν οι ομιλητές και οι ομιλήτριες της ελληνικής σε μέσα μαζικής 
κουλτούρας. Στόχος μου είναι διερευνήσω τη λεξικολογική «φύση» των στοιχείων 
που αποκλίνουν από τη νόρμα, τους γλωσσικούς μηχανισμούς που πυροδοτούν 
την απόκλιση (Ξυδόπουλος 2004, 2020), αλλά και τις κοινωνικές και γλωσσικές 
πρακτικές που (ανα)παράγονται σε μέσα μαζικής κουλτούρας και σχετίζονται με 
τον «καθαρμό» της γλώσσας. Το υλικό για τη συγκεκριμένη παρουσίαση το αντλώ 
από την τηλεοπτική εκπομπή «Καλό Μεσημεράκι» που προβαλλόταν στο κανάλι 
ΣΚΑΙ κατά τα έτη 2019 – 2023 με κεντρικό παρουσιαστή και υπεύθυνο προγράμ-
ματος τον Νίκο Μουτσινά. Ειδικότερα, ένας σημαντικός αριθμός γλωσσικών τύ-
πων που προβάλλονται στην εκπομπή ως εσφαλμένοι μπορούν να ερμηνευτούν 
με βάση το μηχανισμό της παρετυμολογίας, καθώς διορθώνονται γιατί συνδέουν 
εσφαλμένα λεξικές μονάδες με άλλες, με συνέπεια τη μεταβολή στη μορφή και/ή 
στη σημασία τους. Ο μηχανισμός αυτός φαίνεται να δημιουργεί λογιότερους σχη-
ματισμούς ως αποτέλεσμα υπερδιόρθωσης ή λόγιας παρέμβασης σε πιο οικείους 
τύπους (Béguelin 2002) είτε μπορεί να έχει «λόγια εκκίνηση αλλά λαϊκότερο αντί-
κρισμα» (Φλιάτουρας 2017). Άλλωστε, όπως υποστηρίζουν οι Αναστασιάδη- Συ-
μεωνίδη & Φλιάτουρας (2004, 2019) η λαϊκότητα και η λογιότητα συνδέονται με 
διαδικασίες όπως αυτή της παρετυμολογίας προκαλώντας αντίστοιχα μεταβολές 
με τεμαχιακό ή λεξιλογικό αντίκτυπο. Ακολουθώντας, λοιπόν, την ανάλυση του 
Φλιάτουρα (2017) εστιάζω στο φαινόμενο της παρετυμολογίας ως συνειδητής 
(«παικτική παρετυμολογία») ή μη συνειδητής διαδικασίας, ανιχνεύοντας παράλ-
ληλα τη συστηματικότητα, την παραγωγικότητα και τη λειτουργικότητα του 
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φαινομένου σε γλωσσικούς τύπους που προβάλλονται και διορθώνονται ως «γλωσ-
σικά λάθη» από τους ίδιους τους ομιλητές και τις ομιλήτριες (Φλιάτουρας 2017). 
Τέλος, μελετώ την ανάγκη (από)λογιοποίησης των «λανθασμένων» τύπων εφό-
σον αυτό από τη μία αναδεικνύει την παρετυμολογία ως νεολογιογόνο διαδικα-
σία και μηχανισμό σημασιολογικής αλλαγής και από την άλλη καταδεικνύει τον 
διαχωρισμό των ομιλητών/τριών σε μορφωμένους/ες ή μη μορφωμένους/ες δί-
νοντας στο φαινόμενο αυτό κοινωνιογλωσσολογικές προεκτάσεις. 
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Ανάλυση της τοπικής γλώσσας της Θεσπρωτίας  
μέσα από το μυθιστόρημα «Ουρανός απ’ άλλους τόπους»  

του Σ. Δημητρίου
Αναστασια Τσουκαλά

Ελληνικό Ανοιχτό Πανεπιστήμιο
tsoukala.anast8@gmail.com

Αντικείμενο μελέτης στην παρούσα εργασία είναι η γλωσσική ποικιλότητα και ο 
διαλεκτικός λόγος στη λογοτεχνία. Η λογοτεχνία αποτελεί πηγή μελέτης της γλώσ-
σας καθώς σύμφωνα με τον Todorov και τον Jakobson (όπως αναφέρεται στη 
Μπακαγιάννη, χ.χ.) η λογοτεχνία είναι η τέχνη των λέξεων, η ρηματική τέχνη ή 
τέχνη της γλώσσας. Έρευνες που θα έδιναν έμφαση στα αποτελέσματα της σύγ-
χρονης κειμενογλωσσολογίας και υφολογίας απουσιάζουν (Χαραλαμπάκης, 1999). 
Η μελέτη των λογοτεχνικών έργων που είναι γραμμένα σε διάλεκτο ή περιλαμ-
βάνουν ιδιωματικό λεξιλόγιο αποτελούν πηγή άντλησης των διαλεκτικών ιδιο-
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μορφιών ενός τόπου (Χαραλαμπάκης, 1979). Μολονότι η ανάγκη μελέτης των 
διαλεκτικών στοιχείων είναι μεγάλη, παρατηρείται ότι οι έρευνες στη γλώσσα 
των νεοελλήνων λογοτεχνών είναι περιορισμένες με αποτέλεσμα τελικά να μην 
υπάρχει μια ολοκληρωμένη εικόνα αυτών των ιδιωματικών στοιχείων που χρη-
σιμοποιούνται.

Εστιάζοντας στο μυθιστόρημα του Σ. Δημητρίου, «Ουρανός απ’ άλλους τόπους» 
(2021) και ελέγχοντας τη χρήση της ποικιλίας της Ηπείρου πραγματοποιείται 
προσπάθεια ερμηνείας του τρόπου που χρησιμοποιείται η ποικιλία από το συγ-
γραφέα. Το στοιχείο που ενδιαφέρει το γλωσσολόγο είναι ο τρόπος με τον οποίο 
βρίσκει τις αναλογίες ανάμεσα βόρειο κοινωνικό/φυσικό περιβάλλον και τη γλώσ-
σα. Η χρήση λέξεων που σχετίζονται με το αγροτικό περιβάλλον αλλά και το κοι-
νωνικό υπόβαθρο των λογοτεχνικών χαρακτήρων εκφράζουν την καταγωγή και 
το δημώδη πολιτισμό της περιοχής. Τα θέματα του συγγραφέα στο μυθιστόρημα 
στηρίζονται στον καθημερινό αγώνα των φτωχών ανθρώπων και σε ιστορικά ή 
κοινωνικά γεγονότα που επηρέασαν τις ζωές τους. Η γλώσσα που χρησιμοποιεί-
ται είναι αυτή που μιλιέται στο τόπο της κεντρικής ηρωίδας και αφηγήτριας και 
μέσα από τις λέξεις φανερώνεται η νοσταλγία, η φτώχεια, ο πόνος, ο θυμός. Τέ-
λος, εξετάζονται οι λόγοι που ο ίδιος ο συγγραφέας επέλεξε τη χρήση της τοπι-
κής ποικιλίας στο έργο του, καθώς και η στάση των αναγνωστών απέναντι σε 
αυτή την επιλογή.

Στην παρούσα ανακοίνωση, χρησιμοποιώντας συγκεκριμένα αποσπάσματα από 
το έργο του συγγραφέα θα προσπαθήσουμε να παρουσιάσουμε ακριβώς τον 
τρόπο με τον οποίο ο Σ. Δημητρίου, επενδύοντας κατά βάση στα πολιτισμικά χα-
ρακτηριστικά του τόπου, καταφέρνει να περάσει στον αναγνώστη τα χαρακτη-
ριστικά του νότιου ηπειρωτικού ιδιώματος. 
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«Η διδασκαλία της γραμματικής (των γνώσεων για τη γλώσσα 
ευρύτερα) στο γλωσσικό μάθημα:  

ισχύουσες τάσεις και προοπτικές αλλαγής»
Ιωάννα Χατζηκυριάκου

Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης
hatzikiriakou.ioanna@gmail.com

Τις τελευταίες δεκαετίες, στο διεθνές επιστημονικό σκηνικό, αναδύονται «σύγ-
χρονες» νοηματοδοτήσεις της γραμματικής που προχωρούν πέρα από την απο-
πλασιωμένη εστίαση σε λεξιλογικές, μορφολογικές ή συντακτικές πτυχές της 
(π.χ. λειτουργική, ρητορική, κειμενοκεντρική, κριτική, πολυσημειωτική προσέγ-
γιση). Τα νέα επιστημονικά παραδείγματα τροφοδοτούν και νέες παιδαγωγικές 
προτάσεις, οι οποίες συχνά αποτυπώνονται σε Προγράμματα Σπουδών, σε επί-
σημες οδηγίες για τα σχολεία κτλ. Παράλληλα, οι λιγοστές έρευνες που αφορούν 
το δια ταύτα της εκπαιδευτικής πράξης δείχνουν ποικίλες δυσκολίες ως προς την 
εφαρμογή μιας «ανανεωτικής κουλτούρας» στη διδασκαλία της γραμματικής, 
των γνώσεων για τη γλώσσα ευρύτερα (εφεξής ΓΓ), στο σχολείο. Η κυρίαρχη 
ερευνητική βιβλιογραφία διαβάζει την πραγματικότητα αυτή μέσα από δίπολα 
αντιθέσεων (π.χ. γλωσσολογική ή παιδαγωγική, περιγραφική ή ρυθμιστική προ-
σέγγιση), και φωτίζει ποικίλες μικρο-πτυχές της διδασκαλίας (π.χ. το είδος της 
παιδαγωγικής μεταγλώσσας, τη συμβολή των ΓΓ στην παραγωγή γραπτού λό-
γου, την ποιότητα των γλωσσικών ανταλλαγών στην τάξη). 

Υποστηρίζουμε ότι οι εν λόγω ερευνητικές προσεγγίσεις δεν αναδεικνύουν τη 
συνθετότητα της εκπαιδευτικής πραγματικότητας, όπου κοινωνικές κατασκευές, 
η ιστορία του σχολικού θεσμού διαπλέκονται με ευρύτερες αλλαγές (κοινωνικές, 
πολιτικές, οικονομικές, τεχνολογικές) και με την κινητικότητα των παιδαγωγικών 
πρωταγωνιστών. Η δική μας μελέτη διαφοροποιείται θεωρητικά και μεθοδολο-
γικά, καθώς ξεκινά με την παραδοχή ότι ποικίλα συγκείμενα επιδρούν στην κα-
τασκευή του γλωσσικού μαθήματος, τα οποία οριοθετούν και τις δυνατότητες 
διδακτικής πραγμάτωσης των ΓΓ σε μικρο-επίπεδο. Η μελέτη της μεταγλώσσας 
στο γλωσσικό μάθημα κατανοείται σε στενή σύνδεση με το όλον της εκπαίδευσης, 
και σχετίζεται τόσο με το περιεχόμενο της διδασκαλίας του γλωσσικού μαθήμα-
τος όσο και με το είδος της γλωσσικής διεπίδρασης, το είδος της εμπλοκής στη 
μαθησιακή εμπειρία η οποία εκβάλλει σε συγκεκριμένου τύπου εγγραμματοσύνη. 

Ειδικότερα, αξιοποιώντας βασικούς άξονες από την πρόταση που επιχειρεί να 
κατανοήσει τον θεσμό της εκπαίδευσης συστημικά (βλ. Κουτσογιάννης κ.ά. 2015), 
εστιάζουμε σε έξι περιπτώσεις εκπαιδευτικών Γυμνασίου και τις συνήθεις διδακτι-
κές πρακτικές τους στο γλωσσικό μάθημα. Από την ανάλυση προκύπτουν κεντρο-
μόλες και φυγόκεντρες τάσεις στη διδασκαλία των ΓΓ οι οποίες αποτυπώνονται 
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σε κειμενικές δομές και διδακτικά σχήματα με συγκεκριμένη διδακτική ιδεολογία. 
Εντός αυτών των διδακτικών περιβαλλόντων αναδεικνύουμε τα ποικίλα νήματα 
που συνεπιδρούν στο τι και πώς συμβαίνει στη διδασκαλία των ΓΓ. Νήματα που 
σχετίζονται με εκδοχές στη διδασκαλία της γλώσσας (ή μείξεις αυτών), με θεωρίες 
για τη μάθηση, με τοπικές ιδιαιτερότητες στο πώς κατανοείται το κείμενο (ο σχο-
λικός γραμματισμός εν γένει), η παιδαγωγική χρήση των ψηφιακών τεχνολογιών 
ή άλλων διαμεσολαβητικών μέσων. Φωτίζουμε τον κρίσιμο ρόλο της ιστορικής 
εμπειρίας των εκπαιδευτικών αλλά και της κινητικότητας που επιδεικνύουν. Τέ-
λος, υποστηρίζουμε ότι η ανάδειξη των συγκειμένων που φαίνεται να επιδρούν 
στην πολυεπίπεδη εκπαιδευτική πραγματικότητα που αφορά τις ΓΓ μπορεί να 
οδηγήσει σε προτάσεις αλλαγής με μεγαλύτερη επίγνωση του ισχύοντος. 

Ανάλυση δύο τηλεοπτικών διαφημίσεων:  
Γλωσσική και οπτική προσέγγιση

Χρονοπούλου Δήμητρα
Εθνικό και Καποδιστριακό Πανεπιστήμιο Αθηνών

dimitrachronop@gmail.com

Η παρούσα εισήγηση αποσκοπεί στο να παρουσιάσει τα αποτελέσματα της ανά-
λυσης δύο διαφημίσεων του ίδιου προϊόντος, που διενεργήθηκαν σε δύο διαφο-
ρετικές χώρες. Η ανάλυση βασίζεται στην Κριτική Ανάλυση Λόγου, και ειδικότε-
ρα χρησιμοποιήθηκε ως μεθοδολογία η θεωρία της Συστημικής Λειτουργικής 
Γραμματικής του Halliday και η Γραμματική Θεωρία του Οπτικού Σχεδιασμού των 
Kress και van Leeuwen. Κυρίαρχος σκοπός είναι να αναδειχθούν οι κοινωνικές 
πρακτικές του (διαφημιστικού) λόγου αλλά και της εικόνας οι οποίες επηρεάζουν 
την σκέψη και τις πράξεις κυριαρχούμενων κοινωνικών ομάδων. Επιχειρείται, 
λοιπόν, να αναδειχθεί ο τρόπος που συνδέεται η γλώσσα, η κοινωνία και η ιδεο-
λογία, ενώ ταυτοχρόνως να αναλυθούν τα ειδικά προσανατολισμένα μηνύματα 
που προωθούνται. Είναι ευρέως διαδεδομένο ότι στην σημερινή εποχή του κα-
ταναλωτισμού οι διαφημίσεις κάνουν «πλύση εγκεφάλου» στους τηλεθεατές, 
χρησιμοποιώντας γλωσσικούς και οπτικούς μηχανισμούς. Με βάση αυτό, ανα-
λύονται και συγκρίνονται δύο διαφημίσεις της ίδιας εταιρείας που παρέχει προϊ-
όντα φροντίδας μαλλιών στο ευρύ κοινό. Συγκεκριμένα, οι διαφημίσεις προέρ-
χονται από την Ελλάδα και την Ισπανία. Η διαφήμιση της Pantene στην Ελλάδα, 
ξεκίνησε μία εκστρατεία με τίτλο «Hair has no gender» (= Τα μαλλιά δεν έχουν 
φύλο), με πρωταγωνιστές πέντε queer μέλη της ελληνικής LGBTQ+ κοινότητας. 
Η δεύτερη διαφήμιση Pantene της Ισπανίας, προωθεί τα προϊόντα μαλλιών που 
όλοι πρέπει να χρησιμοποιούν το καλοκαίρι και μέσω αυτών καταγγέλλονται οι 
ανασφάλειες που αισθάνεται κάθε άνθρωπος. Για αυτό το λόγο πρωταγωνιστούν 
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τέσσερις γυναίκες καθώς και ένας άντρας με κυματιστά καρέ μαλλιά. Όλοι ανή-
κουν σε διαφορετικές ηλικιακές ομάδες και έχουν διαφορετικούς τύπους σώμα-
τος. Καθίσταται φανερό ότι και οι δύο μεταφέρουν διαφορετικά μηνύματα στον 
παραλήπτη. Μέσω της παραπάνω προσέγγισης διερευνώνται οι γλωσσικές και 
οπτικές επιλογές που προσπαθούν να απορροφήσουν αλλά και να αφομοιωθούν 
στην σημερινή κοινωνία.

Ενδεικτική βιβλιογραφία:

Padro Abril, Neyla Garciela. Análisis crítico del discurso: Conceptualización y desarrollo. 
Núm. 19, Colombia, Cuadernos de Lingüística Hispánica, enero-junio 2012, pp. 41–62

Van Dijk, Teun A. El análisis crítico del discurso. Barcelona, Anthropos, septiembre-octubre 
1999, pp.23–36

Van Leeuwen, T. Semiotics and iconography. Στο T. Van Leeuwen & C. Jewitt (επιμ.), The 
Handbook of Visual Analysis. London: Sage Publications, p.92–118, 2001.

Δουλκέρη, Τ. Κοινωνιολογία της διαφήμισης. Αθήνα, Εκδόσεις Παπαζήσης, 2003.
Ματσαγγούρας, Η. Κειμενοκεντρική προσέγγιση του γραπτού λόγου: Αφού σκέφτονται γιατί 

δεν γράφουν;. Αθήνα, Εκδόσεις Γρηγόρης, 2001.
Στάμου, Αναστασία. Η κριτική ανάλυση του λόγου των περιβαλλοντικών κειμένων: Προς μια 

κριτική γλωσσική επίγνωση. Πινακάτες Πηλίου, 12 κείμενα για την Γλωσσολογία: Πρα-
κτικά των Ετήσιων Συναντήσεων του Τομέα Γλωσσολογίας, 2011.

Στάμου, Αναστασία. Η κριτική ανάλυση λόγου: Μελετώντας τον ιδεολογικό ρόλο της γλώσσας. 
Αθήνα, Στο Μ. Γεωργαλίδου. Μ. Σηφιανού & Β. Τσάκωνα (επιμ.), Ανάλυση λόγου: Θεω-
ρία και εφαρμογές, σελ. 149–187, 2014.

Φραγκουδάκη, Α. Γλώσσα και ιδεολογία: Κοινωνική προσέγγιση της Ελληνικής Γλώσσας. Αθή-
να, Εκδόσεις Οδυσσέας, 1987.

Οι διαφημίσεις:

▪ https://www.youtube.com/watch?v=Xr-4I5_cuR4
▪ https://www.facebook.com/watch/?v=652966072502868
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